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ÖNSÖZ 

Çağatay (Doğu) Türkçesiyle kaleme alınmış bu eser, insanoğlunun iki güçlü 

duygusu olan talep etme isteği ve merak duygusu etrafında şekillenmiştir. Dua kitapları 

yazıldıkları andan itibaren halk arasında elden ele dolaşarak çoğaltılan metinler 

olmuşlardır. Yani Tanrıyla irtibat kurmak anlamına gelen duanın insan ruhunda yarattığı 

rahatlama ve huzur insan doğasının en büyük ihtiyaçlarından birini karşılar. Bizim 

üzerinde çalıştığımız mecmua, dinî bir kitap olmakla beraber hayvancılık, çiftçilik ve on 

sekiz bin âlemin, canlıların  yaratılması ve birçok ayet, dua, duaların türleri, hikâyeler 

hakkında bilgi verilmektedir. 

Üzerinde çalıştığımız eser; Nûr-nâme; Kadeh-nâme; Mahlûkât-nâme; Vefk-i 

besmele-i şerîf; Duâ-yı nazar-ı nefs ve sevk-i dem içkü üçün; Düşmen şerridin amân 

bolmak üçün bedûh; Duâ-yı ez-bera-i perzend şoden; Duâ-yı bend-i zebân-ı ve düşmen 

ve âdemiyân ve bürhân-ı kasd-ı düşmen; Risâle-i çârvâdârlik; Tarîkat-nîme; Duâ bu 

turur hem sûdâ-keşâd; Risâle-i dihkân; Duâ-yı tefâşât-ı bed-nazar; Duâ-yı ism-i a’zam; 

Salâten tüncînâ ve Duâ-yı karınça; Duâ-yı bâzû-bend; Bibi seşenbe ananı risâleler; 

İsnâd duâ-yı baht güşâden bu turur; Duâ-yı sevdâ güşâd adlı ana başlıklı bölümlerinden 

oluşmaktadır. 

Çağatay Türkçesinin son dönemleri, bu döneme ait metinlerin azlığından dolayı 

Türk dili bakımından ayrı bir önem taşımaktadır. Bu dönemin ağız özelliklerinin yazı 

diline girdiği bir geçiş dönemi olması ve bu günkü Türk lehçelerine doğru bir geçiş 

özelliği taşıması bu dönem metinlerinin değerini artırmaktadır. 

XX. yüzyılın başına ait olan bu mecmua ile son dönem Çağatay Türkçesinin dil 

özelikleri ortaya konulmaya çalışılmıştır. Eser içerisinde birçok dua, ayet ve hikâyeyi 

barındırmaktadır.  

Çalışmamızda, Arap harfli metin, transkripsiyon (çevriyazı) yoluyla Latin 

harflerine çevrilmiş, eserin dili incelenmiş; yazım özellikleri, seslik ve şekillik yapısı 

ortaya konmaya çalışılmıştır. Sonrasında hazırlanan gramatikal dizin ile metinin söz 

varlığı ve özel adların dizini ortaya konulmaya çalışılmıştır. 

Çalışmamız ana metin bölümü Giriş ve III ana bölüm halinde; Dil Bilgisi 

İncelemesi, Metin, Dizin bölümlerinden oluşmaktadır. Ve son olarak da eserin 

tıpkıbasımı verilmiştir. 

Ana metin Giriş bölümünde, eserin içeriğini oluşturan Çağatayca Mecmÿèa-i 

ResÀéil-i èAcìbe’nin yazıldığı dönem ve siyasi durum hakkında bilgi verilmiştir. 
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İnceleme bölümünde, eserin dil bilgisi özellikleri; yazım özellikleri, ses bilgisi, 

kelime bilgisi, seslik ve şekillik yapısı incelenerek aydınlatılmaya çalışılmıştır.  

Metin bölümünde eserin Arap harfleriyle yazılmış olan eserin Latin harflerine 

çevriyazısı (transkripsiyon) ve Türkiye Türkçesine aktarımı hazırlanmıştır.   

Dizin bölümünde, gramatikal dizini oluşturulmuş, eserin söz varlığı ortaya 

konulmaya çalışılmıştır. En sona Özel Adlar dizini eklenmiştir. 

Bu çalışmamı hazırlama sürecinde bana destek veren ve Şahkerim adındaki 

Semey Devlet Üniversitesi’nde çalışırken beni doktora için Türkiye’ye gönderen, aynı 

zamanda Çağatayca “Mecmÿèa-i ResÀéil-i èAcìbe” adlı eserin kopyasını tedarik etmeme 

yardımcı olan Prof. Dr. Şınar Botaykızı’na, benim Türkiye’ye gelmemi ve doktoraya 

başvurmamı sağlayan, desteklerini esirgemeyen kıymetli hocam Prof. Dr. Nergis 

Biray’a, tez savunma jürisinde yer alarak tezi inceleyip görüşlerini paylaşan Prof. Dr. 

Talip Yıldırım’a ve Prof. Dr. Mehmet Vefa Nalbant’a, Arapça ayetler ve duaları kontrol 

edip düzeltmeler yapan İlahiyat Fakültesi’nin Doç. Dr. İdris Türk’e,  Arş. Gör. Metin 

Akdeniz’e, değerli arkadaşlarım Arş. Gör. Şeyma Gürleyen’e, Arş. Gör. Dilek 

Uzunkaya’ya, Arş. Gör. Mustafa Ağca’ya  teşekkürü bir borç bilirim. Yine bu çalışmam 

sırasında yanımda olan kızım Mira’ya, bana manevi destek veren eşim Volkan Akyol’a 

sonsuz teşekkürlerimi sunarım. Özellikle de tüm yoğunluğuna rağmen kıymetli 

zamanlarını bana ayıran, bilgi, tecrübe ve görüşleriyle çalışmamı yöneten tez 

danışmanım ve saygıdeğer hocam Prof. Dr. Bilge Özkan Nalbant’a sonsuz teşekkür 

etmeyi bir borç bilirim. 
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Son dönem Çağatay (Doğu) Türkçesi sahasına ait metin üzerinde yapılan 

bu çalışma, Giriş, Dil Bilgisi İncelemesi, Metin, Türkiye Türkçesine Aktarma, 

Dizin ve Tıpkıbasım bölümlerinden oluşmaktadır. 

Giriş kısmında Çağatay (Doğu) Türkçesiyle yazılmış eser hakkında bilgi 

verilmiş, dönemin siyasi durumu ortaya konmaya çalışılmış, bir mecmu özeliği 

taşıyan eserin içerisinde yer alan ayetler, dualar ve hikâyeler hakkında bilgi 

verilmiştir.  

İnceleme bölümünde eserin yazım özellikleri belirtilmiş, ses bilgisi, kelime 

bilgisi, seslik ve şekillik yapısı üzerine ayrıntılı dil bilgisi incelemesi yapılmıştır. 

Metin kısmında, yazmanın yazı çevirimi ve nüsha karşılaştırması yapılmış, 

daha sonra metin Türkiye Türkçesine aktarılmıştır. 

Sözlük bölümünde metindeki kelimelerin gramatiksel dizini yapılmış bunun 

yanında özel adlar sözlüğü de hazırlanmıştır. 

XX. yüzyılın başına ait olan bu mecmua ile son dönem Çağatay Türkçesinin 

dilbilgisi özelikleri ortaya konulmaya çalışılmıştır. Elden ele gezen ve birçok dua, 

ayet ve hikâyeyi içine barındıran bu mecmuanın halk inançları yönüyle de 

Türkoloji sahasına bir katkı sağlayacağı düşünülmektedir.  

 

Anahtar Kelimeler: Çağatay (Doğu) Türkçesi, ayetler, dualar. 
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This study which is done on the text belongs to the latest period of Chagatai 

(East) Turkish area consists of Entrance, Research of Grammar, Text, Transfor to 

Turkish of Turkey, İndex, Facsimile sections. 

İn the introductory section, the information about the piece written in 

Chagatai (East) Turkish is given, the political situation of period is tried to be 

given and the information about verses, prayers and stories in the piece which has 

a sum property. 

The analysis section presents the writing features of the work and detailed 

grammar analysis on phonetics, vocabulary, phonetics, and morphology. 

İn the text section, the write cycle, and the editions are compared, 

transforming the text into Turkish Turkey. 

In the dictionary section, a grammatical index of the words in the text has 

been made, as well as a dictionary of proper nouns. 

With this text which belongs to the beginning of the  XX century, it’s tried 

to exposure the grammar properties of the latest period of Chagatai Turkish. This 

text which includes a lot of prayers, Troparion, and stories that changed hands 

many times, is thought to contribute to the Turcology field with its public belief 

side. 

 

Keywords: Chagatay (East) Turkish, verses, prayers. 
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GİRİŞ 

Türk edebiyatının şekillenmesinde, ayetlerin, hadislerin, din ve tasavvuf 

büyüklerinin eserlerinin ve sözlerinin önemli bir yeri vardır. Şair ve yazarlar bu 

kaynaklardan yararlanarak binlerce manzum ve mensur eseri meydana getirmişlerdir.  

Dinî-tasavvufî eserlerde “Nûr-ı Muhammedî” ya da “Hakîkat-i Muhammediyye”   

konusu çok işlenmiştir. Bu iki kavramla Hz. Muhammed’in ruhunun her şeyden önce 

yaratıldığı kabul edilmiştir.  “Nûr-ı Muhammedî” ya da “Hakîkat-i Muhammediyye” 

göre diğer ruhlar ancak Peygamberimizin ruhu yaratıldıktan sonra yaratılmıştır. Bu 

yüzden Hz. Muhammed bütün faziletlerin kaynağı olarak benimsenmiştir. 

Nûr-Muhammed hakkında Fârâbî’nin söz ettiği şöyle bir rivayet vardır: 

“Hz.Câbir (r.a.) Peygamber efendimize sormuş: Ey Allah’ın Resulü, Allah’ın her 

şeyden önce ilk yarattığı şeyi bana söyler misin? Allah’ın elçisi şöyle söyler: Ey Câbir! 

Her şeyden önce Allah’ın ilk yarattığı peygamberin nûru’dur. O nûr Allah’ın kudretiyle 

onun dilediği yerlerde dolaşıp durmaktaydı. O vakit daha hiçbir şey yoktu. Ne levh-i 

mahfûz, ne kalem, ne cennet, ne cehennem vardı. Ne melek, ne gök, ne yer, ne güneş, 

ne ay, ne cin, ne de insan vardı” - demiş (Al-Maşani, 2009: 320). Yukarıda değinilen 

ifadeye göre ilk olarak Hz.Muhammed’in nûru yaratılmıştır. Bu rivayetten sonra, 

Resulullah’a İslam ehli tarafından Nûr-Muhammed adı verilmiştir.  

Türk edebiyatında Hz.Muhammed’in özel olarak konu edildiği eserlere “siyer” 

denilmiştir. Bu siyerlerin içinde Hz. Muhammed’in nûrundan söz edildiği çeşitli 

eserlere “nûr” ismi verilmeye başlanmıştır. Zaman içinde yaratılışın sebebini ve ilmini 

öğrenmenin farz olarak görüldüğü “Nûr-ı Muhammedî” konusunda ve siyer türünde 

kaleme alınan eserlere “Nûr-nâme” denilmeye başlanmıştır.  

 “Nûr sözlükte ışık; Allah; Allah’ın isimlerinden biri; Allah’ın zahir ismiyle 

tecelli etmesi, yani tüm eşyanın suretlerinde kendini gösteren ilahi varlık olarak 

açıklanmaktadır” (Uludağ, 2001: 280). 

“Nûr-ı Muhammedî ise Hz. Muhammed’e mahsus nur veya nübüvvet nuru 

demek olup, tahkik ehline göre Hz.Muhammed her kemâlin başlangıcı, her güzel 

hasletin menşeidir. Zâhiren ve bâtınen bütün fazîletlerde ve kemâlâtta onun önceliği 

vardır” (Demirci, 2008: 2). 

Tasavvuf inancına göre “Hak Teâlâ önce Hz. Peygamber’i yarattı, sonra diğer 

varlıkların tümünü onun nûrundan yarattı” (Uludağ, 2001: 280). “Bu nûr Hz. Âdem’den 
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başlayarak Hz. Muhammed’e gelinceye kadar her peygambere intikal etti. En son hakiki 

sahibi olan Hz. Peygamber’e gelip onda karar kıldı” (Demirci, 2008: 3). 

Rabgûzî’nin Harezm Türkçesi ile yazıldığı Kısasü’l-Enbiyâ eserinde de Hz. 

Muhammed’in nûru hakkında şöyle söylenmektedir:  

“Òaberde andaġ kėlür kim bir kün MuãùafÀ èaleyhi’s-selÀm Cebreéìlden suèÀl 

úıldı kim: yÀ aòì Cebreéìl sėn mi yaşġa uluġ-sėn ya men mü?  Cebreéìl aydı: yÀ 

Resÿla’llÀh, men kedü yaşımnı tecribe úılmışım yoú ammÀ bir yulduz bar NeşrdÀmıú 

atlıġ, otuz miŋ yılda bir toġar, anıŋ miŋ yolı toġġanın körüp-men. Resÿl aydı: meniŋ 

yaşım sendin uluġ ėrmiş, anıŋ üçün kim úamuġdın burunraú meniŋ nÿrımdı Mevlì 

TeèÀlÀ yarattı. ÚÀle èaleyhi’s-selÀm: AllÀhu TeèÀlÀ nÿrı, Muóammed nÿrı ãıfatı Ádem 

úıããasında bitildi, ol nÿr evvel uçmaóda Ádem alnında ėrdi, Ádem alnından Óavva 

raómıŋa, analar raómından oġullar alnınġa öwrülür ėrdi” (Ata, 1997: 259). 

Türkiye Türkçesine aktarması: “Şöyle haber verilmiştir ki; bir gün Mustafa (a.s.) 

Cebrâil’e soru sordu: Ey dostum, yaşa göre sen mi büyüksün yoksa ben mi? Cebrâil 

dedi: Ey Resûlullah, ben kendi yaşımı tecrübe etmedim, ama Neşrdamık adlı bir yıldız 

var, otuz bin yılda doğar, onun otuz bin defa doğduğunu gördüm. Resûl dedi: Benim 

yaşım senden büyükmüş, onun için ki her şeyden önce benim nurumu Allah u Teâlâ 

yarattı. Allah u Teâlâ’nın nûru olan Muhammed’in nûru Âdem kıssasında yazıldı, o nur 

önce cennette Âdemin alnındaydı, Âdem alnından Havva rahmine düştü oradan Şit 

peygamberin alnına geldi. Bunun gibi ataların alnından anaların rahmine, anaların 

rahminden oğulların alnına evrilir idi”.       

Elimizdeki mecmua “nûr” duasına bir örnek teşkil etmektedir. Bu eserde, 

Allah’ın gücüyle on sekiz bin âlem ve Âdem (a.s.)’ın yaratılmasından önce ortaya çıkan 

Hz. Muhammed Mustafa’nın (s.a.v.) nûr’u hakkında bir siyer parçasıdır. Eserin Hz. 

Peygamberi övmek, yüceltmek, onurlandırmak ve saygı göstermek niyetiyle yazıldığı 

görülmektedir.  

Eserde, Nûr-Muhammed’in yanında dünyanın yaratılışı, peygamber kıssaları, 

melekler, kıyamet alametleri, ahiret âlemi, cennet ve cehennem gibi birçok konu ile 

birlikte hayvancılık, çiftçilik gibi mesleklerle ilgili konular da işlenmiştir. Eser, bunun 

gibi farklı konulu yapısıyla daha çok bir mecmua özelliği göstermektedir.  

Eserdeki konuların ana başlıkları şu şekildedir:  

Nÿr-nÀme - Nûr-nâme; 

Úadeó-nÀme - Kadeh-nâme;  
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MaòlÿúÀt-nÀme - Mahlûkat-nâme;  

Vefú-i besmele-i şerìf - Vefk-i besmele-i şerif;  

DuèÀ-yı naôar-ı nefs ve sevú-i dem içkü üçün - Nazar, nefis ve sevk-i dem içkisi 

için dua;  

Düşmen şerridin amÀn bolmaú üçün bedÿó - Düşman kötülüğünden güvenli 

olmak için beduh;  

DuèÀ-yı ez-berÀy-i perzend şoden - Çocuk olması için ezberlenecek olan dua; 

DuèÀ-yı bend-i zebÀn-ı ve duşmen ve ÀdemiyÀn ve bürhÀn-ı úaãd-ı duşmen -  Dil 

bağlama ve düşmanı ve âdemoğullarını (bağlama) duası;    

RisÀle-i çÀrvÀdÀrlik - Hayvancılık risâlesi;  

Ùarìúat-nÀme - Tarîkat-nâme; 

DuèÀ bu turur hem sÿdÀ-keşÀd - Dua budur ve hem alışveriş açılması; 

RisÀle-i dihúÀn - Çiftçi risâlesi; 

DuèÀ-yı tefÀşÀt-ı bed-naôar - Tefaşat bed-nazar duası; 

DuèÀ-yı ism-i aèzam  - İsm-i Azam duası;   

äalÀten tüncìnÀ ve duèÀ-yı úarınça - Salaten Tuncina ve Karınca (Bereket) duası; 

DuèÀ-yı bÀzÿ-bend - Pazubend duası;  

Bibi seşenbe ananı risÀleler - Bibi Şeşenbe Ananın risâleleri; 

İsnÀd duèÀ-yı baòt güşÀden bu turur  - Baht açan isnadı duası budur;  

DuèÀ-yı sevdÀ güşÀd - Sevgiyi arttırma duası.  

Eserdeki bu ana konular dua, sure ve ayetlerle desteklenmeye çalışılmıştır.   

1. Eserin Nitelikleri 

Çalışmamızda esas alınan el yazma Türkistan sahasında (Kazakistan, 

Kırgızistan) bulunan ve 1909 yılında Muhammed Abid bin Muhammed Kabil Ahund 

Nemenganî tarafından Çağatay (Doğu) Türkçesiyle yazılan ve içeriğinde birçok farklı 

konuyu da barındıran “Mecmÿèa-i ResÀéil-i èAcìbe” adı verilen bir eseridir. Eser 1909 

yılında Taşkent’te yayımlanan nüshasıdır. Eser, 120 sayfadır. Satır sayısı düzenli 

olmayıp 7-11 veya 13 arasında değişmektedir.  

Nûr-name adı verilen eserde yazar adı olarak Muhammed Abid bin Muhammed 

Kabil Ahund Nemengânî olarak kaydedilmiştir. Eser; çeşitli dua, vird ve hikâyelerin 

anlatıldığı bir mecmuadır. Bu ayet, dualar ve hikâyelerin birçoğunun besmeleyle 

başladığı görülmektedir. Besmeleden sonra ayet, dualar ve hikâyeler ve faziletleri 

açıklanarak eserin önemi ve okunması tavsiye edilmiştir. Felaket, bela, nazar ve 
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düşmanlardan kurtulmaya çalışan herkes için eserdeki ayet ve duaların okunmasının 

gerekliliği üzerinde durulmuş, aynı zamanda düşmana karşı zafer kazanmak, kötü şer, 

kaza ve belalardan korunmak için eserde geçen duaların okunmasının önemi dile 

getirilmiştir.  

Yazar hakkında metinde herhangi bir bilgi yer almazken eserin yazım 

tekniğinden bir kişinin kaleminden çıktığı anlaşılmaktadır. 

2. Eserin Sahası ve Dili 

Çağatay Türkçesi, Kuzey-Doğu Türkçesinin ikinci döneminin adıdır. 15. yüzyıl 

başlarında başlar, 20. yüzyıl başlarına kadar devam eder. Batı Türklüğünün sınırlarını 

çizen Karadeniz, Kafkas Dağları, Hazar Denizi ve Orta İran'ın kuzey ve doğusunda 

kalan ve Müslüman olan bütün Kuzey ve Doğu Türklüğü, 15. yüzyıl başlarından 20. 

yüzyıl başlarına dek aynı yazı dilini kullanmıştır; bu yazı dilinin Türkoloji 

literatüründeki adı Çağatay Türkçesidir. Belirttiğimiz sınırların doğusunda kalan; fakat 

aslen Oğuz olan Türkmenler de buna dâhildir. Bunun tek istisnası Kırım Hanlığıdır. 

1475’te Osmanlı idaresine girdikten bir süre sonra bu hanlıktaki Türklerin yazı dili 

Osmanlı Türkçesi olmuştur (Ercilasun, 2015: 400).  Timur döneminden itibaren gelişen 

kültür ve sanat merkezlerinde meydana gelen Çağatay Türkçesi dağılan Türk lehçelerini 

yeniden birleştirmiş ve 20. yüzyılın başlarında modern yazı dillerinin ortaya çıkmasına 

kadar devam etmiştir. Çağatay Türkçesi, 15. Yüzyıldan itibaren Timurlular Devleti, 

Şibanîler (Özbekler) Devleti, Babür Hint İmparatorluğu ile Hive ve Hokant 

Hanlıklarında resmî devlet dili olarak kullanılmıştır. 

Çağatay (Doğu) Türkçesi, Çağatay Dili,  Çağatayca terimleri hakkında çok 

tartışmalar olmuştu. XII. asırdan XIX. asra kadar Orta-Asya Türkçesi edebiyat dillerini 

değil, aynı zamanda Doğu ve Batı Türkistan’ın yaşayan şivelerini, her şeyden önce 

Özbekçeyi de Çağatayca adı altında toplamak isteyen H. Vambery daha ileri gitti. 

H.Vambery’in Çagataische Sprachstudien adlı eseriyle Çağatayca sözüğüne büyük bir y 

kazandırır (Eckmann, 2003: 77).   

Çağatay Türkçesiyle ilgili birçok tasnifler yapılmıştır. A.N.Samoyloviç, A.Fuad 

Köpürlü, J. Eckmann, vb. Türkologlar Çağatay dilini gruplandırır ve aşamalara 

ayırmıştır.  

N. Samoyloviç 1928 yılında Leningrad’ta yayınlanan eserinde Orta Asya edebi 

Türk Dilini dört döneme ayırır:  

1. Karahanlı Türkçesi veya Kâşgar Türkçesi (XI-XII. yüzyıllar);  
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2. Kıpçak-Oğuz Türkçesi (XIII-XIV. yüzyıllar);  

3. Çağatayca (XV-XIX. yüzyıllar);   

4. Özbekçe (XX. yüzyıl). 

M.A. Şçerbak, Çağatay Türkçesini Özbek dilinin bir dönemi kabul ederek 

Özbekçeyi şu devrelere ayırır: 

a) İlk devir (X-XIII. yüzyıllar): Müşterek devir olup Batı ve Güney Türkçesi 

unsurlarının dile girdiği dönemdir. 

b) İkinci devir (XIV-XVII. yüzyıllar): Sunî bir dil olarak kabul ettiği 

Çağatayca devridir. 

c) Üçüncü devir (XVII-XVIII. yüzyıllar): Özbekçe’ye mahallî dil unsurların 

girdiği devirdir.  

İkinci önemli tasnif ise Fuat Köpürlü’nündür. Fuat Köprülü bu tasnife karşı 

çıkmıştır ve Çağatayca’yı şu şekilde tarif etmiştir: “Moğol istilasından sonra Cengiz 

Han’ın çocukları tarafından kurulan Çağatay, İlhanlı ve Altın-Ordu imparatorluklarının 

medenî merkezlerinde XIII-XIV. yüzyıllarda inkişaf eden ve Timurlular devrinde, 

özellikle XV. yüzyılda Orta Asya’nın zengin ve klasik edebiyatını oluşturan lehçesi 

olduğunu belirtir”. Ve Çağatay edebiyatını da bu devirlere göre inceler. Fuat 

Köprülü’nün tasnifi ise şu şekildedir:  

1. İlk Çağatay devri: XIII. ve XIV. yüzyıllar;  

2. Klâsik Çağatay devrinin başlangıcı: XIV. yüzyıl sonlarından başlayıp XV. 

yüzyılın ortalarına kadar “Timurlular devrinde Horasan ve Mâverâünnehr’in Herat ve 

Semerkand gibi medenî ve siyasî merkezlerinde” gelişen edebî dil;  

3. Klâsik Çağatay devri: XV. yüzyılın ikinci yarısını içine alan ve Nevayı ile 

başlayan devir;  

4. Klâsik devrin devamı: XVI. yüzyılda Babur ve Şeybanîler devri; 5. Gerileme ve 

çökme devri: XVII-XIX. yüzyıllar (Ercilasun, 2015: 401).   

Eckmann (2003)’a göre Orta Asya Türkçesi’ni şu devrelere ayırarak ele alır:  

1. Karahanlı Türkçesi (XI-XIII. yüzyıllar);  

2. Hârezm Türkçesi (XIV. yüzyıl);  

3. Çağatayca (XV-XX. yüzyıllar).  

J.Eckmann Çağatay edebiyatını üç dönem halinde inceler:  

1.  Klasik devir öncesi (XIII-XV. yüzyıllar);  

2. Klasik devir (XV. yüzyılın ikinci yarısı ile XVI. yüzyılın ilk yarısı; 
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3. Klasik devir sonrası (XVI. yüzyılın ikinci yarısı ile XX. yüzyıl başı) 

(Eckmann, 1988: 17). 

Çalışma konumuz olan eserde mahalli unsurların yer alması eserin J.Eckmann’ın 

tasnifine göre Çağatay Türkçesi’nin 3. dönemi Klasik devir sonrasına ait olduğunu 

söyleyebiliriz. 

3. Eserin Yazarı /Müstensihi, Yazılış Yeri ve Tarihi 

Çağatayca’nın son dönemine ait olan Muhammed Abid bin Muhammed Kabil 

Ahund Nemenganî  nûr-name’si H.1328 (M.1909) yılında istinsah edilmiştir. Nüshanın 

ilk satırında geçen “uşbu mecmÿèa-i resÀéil-i èacìbe ve nÀfièa-ì ġarìbetü’l-müsemmÀ be-

nÿr-nÀme ez-itmÀm-ı aóúarü’l enèÀm muóammed èabìd bin muóammed úÀbil Àhund-ì 

nemengÀnì” (003/04) satırından dolayı eserin müellifinin ya da müstensihinin 

Muhammed Abid bin Muhammed Kabil Ahund Nemenganî  olduğunu ya da onun 

teşvikiyle yazıldığı anlaşılmaktadır. Ancak, eserde adı geçen Muhammed Abid bin 

Muhammed Kabil Ahund Nemenganî  hakkında adı dışında her hangi bir bilgi 

verilmemiştir.   

4. Eserin Nüshaları 

Eser müstakil olmayıp, risalelerden, farklı konular ve küçük bölümlerden oluşan 

bir mecmuadır.  

Çağatay (Doğu) Türkçesi ile yazılmış “Mecmÿèa-i ResÀéil-i èAcìbe” adıyla 

incelediğimiz eserin elimizde iki nüshası bulunmakla beraber; bu iki nüsha dışında 

birçok nüshasının var olabileceği tahmin edilmektedir.  

“Mecmÿèa-i ResÀéil-i èAcìbe’nin” bu iki nüshası hakkında şu bilgilere 

ulaşılmıştır:  

1. Molla Muhammed Zaferbek Muhammed Oğlu’nun nüshası H.1324 

(M.1902). Zaferbek Muhammed Oğlu’nun nûr-nâme’sinde geçen “uşbu resÀéil-i  

èacÀyib ve ġarÀyib yani müsemmÀ be-nūr-nÀme be-ihtimÀm MollÀ Muḥammed 

Zaferbek Muḥammed Oġlı” satırından dolayı eserin müellifinin ya da müstensihinin 

Molla Muhammed Zafer Bek Muhammed Oğlu olduğu anlaşılmaktadır.  

Bu nüsha, Kırgızistan’da bulunan H.1324 (M.1902) yılında yazılmış olan bir 

eserdir.  Bu mecmua üzerinde Abidin Özer (Molla Muhammed Zaferbek Muhammed 

Oglı “Nûr-nâme” (İnceleme-Metin-Dizin), Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi, 



7 

 

 

Sosyal bilimler enstitüsü, Türkoloji Anabilim dalı, Yüksek Lisans Tezi) çalışmıştır. 

Eserin bu nüshası Kırgızistan’da bulunmuş ve Abidin Özer’den alınmıştır. 

2. Muhammed Abid bin Muhammed Kabil Ahund Nemenganî  nüshası 

H.1328 (M.1909). Çalışmamıza konu olan bu nüsha, Batı Türkistan’da  (Kazakistan) 

bulunan H.1328  (M.1909) yılında yazılmış olan bir eserdir. Eserin son sayfasında 

Taşkent’deki Arifdcanov basımevinde basıldığını gösteren bir damga bulunmaktadır. 

Dolayısıyla bu eserin Taşkent kütüphanesinde bir el yazmanın tıpkıbasımı olduğu 

düşünülmektedir. Ancak, yazmanın aslı için Taşkent’deki Kütüphaneye ulaşılamamıştır. 

Eser 120 sayfadır. Her sayfa yaklaşık 7-13 satırdan oluşmaktadır. Eserde ayet, duaların 

isimleri, hikâye ve risâleler verilmiştir. 

Hem Muhammed Abid bin Muhammed Kabil Ahund Nemenganî  nûr-

nâmesi’nin hem de Molla Muhammed Zaferbek Muhammed Oğlu nûr-nâmesi’nin 

aralarındaki ufak tefek farklılıklar dışında içerikleri aynıdır. Dolayısıyla bu iki el 

yazması orijinal metinden farklı kişiler tarafından istinsah edildiği düşünülmektedir. İki 

nüshada da metnin başında istinsah eden kişilerin adları dışında her hangi bir bilgi de 

verilmemiştir.  

5. Eser Üzerinde Yapılan Edisyon Kritik Çalışması 

Muhammed Abid bin Muhammed Kabil Ahund Nemenganî nüshası ile Molla 

Muhammed Zaferbek Muhammed Oğlu’nun nüshası arasında tenkitli bir metin 

karşılaştırması yapılmıştır. Ayet ve dualar kopyalanarak metin içerisinde verilmiş;  

hangi ayet ve dua olduğu dipnotta gösterilmiştir.   

Bu çalışmada Muhammed Abid bin Muhammed Kabil Ahund Nemenganî (NN) 

nüshası esas olarak alınmıştır. Nüsha farklılıkları her sayfanın altındaki dipnotta 

belirtilmiştir.  

Çalışmamızda esas aldığımız NN nüshasında, ZN nüshasında olmayan birçok 

kelime grubu ve satırlar vardır. Aynı şekilde birkaç yerde de ZN nüshasında da 

bulunmayan satırlar mevcuttur. Örneğin; NN nüshası: yüzin mÀh-ı tÀbÀn nümÀyÀn 

úılġan (088/11): ZN nüshasında: on tört kėçelik ay dėk bolġay (088/11) olarak 

geçmektedir. NN nüshasındaki 111/05-112/03 satırları: ZN nüshasında yoktur. NN 

nüshasındaki 121-128 sayfalarındaki kısımlar: ZN nüshasında yoktur. NN ve ZN 

nüshalarının 128/01-10 satırlarındaki cümleler farklı olarak yazılmıştır. ZN 

nüshasındaki 098/01-116/010 sayfalarında yazılmış olan hikâye NN nüshasında yoktur.   
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Muhammed Abid bin Muhammed Kabil Ahund Nemenganî nüshasında 

kullanılan “TeèÀlÀ” kelimesi Molla Muhammed Zafer Bek Muhammed Oğlu’nun 

nüshasında ya hiç kullanılmamıştır, ya da farklı bir kelime ile karşılanmıştır: NN 

nüshası: óaúú sübóÀnehü ve teèÀlÀ (011/05): ZN nüshası: óaøret-i óaúú sübóÀnehü 

(008/08). “èaleyhi’s-selÀm” ibaresinin yazımı değişkenlik göstermektedir: NN nüshası: 

èìsÀ peyġamberge (061/01): ZN nüshası: èìsÀ èaleyhi’s-selÀmge (061/01). NN nüshası: 

sĆn bì-èayb nÿr-ı an óaøret aydılar (014/04) ise ZN nüshasında aydılar kelimesi yoktur 

(010/06). 

Eklerdeki “ġ/g”, “ġ/ ú” kullanımı her iki nüshada da farklıdır: NN nüshası: 

secdeġa (004/06): ZN nüshası: secdege (044/05); NN nüshası:  meşÀyiòlerġa (010/05): 

ZN nüshası: meşÀyiòlerge (008/01); NN nüshası:  evvel ü Àòirge (012/02): ZN nüshası: 

evvel ü Àòirġa (009/01); NN nüshası: çürimeġay (021/02): ZN nüshası: çürimegey 

(015/01); NN nüshası:   yamanlıġ (028/01): ZN nüshası: yamanlıú (019/11).  

İlgi hal ekinin kullanımı her iki nüshada da farklıdır: NN nüshası: kelimeni 

(018/03); ZN nüshası: kelimeniÆ (013/02); NN nüshası: yaòşılarnı (021/09): ZN 

nüshası: yaòşılarnıÆ (015/07); NN nüshası: cihÀnnı (023/03): ZN nüshası: cihÀnnıÆ 

(016/06); NN nüshası: ÀzÀd úulnı (023/08): ZN nüshası: ÀzÀd úulnıÆ (016/12); NN 

nüshası: kimniÆ (108/07): ZN nüshası: kimni (124/01); NN nüshası: hemeleriniÆ 

(118/02);  ZN nüshası: hemelerini (127/11).  

 

6. Eserin Özellikleri ve Bölümleri 

Çalışmamız Muhammed Abid bin Muhammed Kabil Ahund Nemenganî 

tarafından Çağatay (Doğu) Türkçesi ile yazılmış “Mecmÿèa-i ResÀéil-i èAcìbe” adlı bir 

mecmua üzerinedir.  

Eser farklı konuların bir arada yer aldığı nazım-nesir karışık olan bir mecmuadır. 

Bu mecmuada; dünyanın yaratılışı, peygamber kıssaları, melekler, kıyamet alametleri, 

ahiret âlemi, cennet ve cehennem gibi birçok konu ile birlikte hayvancılık, çiftçilik gibi 

mesleklerle ilgili konular işlenmiştir. Bunun yanında birçok peygamberlerin ve 

üstâtların adları geçmektedir. 

Eserde, dinî konuların yanında hayvancılık ve çiftçilikle ilgili birçok konu soru-

cevap şeklinde ve sade bir üslupla işlenmiştir. Cevaplar öncelikle besmele ile 

başlamaktadır. Sonrasında konuyla ilgili Kur’an ayeti varsa onunla devam etmektedir. 
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Ardından dualar ve çeşitli rivayetlerle verilen cevaplar desteklenmiş, inandırıcılık 

kazandırılmaya çalışılmıştır. 

Eser; Nÿr-nÀme; Úadeó-nÀme; MaòlÿúÀt-nÀme; Vefú-i besmele-i şerìf; DuèÀ-yı 

naôar-ı nefs ve sevú-i dem içkü üçün; Düşmen şerridin amÀn bolmaú üçün bedÿó; DuèÀ-

yı ez-berÀy-i perzend şoden; DuèÀ-yı bend-i zebÀn-ı ve duşmen ve ÀdemiyÀn ve bürhÀn-

ı úaãd-ı duşmen; RisÀle-i çÀrvÀdÀrlik; Ùarìúat-nÀme; DuèÀ bu turur hem sÿdÀ-keşÀd; 

RisÀle-i dihúÀn; DuèÀ-yı tefÀşÀt-ı bed-naôar; DuèÀ-yı ism-i aèzam; äalÀten tüncìnÀ ve 

duèÀ-yı úarınça; DuèÀ-yı bÀzÿ-bend; Bibi seşenbe ananı risÀleler; İsnÀd duèÀ-yı baòt 

güşÀden bu turur; DuèÀ-yı sevdÀ güşÀd adlı bölümleriyle oluşmaktadır. 

“Mecmÿèa-i ResÀéil-i èAcìbe” adlı eserin bölümleri ve içeriği:  

Nÿr-nÀme (003/01-032/10) adlı bölümde Nûr-nâme’nin özellikleri bir hikâye 

eşliğinde verilir. Nûr-nâme’ye göre; Allah u Teâlâ on sekiz bin âlemden ve Âdem’den 

önce Hz. Muhammed’in nûrunu yaratmıştır. Ondan sonra yedi deryayı yaratımıştır. Bu 

deryalar şu başlıklar altında verilmiştir:  1. ilim deryası, 2. hilm
1
 deryası, 3. akıl deryası, 

4. hikmet deryası, 5. yoksulluk deryası, 6. marifet deryası, 7. mağfiret
2
 deryası. 

Peygamberimizin nûrundan yüz yirmi dört bin damla su damladığını ve bu 

damlalardan peygamberlerin çıktığından söz edilir. Ondan sonra bu damlalardan Levh-i 

kalem, Arş, Kürsî, Cebrâil, Mikâil, İsrâfil, Azrâil, Cennet ve Cehennem, Ay ve Güneş, 

Sidretü’l münteha, Tuba ağacı, Kevser havuzu, Beytü’l mukaddes’i, Âdem’in asası, 

Bad-ı sarsarı, Bad-ı refref, Rad-ı berk, Süleyman peygamberin yüzüğü, İsrâfil’in sur 

borusu, gece ve gündüzün yaratıldığı anlatılır. Daha sonra ateş, yel, su ve toprağın 

yaratıldığı anlatılır.  

Hikâyenin sonunda; her kim Nûr-nâme’yi gönül temizliği ile okursa ve yanında 

tutarsa iki cihanın belasından kurtulacağı, topluluk içinde okunursa günahı çöl kumları 

kadar olsa bile af olacağı ve çok sevap kazanacağı mesaji verilir. 

Úadeó-nÀme duèÀsı bu turur (033/01) adlı bölümünde Arapça olan Kadeh 

Duasına yer verilir.  

MaòlÿúÀt-nÀme (041/02, 03): Bu duanın özellikleri ve yararları hakkında kısaca 

söz edildikten sonra, bu duanın önemi anlatılır. Aynı zamanda bu Mahlûkat-nâme’yi 

okuyanın acımasızca can vermekten korunacağını, iki dünyada kıymetli ve aziz 

olacağını, hiç hastalık görmeyeceğini belirtilir.   

                                                 

1
 Sabırlı ve temkinli, akıllı ve ağır başlı olmak anlamındadır.  

2
 Cenab-ı Hakk’ın kullarının günahlarını örtmesi, affetmesi, rahmeti ile lütfü. 
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Vefú-i besmele-i şerìf (044/02): Bu bölümde hamile kalamayan kadınların bu 

vefki yazıp sonra suya atıp içtiği zaman hamileliğin gerçekleşeceği anlatılır. Sonrasında 

Arapça dua verilir. 

DuèÀ-yı naôar-ı nefs ve sevú-i dem içkü üçün (048/01): Tüm kötülüklerden ve 

düşman şerinden korunmak için okumaya tavsiye edilen duadır. 048/02-048/05’de bu 

dua Arapça olarak verilmektedir.  

Düşmen şerridin amÀn bolmaú üçün bedÿó (048/06) - Arapça bir kısa dua 

verilmiştir. 

DuèÀ-yı ez-bera-i perzend şoden (050/08) başlığı altında Arapça bir kısa dua 

verilmiştir.  

051/03’de DuèÀ-yı bend-i zebÀn-ı ve duşmen ve ÀdemiyÀn ve bürhÀn-ı úaãd-ı 

duşmen adlı bölümde kısa bir ayet verilmektedir. 

RisÀle-i çÀrvÀdÀrlik (053/01): Bu bölüm hayvancılık ve hayvancılık yapan kişiler 

hakkındadır. Risale soru-cevap türünde geçmektedir. 056/10-057/01’de hayvan sahipleri 

için üç defa gönülden okunması tavsiye edilen Arapça bir dua bulunmaktadır. Kim bu 

duayı gece gündüz okursa Allah u Teâlâ’nın rızkının çok ve mal-mülkünün helalden 

olacağından, ve kim bu risaleyi bilmese veya okuyup işitmese her kazandığı mal ve 

mülkün haram olacağı anlatılmaktadır.  

Ùarìúat-nÀme (060/05) başlığı altındaki bölümde tekbir söylemek, dört şeriat 

kurucusu, dört kitap, dört tarikat kurucusu, tekbir ve onun türleri, dört marifet kurucusu, 

abdest türleri ve abdestin nasıl temiz alınacağı ve tarikat-nâme’nin okunmasının 

faydaları anlatılmaktadır.   

DuèÀ bu turur hem sÿdÀ-keşÀd (067/06): Tüccarlık yapanların bu duayı kendi 

yanlarında tutarlarsa ticaret yolunun açılacağı, işlerinin rast gideceği, üstatlarının 

ruhunun o kişiden razı olacağı anlatılır. 067/08-067/12’de bu duanın Arapçası 

verilmiştir.  

RisÀle-i dihúÀn (068/01): Çiftçiler hakkındadır. Eserde çiftçilik yapan on sekiz 

çiftçinin adları verilmiş, sonrasında çiftçiler hakkında kısaca bir hikâye anlatılmış ve  

çiftçilerin okuması gereken ayet ve dualar yazılmıştır.  

DuèÀ-i tefÀşÀt-ı bed-naôar (068/02): Bu bölümde nazarı değen bir kadından söz 

edilir. Kötü nazar ve kötü dilden korunması için bu dua tavsiye edilir. Sonrasında 

duanın Arapçası verilir.  
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DuèÀ-i ism-i aèzam  (068/03): Her kim bu duayı okuyan ve yanında tutan 

kimsenin güvende olacağı anlatılır. Ve sonrasında Arapçası verilir.  

äalÀten tüncìnÀ ve duèÀ-i úarınça (093/04): Bu duaların her gün tekrarlandığında 

kötülüklerden uzaklaşılacağı anlatılır. Karınca duasının insanın derecesini arttırdığı, 

kısmetleri açtığı vurgulanır ve duanın Arapçası verilir.  

DuèÀ-i bÀzÿ-bend (094/11): Bu duayı okuyanın veya işitenin Allahu Teâlâ 

tarafından tüm günahlarının bağışlanacağı, her istediğinin gerçek olacağı belirtilip, 

Arapçası verilir.  

Bibi seşenbe ananı risÀleler (097/01): Bibi Seşenbe ananın hikâyeleri ve 

cömertlik hakkındaki duaları dile getirilir. Eserde Bibi Seşenbe hakkında uzun bir 

hikâye anlatılmıştır. Bu hikâyeleri anlatıp, akıllarında tutanların bu dünyada istediklerini 

alacağı ve öbür dünyada kıymetli olacağı mesaji verilir.  

İsnÀd duèÀ-yı baòt güşÀden bu turur  (126/07): Bu duayı yanında tutanın 

kısmetinin açılacağı anlatılmış, arkasından duanın Arapçası verilmiştir. 

DuèÀ-yı sevdÀsı güşÀd (128/01): Arapça bir duadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



12 

 

 

BİRİNCİ BÖLÜM 

DİL BİLGİSİ İNCELEMESİ 

 

Bu bölümde, metnimizin ait olduğu dönemin klasikleşmiş dil özelliklerinden 

farklılaşan yönlerine değinilecektir. Metnin karakteristiğini ortaya koyan bu özellikler; 

Yazım Özellikleri, Ses Özellikleri ve Şekil Özellikleri başlıkları altında incelenecektir. 

1.1. Yazım Özellikleri 

Tez konusu olarak seçilen bu elyazması metin, Arap harfleriyle yazılmıştır. 

Üzerinde çalışılan metin, dil özellikleri (ses ve şekil bilgisi) bakımından Çağatay 

(Doğu) Türkçesi’nin “Klasik Sonrası Devir” özelliklerini göstermektedir.  

Üzerinde çalışılan metin Çağatay döneminin dil özelliklerini koruması yanında 

daha çok eklerdeki ünlü uyumsuzluklarıyla dikkat çekmektedir. 

Bazı kısımların çeşitli sebeplerle tahribata uğramış ve okunmasında güçlük 

çekilmiştir. Metindeki önemli yazım özellikleri şöyle sıralanılabilir:  

1.1.1. Ünlülerin Yazımı 

Türkçe kelimelerde ünlüler elif (ا), vav (و ), ye (ى), güzel he (ه) ile 

belirtilmektedir. 

/a/ ünlüsünün yazılışı: 

Kelime başındaki /a/ ünlüsünü göstermek için genellikle elif (ا) ya da elif 

harfinin üzerine üzatma (med) ile yazılmaktadır: aydı kim  (005/1), Àdemdin 

 (004/5). 

Kelime ortasında /a/ ünlüsü elif (ا) ile yazılmamaktadır: başlarını  

(004/6), başlardın  (007/7).  

Sondaki /a/ ünlüsü elif (ا) ya da güzel he (ه) ile yazılmaktadır: deryada 

 (005/10), peyda  (007/5). 

/e/ ünlüsünün yazılışı: 

Başta, ortada /e/ ünlüsü ya elif (ا) ile yazılmakta ya da yazılmamaktadır: eger 

 (027/8), körmegey  (028/1).  

Sonda /e/ ünlüsü elif (ا) ile ya da güzel he (ه) ile yazılmaktadır: Àòiretde 

 (028/1), nìze  (028/3), gÿrıge  (028/06). 
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e /ė/ kapalı ünlüsünün yazılışı: 

Kelime başında /ė/ ünlüsü elif ve /y/ (اى) ile yazılmaktadır: Ćrse   

(007/2), Ćki  (007/9). 

Kelimlerin ortasında bulunan /ė/ ünlüsü /y/ (ى) ile yazılmakta ya da hiç 

belirtilmemektedir: yĆtti  (005/01), bėş  (009/7), nėme  

(015/10), dėdi  (007/1), tėpretgil  (007/1),  mėni  

(006/9, 10), kĆldi .(011/7). 

/ı /, /i/ ünlülerinin yazılışı: 

Başta /ı/, /i/ ünlüleri elif ve /y/ (اى) ile yazılmaktadır: ilgeri   (054/4). 

Ortada /ı/, /i/ ünlüleri /y/ (ى) ile yazılmakta ya da hiç belirtilmemektedir: kim 

 (054/2), kimdin  (054/9). 

Sonda /ı /, /i/ ünlüleri /y/ (ى) ile gösterilmiştir: úaldı  (054/9). 

/o/, /ö/, /u/, /ü/ ünlülerinin yazılışı: 

Başta /o/, /ö/, /u/, /ü/ ünlüleri elif ve vav (او) ile yazılmaktadır: üç  

(007/6), on  (007/6), ol  (015/1). 

/o/, /ö/, /u/, /ü/ ünlüleri kelimenin ortasında geldiğinde vav (و)’la 

gösterilmektedir: közleridin  (008/2), boldı  (008/8). 

 

1.1.2.  Ünsüzlerin Yazımı 

/b/, /p/ ünsüzlerinin yazılışı:  

/p/ ünsüzü ile sona eren Türkçe kelimeler ve heceler metnimizde her zaman /b/  

 ile, Farsça kelimeler ise /p/ ünsüzü ile yazılmıştır: peyda  (007/5), pençüm (ب)

 (010/2), pÀk  (016/2), dĆp  (016/8), tapġa kim  (023/2). 

Zarf fiil eki olan /p/ her zaman (ب) ile yazılmıştır: kĆltürip  (022/9), 

kirip  (017/1), aytıp  (018/3). 

/c/, /ç/ ünsüzlerinin yazılışı: 

Türkçe’de /ç/ ile karşılanan ünsüzü gösretmek için metinde /c/ ve /ç/ harfleri 

kullanılmıştır. Fakat çoğu kelimede /ç/ (چ) ünsüzün gösterildiği saptanmıştır.  kėçesi 

 (022/5), üç  (07/6), çün  (104/2), üçün  (102/8). 
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/k/, /g/ ünsüzlerinin yazılışı: 

/k/ ile /g/ ünsüzleri hem kelime hem de eklerde kef (ک) ile yazılmıştır. Bu iki 

sesi ayırt edici farklı bir yazım bulunmamaktadır: kimni  (005/3), yĆdürgil 

 (102/9), kĆlip  (102/7). 

/Æ/ ünsüzünün yazılışı: 

Türk dilinin ilk Arap harfi metinlerinden itibaren görülmeye başlayan ve Doğu 

Türkçesi’nin yazım özelliği olarak değerlendirilen nazal /Æ/ sesinin (نک) ile yazılması 

bir başka yazım özelliği olarak göze çarpmaktadır:  miÆ  (004/4), soÆ 

 (006/2), oÆ   (008/6).  

/t/ ünsüzünün yazılışı: 

Metinde Türkçe kelimelerinin yazılışı kalın ya da ince sıra fark etmeden te (ت) 

ile yazılmıştır: tapġa  (023/2), tilġa  (017/1). 

/s/ ünsüzünün yazılışı: 

/s/ ünsüzünü karşılamak için Türkçe kelimlerde sadece sin (س) ünsüzü 

kullanılmıştır: su  (008/6), sĆkiz  (009/1), sĆni  (011/10). 

 

1.2. Ses Bilgisi  

1.2.1. Ünlüler 

Çağatay (Doğu) Türkçesinde kapalı /ė/ sesiyle beraber dokuz ünlü 

bulunmaktadır: /a/,/e/,/ė/,/ı/,/i/,/o/,/ö/,/u/,/ü/. Kapalı (ė) sesi Türk dilinin Eski Türkçeden 

günümüze kadarki uzun dönemleri boyunca hep dokuzuncu ünlü olarak var olmuştur. 

Bu ses Türkçe kelimelerin ilk hecesinde yer alır.  

 

1.2.1.1. Ünlü Uyumları 

Ünlü uyumu, Türkçe’nin karakteristik bir hususiyetidir. İki çeşit ünlü uyumu 

vardır: 1. Kalınlık-incelik uyumu; 2. Düzlük-yuvarlaklık uyumu. 

 

1.2.1.1.1. Kalınlık-İncelik Uyumu  

Kalınlık-incelik uyumu kanununa göre bir kelime kalın veya ince ince ünlüleri 

içerebilir. 

Türkçede bir kelime ince ünlüyle başlıyorsa, gelen heceler ve ekler de ince ünlü 

olmalıdır. Aynı şekilde kalın başlıyorsa, gelen heceler ve ekler de kalın ünlü olmalıdır.  
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Bir kelimede kalınlık-incelik uyumunun olup olmadığını /g/ ve /k/ seslerinin 

ince veya kalın yazımından anlayabiliyoruz. Bilindiği gibi /g/ ve /k/ sesi ince olduğunda 

kef (ك), /k/ kalın olduğunda kaf (ق), /g/ kalın olduğunda da gayın (غ) harfiyle 

gösterilmektedir. Yani ünlülerin kalın veya ince olduğunu hecedeki ünsüzlere bakarak 

anlayabiliyoruz. 

Eserde geçen kelimelerin kalınlık-incelik uyumu bakımından genellikle uyum 

tarafında bulunduğunu söylemek mümkündür. Bunula birlikte bu uyumun dışına çıkan 

ve genellikle yabancı dillerden alınmış kelimeler ile birkaç Türkçe kelimede görülen ve 

kalınlık-incelik uyumuna uymayan örnekler bulunmaktadır. Türkçe kelimelerdeki 

uyumsuzluk kök ve gövde ile ekler arasında görülmektedir. 

Metinde kalınlık-incelik uyumu yaygın olarak uygulanmıştır: 

yėtti (005/1, 006/3), yarattım (005/4), yıldın (006/1), aydı (006/3, 006/8), çıktılar 

(006/7), tėpretgil (007/1), tėprettiler (007/2), birlik (007/2), tamdı (007/4, 007/7, 

007/10, 008/2), közleridin (07/10, 08/2), úulaúlarıdın (08/6, 08/9), burunlarıdın (08/9), 

yüzleridin (09/6), ḳollarıdın (09/8), dĆdiler (012/6), kĆldi (012/7), kĆldiler (014/10), 

yiberür (019/9), bĆrür (019/9), Ćrmes (020/2), oúusa (020/5), bolġay (020/7), bolmaúdın 

(021/7), yaòşılarnı (021/9), úaùarıda (021/10), işitse (022/2), aytur (022/3), boslar 

(022/7), sürtse (022/10), tilegey (023/7), yiberdi  (024/3), yüzideki (024/4), kirmegey 

(027/8), körmegey (028/1),  ötmegey  (028/4), künlük (030/4), yolġa (030/4).  

Eraslan’a (1970) göre kalınlık-incelik uyumu Türkçenin eski özelliklerinden 

biridir. Bu uyum kelimelerin kök, gövde ve eklerinde geçerlidir. Ancak, Çağatay 

(Doğu) Türkçesi metinlerinde en dikkat çekici özelliklerden biri, zaman zaman bazı 

eklerin kalınlık-incelik uyumuna uymamasıdır. Metinde kalınlık-incelik uyumuna 

uymayan altı adet ek tespit edilmiştir: 

{-gen} (geçmiş zaman): 

tutgen (058/7), olturgen (066/5), çıúargende (074/7), bargende (076/3), 

savırgende (083/10).  

{-GA} (yönelme durumu eki): secdeġa (004/6), tilġa (013/3), islÀmġa (014/9), 

yüziġa (022/9), öyġa (084/8), işleriġa (088/6), künġa (093/8), toyge (107/1).  

{-GAy} (gelecek zaman eki): çürimeġay (021/2), tapgey (024/5), bĆrġay 

(028/9),  ötġay (28/10), kömeġay  (041/7), kĆlġay (021/1, 058/4), bilġay (066/6).  

{-gil} (emir teklik ikinci kişi eki): bargil (106/7). 

{-lik} (addan ad yapma eki): almaúlik (075/10), bolmaslik (076/2).  
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{-mAk} (isim fiil eki): dĆmaú (074/11), kĆltürmaú (074/12, 075/1,3), kötermaú 

(089/4). 

 

1.2.1.1.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu  

Düzlük-yuvarlaklık uyumu bir kelimedeki ünlülerin düzlük yuvarlaklık 

bakımından birbirine uymasıdır (Ergin, 2004: 72). Düzlük-yuvarlaklık uyumu düz 

ünlüleri düz ünlülerin, yuvarlak ünlüleri ise dar-yuvarlak veya düz-geniş ünlülerin takip 

etmesi hadisesidir (Ergin, 2004: 73). 

İncelediğimiz metinde sadece düz şekli olan ve sadece yuvarlak şekli olan ekler 

tespit edilmiştir. Düzlük-yuvarlaklık uyumuna uymayan ekler ve metindeki örnekleri 

şunlardır: 

Sadece düz şekli olan ekler: 

{+dIn} (ayrılma hâli eki): uyúudın (032/5), kündin (093/8), öydin (099/2). 

{-dI} (görülen geçmiş zaman 3. teklik kişi): boldılar (031/5), yürdiler (031/6), 

kördiler (031/7), öttim (032/1), oyġandılar (032/6), sundı (074/3). 

{+I} (iyelik 3. teklik kişi eki): közi (027/6), küni (057/5), yüzi (057/5), özi 

(066/6), kolıġa (075/10), öyini (112/6), köÆlini (113/9), oġlı (114/5). 

{+nçi} (sıra sayısı yapım eki): üçünçi (070/8), törtünçi (070/9), tokuzunçi 

(071/7), onunçi (071/7). 

{+nI} (belirtme hâli eki): oúumaúnı (063/9), sözini (073/12), ornıdan (085/4), 

munı (105/4), sunı (014/10). 

{- mak} (isim-fiil eki): oúumaú (066/5), tutmaú (075/12), bolmaú (075/12).  

{-gen} (geçmiş zaman): körgen (093/9). 

{-GIl} (emir kipi): bolġıl (069/4,  körgil(102/8), kömgil (104/6), bargil (106/7). 

Sadece yuvarlak şekli olan ekler: 

{-DUr} (ettirgenlik eki): kĆltürip (022/9), kĆydürip (031/3), yedürdiler (031/4), 

úaysıdur (060/8), yedür (064/5), kĆltürür-sĆn (073/3), kĆltürmaú (074/12), köpdur 

(094/1), yĆdürgil (102/9).  

{-dUk} (görülen geçmiş zaman 1. çokluk eki): Ćrdük (058/12), ḳıldık (095/4). 

{-güz} (fiilden fiil yapım eki): kirgüzdiler (107/3).  

 {-sUn} (emir 3. teklik eki): bĆrsün (024/8), kirsün (032/4), alsun (099/2), úılsun 

(099/6), yesün (099/8). 



17 

 

 

{-Ur} (geniş zaman eki): bĆrür (026/4), aytur (026/6), bĆrür-mĆn (027/3), 

içürseler (044/4), çıúarurda (055/10), úılur (057/5), bolur (064/8), olturur (064/9), 

yıúılur (090/7), alurlar (093/12), bilür (095/4). 

{-Ar} (geniş zaman eki): olturar (066/2), körer (104/1).  

 

1.2.1.2. Ünlü Olayları 

1.2.1.2.1. Yuvarlaklaşma 

İlk hecenin düz ünlüleri, bazen, ikinci hecenin yuvarlak ünlülerinin etkisiyle 

yuvarlaklaşır: 

ö-<e-  

-w sesinin etkisiyle yanındaki e- sesinin yuvarlaklaştığı bir örnekte 

görülmektedir: öyde < ew < eb (042/3).  

-u- < -ı- 

Kelime içinde düz ünlülü /ı/ sesinin bazı kelimelerde bu sesin yuvarlaklaşarak 

/u/ sesine döndüğü görülür. Bu durumla ilgili sınırlı sayıda örnek bulunmaktadır: oúusa 

< oḳı (020/5), boyun < boyın (074/3). 

-e- < -ü- 

Kelime içinde bulunan e sesinin b, v gibi dudak ünsüzlerinin etkisi ile 

yuvarlaklaştığı görülmektedir:  tĆve < tüye (031/1). 

 

1.2.1.2.2. Düzleşme  

-a < -u 

Yuvarlak ünlülerin genişlemesine ve düzleşmesine bir örnek vardır: ortasıda < 

ortu, (064/2).  

-e- < -ü- 

Yuvarlak ünlülerin genişlemesine ve düzleşmesine bir örnek vardır: kötermaú < 

kötür-(089/4).   

 

1.2.1.2.3. Ünlü Düşmesi  

Çalıştığımız metinde kelime başında ünlü sesinin düşmesi bir örnekte 

görülmektedir: yiberür < iyiber- < ıdu bėr- (019/9).  

Kelime ortasında ünlü düşmesi: aytıp < ayıt- (018/3), uyúudın < uyuḳu (032/5), 

ornılarıda < orun (064/9, 11), köÆlini < köÆül (075/11, 113/9, 114/2), oġlanlarıdın< 
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oġul (079/1), birbiri < biribiri (105/04), oġ(u)lı < oġul (114/5), boynıge < 

boyun](115/5). 

 

1.2.1.2.4. Ünlü Birleşmesi  

İki kelime birleşirken birinci kelime ünlüyle bitiyorsa, ikinci kelime de ünlüyle 

başlıyorsa yan yana gelen iki ünlü arasında birleşme olayı gerçekleşir ve iki ünlü tek 

ünlüye düşer: nėçük < nė+çe+ök (098/10, 104/1, 116/5), nėmerse < nėme ėrse (012/1). 

 

1.2.1.2.5. Ünlü Değişmesi 

-e- < -i- 

Yirmi sayısı metnimizde daima yigirme olarak kullanılmaktadır: yigirme (007/3, 

031/9, 062/4). 

1.2.2. Ünsüzler 

Metinde kullanılan ünsüzler şunlardır: /b/, /ç/, /d/, /f/, /g/,/ġ/, /h/, /ḫ/, /k/, /ḳ/, /l/, 

/m/, /n/, /Æ/, /p/, /r/, /s/, /ş/, /å/, /ã/, /t/, /ṭ/, /v/, /y/, /z/, /ø/, /ô/, /õ/. 

Çağatayca aslî kelimeler, şu ünsüzleri kelime başında bulundurmazlar: f, ġ, g, ḫ, 

l, ŋ, r, ş, v, z (ve c, j, ). Æ yabancı kelimelerde bulunmaz. Bütün ünsüzler (ŋ hariç) 

yabancı kelimelerin her yerinde bulunabilirler. 

n sesi, kelime başında yalnız nė “ne?” kelimesinde bulunur. Kelime başında p 

sesinin bulunduğu şüphelidir. Türkçe kaynaklı kelimelerde kelime sonunda b ve d sesi 

yoktur. Kelime başında yan yana iki ünsüz hiç bulunmaz.  

 

1.2.2.1. Ünsüz Düşmeleri 

-b ünsüzün düşmesi: 

Kelime sonundaki b sesinin düşmesi bir örnekte görülmektedir: su < suv < suw 

< sub (007/3, 6, 9, 008/1, 6, 8, 009/1, 4, 6, 8, 010/6, 011/3, 012/9, 015/3, 4, 7, 9, 016/3, 

6, 020/4, 082/7), suġa (042/5), sunı (014/10).  

Kelime başındaki b sesinin düşmesi sadece bir örnekte bulunmaktadır: ol-un-

gen-dür (044/05). 

-ķ- / -ġ- / -g- düşmesi: 

Birkaç kelimede /ķ/, /ġ/, /g/ düşmesi rastlanmaktadır: kĆrek < kĆrgek (019/2, 

055/7, 064/3, 066/5), úulaúlarıdın < ķulġaú (008/6, 9), tofraú < topurġaú (012/9, 018/6, 

8, 10, 019/1, 4, 020/4 ). 
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-r- düşmesi:  

Kelime ortasında r sesinin düşmesi bir örnekte görülmektedir: Ćmes < Ćrmes 

(058/5).  

y- düşmesi: 

Kelime başında y sesinin düşmesi birkaç kelimede rastlanmaktadır: ilan < yılan 

(057/4), ifni < yip (101/1, 102/10), if (103/4).  

 

1.2.2.2. Ünsüz Değişmeleri  

m- < b- değişmesi: mĆni (005/2,3), miÆ (004/4, 006/1, 007/3, 030/10, 031/1, 

031/9, 032/10, 053/7, 057/8, 070/1, 118/4), mundaġ (058/11, 062/4), munı (105/4), 

munça (116/6). 

-y- < -v- < -w- < -b-  değişmesi: öyde < ev< ew< eb  (042/3), öyġa (084/8), 

öydin (099/2).  

 -y < -ḍ < -d  değişmesi: ayaġı < adaḳ (016/5), ayaġıdaki (108/3), ayaġını 

(109/5),  kidin > kĆyin (014/6, 9, 016/09, 076/07, 9, 11, 077/2, 4, 108/1, 112/4), boyun 

< bod (074/03), boyun  (085/03), boynıge (115/05),  úoydılar <  úod-  (004/07), úoysa 

(024/07). 

-ḳ < -ġ  değişmesi: tavuġ (105/7, 109/6), sarıġa (018/6).   

 -ġ < -ḳ  değişmesi: açıġı (023/6), ayaġı <adaḳ (016/5), ayaġıdaki (108/3), 

ayaġını (109/5). 

-ḫ- < -ḳ- değişmesi: yaòşılarnı < yaḳışı (021/9), yaòşı (076/1), òatunı <ḳatun 

(059/8), òatunnı (091/1). 

 -f- < -p-  değişmesi: tofraú <topraḳ (012/9, 018/6, 8, 10, 019/1, 4, 020/4), if+ni 

< yip (101/1, 102/10), if (103/4), köfrügidin < köprü (028/9). 

 d- < t-  değişmesi:  Eserin genel özellikleri bakımından kelime başında t- sesinin 

korunduğu örneklerin sayısı fazla olmakla birlikte bu sesin d- sesine döndüğü örneklerin 

sayısı da fazladır. Bazı çok kullanılan örneklerde Harezm döneminde başlayıp Doğu 

Türkçesinde devam eden Oğuzca’nın etkisiyle kelime başında d- < t- değişikliği 

görülür: dĆdi < tėdi (007/1, 012/4, 012/6, 013/4, 017/2, 018/9, 073/2, 073/5, 106/4, 

111/7, 116/2), dĆp (012/3, 014/8, 016/8, 024/9, 058/12, 059/5, 072/6, 073/2,), dĆdi 

(015/2, 5, 102/6), durlar <turlar (029/6, 070/6),  dĆgey <tėgeyler (058/6, 058/7), 

dururlar (090/2).  
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Kelime başında t- sesini koruyan kelimeler: tĆprettiler (007/2), taúı (065/8), tile- 

(023/7, 026/5), til (091/3), toġrı (108/10), töküp (113/5). 

 -s < -z  değişmesi: úılalmas < úılalmaz (015/8, 017/8), basmas (054/4), bolmas 

(064/5), bolmaslik  (076/2), aylanmasdın (076/3), úoymas (104/2).  

 -n- < -Æ-  değişmesi: yalanġaçġa < yalaÆ  (032/10). 

 

1.2.2.3. Ünsüz Korunması 

Kelime başında y- korunması: ı, i, ė ile başlayan kelimede ön seste y- 

korunmaktadır: yıġaç [ıġaç < yıġaç] (073/9). 

Kelime başında h- korunması: Eski kaynaklarda bazı Türkçe kelimelerin h ile 

yazıldığı tespit edilmiştir: öküz yerine höküz gibi. Çağdaş lehçelerde de bu biçimlere 

rastlamak mümkündür
3
. Çalıştığımız metinde kelime başında h sesinin korunması bir 

örnekte rastlanmaktadır: höküzni [öküz < höküz] (072/04, 12, 081/12).  

 

1.3. Biçim Bilgisi 

Ekler, genel olarak iki başlık altında değerlendirilmektedir. Bunlar yapım ekleri 

ve çekim ekleridir. 

 

1.3.1. Yapım Ekleri 

Yapım ekleri, ad ya da fiil kök ve gövdelerinden yeni ad ya da fiil gövdeleri 

yapan eklerdir. Dilimizde yapım ekleri dört gruba ayrılmaktadır:  

1. İsimden isim yapan yapım ekleri,  

2. Fiilden isim yapan yapım ekleri,  

3. İsimden fiil yapan yapım ekleri,  

4. Fiilden fiil yapan yapım ekleri. 

 

1.3.1.1. İsim Yapımı 

1.3.1.1.1. İsimden İsim Yapan Yapım Ekleri 

Eserde görülen isimden isim yapım ekleri: 

{+An}: 

                                                 

3
 Günümüz Türk Lehçelerinden Türkmence, Özbekçe, Uygurcada kelime hökiz olarak 

geçmektedir. 
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Eski Türkçenin çokluk eki olan {+An}, Çağatay Türkçesi metinlerinde 

kalıplaşarak yapım eki olarak kullanılmıştır: oġ(u)l+anlarıdın (079/1).  

{+çi}: 

Meslek ya da iş adı oluşturur: çÀrvÀdÀr+çılik (053/7), sÿdÀger+çilik (067/3), 

dehúÀn+çilik (070/6). 

{+daki (<+dA+ki)}: 

+da bulunma durumu eki ile +ki aitlik ekinin birleşmesinden oluşan bu ek 

niteleme sıfat yapar: beyÀbÀn+daki (027/4), ayaġı+daki (108/3).  

{+düz}: 

Az kullanılan bir yapım ekidir: kün+düzni (011/4), kün+düz (056/7, 110/7). 

{+geri}: 

Yön gösterme durumu eki kalıplaşıp yapım eki olarak kullanılmaktadır: il+geri 

(054/4, 107/10). 

{+ge}: 

Çeşitli işlevlerde kullanılan bir ektir: öz+ge (063/8). 

{+ġaç}:  

Az kullanılan bir ektir: yalan+ġaçġa (032/10), yı+ġaç (073/9). 

{+kek}: 

Bu ek işlek olmayan eklerden biridir. Bu ek kökün manasını tahsis eden, 

muayyenleştiren bie kuvvetlendirme, bir belirtme fonksiyonu olduğu anlaşılmaktadır: 

Ćr+kek (099/8). 

{+ki}: 

Aitlik içeren sıfatlar yaparlar: evvel+ki (008/2). 

{+ lIG}: 

peyġamber+ligiÆni (12/2), yamÀn+lıġ (028/1), òudÀ+lıġım (012/1), kün+lik 

(029/4), çÀrvÀdÀr+lik (053/1), pişmÀn+lik (059/1), almaú+lik (075/10), nÀm+lik 

(090/4), bir+lik (007/2), uluġ+lıú (111/1), úurbÀn+lıú (031/1). 

{+l}: 

İşlek olmayan eklerden biridir. Benzerlik ifade eder: yaş+ıl (028/10). 

{+nçI}: 

Sıra sayı sözleri türeten bir ektir:  Ćki+nçi (070/8), üç+ünçi (070/8), tört+ünçi 

(070/9), bĆş+inçi (070/9), altı+nçi (071/5), yĆti+nçi, sĆkiz+inçi (071/6), tokuz+unçi 

(071/7), on+unçi (071/7), on bir+inçi (071/8), on Ćk+inçi (071/9), on tört+ünçi (071/10), 
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on bĆş+inçi (071/11), on altı+nçı, on yeti+nçi (071/12), on sĆkiz+inçi (072/1), bir+inçi 

(072/7). 

{ +sIz}: 

Yokluk bildiren sıfatlar türetir: köz+sizlerdin (092/3), imÀn+sız (092/4). 

{+ra}: 

Aslında yön eki olup bazı kelimelerde kalıplaşarak kalıcı isimler oluşturmuştur. 

Metinde bir kelimede kullanılmıştır: soÆra (057/4, 073/11). 

{+un}: 

Organ isimleri türetir. Metinde bu ekin kullanıldığı kelime: boy+un (074/3, 

085/3, 088/7). 

 

1.3.1.1.2. Fiilden İsim Yapan Yapım Ekleri 

Addan ad türeten eklerde olduğu gibi, fiilden ad türeten ekler de ya fiil kök ve 

gövdelerine yahut da ad kök ve gövdelerinden oluşturulmuş fiil gövdelerine getirilen 

eklerdir (Korkmaz, 2007: 67).   

Fiilden isim yapan yapım ekleri şunlardır: 

{-e}: 

Nadir kullanılan ve pekiştirme anlamında isimler türeten bir ektir: kĆç-e (056/6).   

{-güçi/ ġuçı /-küçi}: 

Ćt-küçiler (064/8), Ćt-küçi (065/9), Ćt-küçige (065/12), başla-ġuçı (087/5),  izle-

güçilerni (114/7). 

{-n}: 

Yaptığı isimler fiilin gösterdiği hareketi yapanı, olanı ve daha çok, yapılanı ifade 

eder: Ćk-i-nni (076/3). 

{-ı}: 

yaò(ı)ş-ılarnı [yaḳış-ı](021/9).  

{-ıġ / -k}: 

Sıfatlar yanında fiilin sonucunu bildiren kelimeler türetir: úat-ıġ (041/3), tile-gini 

(056/9). 

{-ım/ -üm}: 

Soyut bir iş veya hareketi, bir hareketin sonucunu bildirir; bazen ölçü ifade eder: 

yar-ım (062/04),  öl-ümge (063/4). 

{-ken}: 
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Aslen sıfat-fiil ekidir. Kimi zaman kalıcı isimler türetir: öt-ken (070/7). 

{-ḳu}: 

Soyut ve somut isimler türetir: uy-úudın < uyu-ḳu (032/5).  

{-mAk}: 

Fiillerin hareket adlarını yapan ektir: küy-mek (042/5), ayt-mak (074/10), dĆ-

mak (074/11), kĆltür-mak (074/12), úıl-mak (076/1), yĆt-mek (086/8), kĆt-mekdin 

(092/5), bĆr-mekdin (092/7). 

{-z}: 

kö-zleridin (07/9), sö-ziġa (057/7), sö-zlerni (058/8), sö-zini (073/12), sö-z 

(112/1), kö-zi (091/1, 114/8). 

 

1.3.1.2. Fiil Yapımı  

1.3.1.2.1. İsimden Fiil Yapan Yapım Ekleri 

Ad gövdeleri ya da addan ad ya da fiilden ad olan gövdelerdir. Eserde 

karşılaştığımız isimden fiil yapan yapım eklerine örnekler: 

{+e-}: 

İsimlerden geçişli ve geçişsiz fiiller türetir: til+egey (023/7), til+ep (026/5).  

{+ġar-}: 

su+ġarmaúda (082/7).  

{+lA-}: 

Yaygın kullanılan bir fiil yapım ekidir: baş+laġuçı (087/5), yıġ+lap (101/4), 

yıġ+ladı (103/9, 104/3), yıġ+lamagil (104/5), iz+legüçilerni (114/7), yıġ+ladı (116/8). 

{+laş- < +la-ş-}: 

İsimden fiil türeten {+lA-} ekinin üzerine {-ş-} dönüşlülük ekiyle kaynaşıp 

addan fiil türeten bir {+lAş-} eki oluşturmuştur. Çoklukla işteş fiil türetmektedir: 

yıġ+laşur < yıġı-laşur  (058/9). 

 

1.3.1.2.2. Fiilden Fiil Yapan Yapım Ekleri  

Fiilden fiil türeten ekler, fiil kök ve gövdelerinden fiil türetmek için kullanılan 

eklerdir. Fiil gövdeleri ya addan fiil ya da fiilden fiil türetme ekleriyle oluşturulmuş 

gövdelerdir (Korkmaz, 2007: 123).   

Metinde karşılaştığımız fiilden fiil yapım ekleri şunlardır:  

{-Xr-}: 
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Ettirgenlik ekidir: bil-ür-sĆn (012/5), bil-ürmü-sĆn (013/9), bar-urda (042/5), iç-

ürseler (044/4), oú-ur (055/6, 9, 081/5), çıú-arurda (055/10), úayt-armaúda (081/12), 

úayt-arda (084/8), sal-urda (076/10, 077/2), úıl-ur (093/7, 8, 9, 094/1), bil-ür (095/4), 

tur-ursa (098/10), kĆl-ürde (108/3), yaş-urdılar (109/3), yür-ürler (114/7), piş-irüp 

(112/10). 

{-dur- / -dür- / -tur- / -tür-}: 

Yaygın olarak kullanılan ve ettirgen fiiller türeten bir ektir. Ekin sadece yuvarlak 

şekli vardır:  ay-tur (022/3, 026/6), kĆy-dürip (031/3), yė-dürdiler (031/4), yė-dür 

(064/5), ol-turur (064/9, 101/10), ol-turar (064/12, 066/2), ol-turgen (066/5), ol-

turgenlerge (066/7), ol-turup (105/6), ol-turupdur (107/6), ol-turdı (108/1), kĆl-türip 

(022/9), kĆl-türse (060/5), kĆl-türür-sĆn (073/3), kĆl-türmak (074/12, 075/1, 3), kĆl-

türüp (090/11), yĆ-dürgil (102/9), soy-durdı (103/7), kĆy-dürdiler (110/1), sın-durġanıġa 

(113/9). 

{-GUz-}: 

Geçişli fiiller türeten bir ektir: yĆt-küzür (065/8), kör-güzür (101/2, 104/8), kir-

güzdiler (107/3). 

{-GUr-}: 

Geçişli fiiller türeten bir ektir:  yĆt-kürgey (056/8), yĆt-kürmesem (111/7), ot-

úurup (105/2). 

{ -l-}: 

Edilgenlik ekidir: yıú-ılur (090/7), aç-ılġay (126/9). 

{-mA-}: 

Olumsuz fiiller yapan bir ektir: kör-medim (019/7), çüri-meġay (021/2), kir-

megey (027/8, 042/3), bol-maġay (027/8), úıl-maġay (027/10), kör-megey  (028/1), öt-

megey (028/4), bol-maÆlar (029/2), bol-maÆ (029/3), úıl-maÆlar (029/5), bol-

maġaylar (044/6), bil-mese (054/3, 064/4), işit-mese (054/3), oúu-masa (064/1), yür-

medi (073/1), úıl-madılar (079/2),  úıl-maġanımızdın (085/10), bĆr-mesün (099/8, 

100/5), tap-masın (106/6), bol-madı (109/6), umut-maġıl (111/1), kĆl-medi (108/10, 

109/5).  

{-(U)n-}: 

Dönüşlülük ve edilgenlik ekidir: ol-ungendür (044/05), úıl-ınur (097/6), sıġ-ınıp 

(098/9, 100/1), yasa-nıp (105/01), süy-ünçi (110/2, 117/4).  

{-sa-}: 
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İstek ifade eden bir ektir: bol-sa (013/8, 015/6, 017/5, 021/1 ), úıl-sa (019/2, 8), 

oúu-sa (020/5, 8, 022/6), tut-sa (020/6, 067/4), bol-sar (022/7), úoy-sa (024/7), bar-sa 

(028/3), bar-salar (042/2), sor-salar (054/8, 055/5, 8, 9, 11), ursa (059/8), tap-sa (065/7), 

çıú-sa (086/4), tur-sa (119/4). 

{-t-}: 

İşlek bir ettirgenlik ekidir: oúu-tup (054/3, 057/7), yasa-tıp (106/10). 

{-y - < -d-}: 

Pekiştirme ekidir: úo-ydılar (04/7), úo-ysa (024/7, 028/6, 093/10), úo-

ymaganımızdın (085/8), úo-yup (089/4, 099/4), úo-ymas (104/2), úo-y (105/5), úo-ydı 

(105/7). 

 

1.3.2. Çekim Ekleri  

Bu çekimler, kelime kök veya gövdelerine teklil-çokluk, iyelik ve hal ekleri 

getirilerek yapılır ve her hangi bir ek aldığında değişmez. İncelediğimiz metinde geçen 

isim çekimi ekleri şunlardır: 

 

1.3.2.1. Çokluk Eki 

İncelediğimiz metinde çokluk eki olarak sadece {+lAr} kullanılmıştır: úoydı+lar 

(004/7), turdı+lar (006/1), çıktı+lar (006/7, 030/5, 107/2), tĆpretti+ler (007/2), 

aġız+larıdın (011/3), dĆdi+ler (012/6, 015/2, 015/5), aydı+lar (012/4, 013/6, 013/9, 

014/1, 4, 015/8, 016/1, 4, 017/3, 6, 8, 10, 018/10, 019/5, 095/2, 3, 100/5), úıldı+lar 

(013/2, 015/1, 018/7, 031/1, 4, 032/9, 055/4, 5, 062/8, 063/1, 3, 063/7, 074/1, 

079/2,6,7), körmes+ler (014/2), kĆldi+ler (014/10, 016/10, 022/7, 024/9), bĆrdi+ler 

(017/1), bardı+lar (018/7), úuçtı+lar (019/4), yaòşı+larnı (021/9), úılıÆ+lar (023/4), 

öz+leriÆ (023/4), tutuÆ+lar (023/5), úum+larca (027/4), bolmaÆ+lar (029/2), 

úılmaÆ+lar (029/5), Ćrdi+ler (029/9), boldı+lar (030/1,3,9, 031/5, 062/10, 063/2), 

yattı+lar (030/6), yetti+ler (030/8), yedürdi+ler (031/4), yürdi+ler (031/6), kördi+ler 

(031/7), tüş+leride (031/7), oyġandı+lar (032/6), tüş+leri (032/7), bĆrdi+ler (032/10, 

055/3), úılur+lar (041/2, 053/6, 054/2, 058/12, 069/7, 078/12, 084/10, 085/1, 094/11), 

yürse+ler (041/9), barsa+lar (042/2), bolmaġay+lar (044/6), içürse+ler (044/9), 

ötüpdür+ler (053/8), sorsa+lar (054/8,12, 055/5,8, 056/4, 060/8, 061/7,9,12, 061/2, 

062/5, 063/5,8, 065/1,11), dĆr+ler (056/3, 063/5,7,8,10), úalġay+lar (058/3, 066/12), 

aytıpdur+lar (059/2, 062/3, 085/2), söz+lerni (058/8), biz+lerni (058/9), úılıpdur+lar 



26 

 

 

(059/5, 098/5), biz+ler (058/11), Ćtküçi+ler (064/8), ornılarıda (064/9,11), bilgey+ler  

(064/12), olturgen+lerge (066/7), Ćrdi+ler (070/4, 072/3), sĆkiz+leri (070/4), dur+lar 

(070/6), oúur+lar (078/6, 082/6, 083/8), oġlan+larıdın (079/1), úılmadı+lar (079/12), 

boluÆ+lar (085/6 087/10), úılsa+lar (086/6), an+lar (086/7), soÆ+larıda (087/6), 

an+larġa (087/7), úılġay+lar (087/8), durur+lar (090/2), urdı+lar (091/2), ursa+lar 

(093/11), alur+lar (093/12), bala+lar (093/12), Àş+ları (098/11), úız+lar (099/7, 104/10), 

bardı+lar (107/1), yazdı+lar (107/4), tarttı+lar (107/5), yaşurdı+lar (109/3), 

yürüpdur+lar (117/5), tutġay+lar (119/2). 

Bu ek alıntı kelimelerde de kullanılmaktadır: deryÀ+lardın (006/5), ÀèzÀ+larıdın 

(007/4), peyġamber+ler (007/5), Àdem+lerni (014/1), ümmet+leriÆ (022/8), 

bende+lerim (022/8), ãıfat+larnı (023/1), şehid+lerni  (023/8), belÀ+lardın (049/5), 

çÀrbÀdar+lar (056/6, 057/6), çÀrvÀdar+lar (057/1, 059/3), evliyÀ+lar (058/1), 

ervÀó+larıġa (075/8), evlÀd+ları (079/3), duèÀ+larını (079/8), birÀder+ler (080/5), 

baèøı+ları (084/12), zamÀn+larıda (085/3), mübÀrek+lerdin  (086/4), dehúÀn+lar 

(086/11), òarìdÀr+lar (093/10), úıããa+larını (097/3, 099/9), civÀn+lar (105/1), óÿr+lar 

(106/9), ùaèÀmlar (107/5), Àdem+ler (109/8), pÀdişÀh-zÀde+ler (117/7). 

 

1.3.2.2. İyelik Ekleri 

İyelik çekimi, sahip olunan nesne veya vasıf isminin sonuna eklenen, sahibin 

şahsını ve sayısını gösteren iyelik ekleri ile ifade edilir. Metinde iyelik eklerinin kişilere 

göre çekimleri şöyledir: 

I. Teklik Kişi: {+um/ +üm} 

úan+ım (116/1), öz+üm (059/4). 

II. Teklik Kişi: {+ıÆ}  

aş+ıÆ (116/5). 

III. Teklik Kişi: {+s(I)}  

ana+sını (021/6), yaúa+sıdın (059/7), ana+sı (100/8, 103/5, 105/2, 107/6, 108/2, 

109/2), ana+sıġa (103/4, 107/8), ana+sıdur (107/7), ana+sıdın (107/10), köz+i (027/6), 

oġl+ı (114/5). 

I. Çokluk Kişi: {+ImIz} 

Ünlülerden sonra +mIz kullanılır. Ünsüzlerden sonra araya bir yardımcı ses 

girer: ata+mız (059/2), peyġamber+imiz (061/2), baba+mız (072/5, 084/10). 

II. Çokluk Kişi İyelik:  {+(i)Æiz} 
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yüz+iÆizni (103/10). 

III. Çokluk Kişi: {+lArI} 

baş+larını (004/6), köz+leridin (007/9, 008/2), úulaú+larıdın (008/6, 9), 

burun+larıdın (009/2), yüz+leridin (009/6), ḳol+larıdın (009/8, 010/7), aġız+larıdın 

(011/3), tüş+leride (031/7), oġlan+larıdın (079/1). 

 

1.3.2.3. Aitlik Eki 

{+ki}: 

Ait olan, bulunan anlamı veren bu ek, ince şekilinde tespit edilmiştir: evvel+ki 

(08/2), baèżını+ki (020/3,4), yüzide+ki (024/4), ayaġıda+ki (108/3). 

 

1.3.2.4. Durum Ekleri 

1.3.2.4.1. Yalın Durum  

İsimin başka bir kelimeye bağlı olmadığını gösteren yalın haldir. Metinde pek 

çok yalın halli kelime örneği vardır: tofraú (012/9), ot (018/3), yol (030/5), tĆve (032/9), 

kĆçe (056/6).  

 

1.3.2.4.2. İlgi Durumu Eki 

İlgi hali, bir isimin başka bir isimle olan ilgisi olduğunu gösteren hal ekidir.  

Kelimeler sonunda ünlü ya da ünsüz geldiğinde ilgi hal eki {+n(I)Æ} olarak 

görülür: üstÀd+nıÆ (067/2),  naúşibend+niÆ (098/8), kim+niÆ (108/7), hemeleri+niÆ 

(118/2),  ana+nıÆ (119/1). 

Bu ekin zamirlerden sonra gelen {+iÆ} şekli de rastlanmaktadır: sĆn+iÆ 

(102/8, 111/6). 

Klasik Dönem Çağatay Türkçesinde kullanılan ilgi eki genellikle {+nIÆ}’dir. 

Son dönemde {-nIÆ} ilgi ekinin yerine {+nI} ilgi ekinin yoğun bir şekilde kullanıldığı 

görülmektedir. 

Çağatay Türk lehçelerinden Özbek Türkçesi (konuşma dilinde ve ağızlarda), 

Yeni Uygur Türkçesi, Karaçay-Balkar Türkçesi ve Kumuk Türkçesinde de {+nI} ilgi 

hali eki kullanılmaktadır (RÊsÊnen, 1957: 56-58). Azerbayacan Türkçesi ve onun çeşitli 

ağızlarında, İran Türk ağızlarıyla, Türkiye Türkçesinin Muğla, Rize ve Kars ağızlarında 

{+nI} ilgi hal ekli çekimlerin bulunduğunu kaydetmişler (Pekacar-Erdem Uçar, 2015: 

447-448).  
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Abdurahmanov, Şaabdurahmanov ve Hacıev tarafından ortaya konulan Özbek 

Tili Grammatikası I Tom Morfologiya adlı çalışmada günümüz Özbek Türkçesinin 

konuşma dilinde de yaygın olarak kullanılan bu şeklin ilgi hâli ekinin sonundaki damak 

n’sinin düşmesi sonucunda ortaya çıktığı ifade edilmiştir (Pekaçar-Erdem Uçar, 2015: 

445). 

Eckmann’a göre Çağatay Türkçesindeki {+nI} şeklindeki ilgi hâli ekinin 

bağımsız bir ek olduğunu sezdiren ifadeler kullanmıştır. Eckmann ekin{+nIŋ} 

şeklindeki ekten kısalmış olacağını düşünmüş olmalıdır ki, bu eke kısaltılmış ilgi hâli 

eki adı vermiş, {+nI} ilgi hâli ekinin belirtme hâli eki {+nI} ile şekilce aynılık taşıdığı 

için karıştığını, hatta bu karışmanın iyelik eklerinden sonra gelen {+(I)n)} belirtme hâli 

ekine de etki ederek bu ekin de ilgi hâli işlevinde kullanılmasına sebep olduğunu 

belirtmektedir (Eckmann,1988: 57-58). 

Çağatay Türkçesinde görülen {+nI} ilgi hâli eki Köktürk, Maniheist ve Budist 

çevre metinleriyle Divanü Lugati’t-Türk’te sıklıkla karşımıza çıkan {+nIg} şeklindeki 

ilgi hâli ekinin sonundaki /g/ sesinin düşmesi sonucu ortaya çıkmıştır. Bu düşme 

Karahanlı Türkçesinin son dönemlerine doğru meydana gelmiş olmalıdır ki, ek sonunda 

görülen {g} sesini koruyan hem Harezm hem de Çağatay Türkçesinde {+nI} şeklinde 

ortaya çıkmıştır. 

Abdurahmanov, Şaabdurahmanov ve Hacıev tarafından ortaya konulan günümüz 

Özbek Türkçesinin konuşma dilinde de yaygın olarak kullanılan {+nI} ilgi hâli ekinin 

{+nıŋ} ekinin sonundaki damak n’sinin düşmesi sonucunda ortaya çıktığı yönündeki 

düşünce eksiktir. Çünkü Özbek Türkçesinde damak n’sinin korunduğu ilgi hâli eki hala 

yaşamaktadır. Ayrıca damak n’sinin hemen düşmesi değil, önce nöbetleşerek sonra da 

kalıcı olarak {g} sesine döndükten sonra düşmüş olduğu düşünülmelidir. Yani Özbek, 

Yeni Uygur, Kumuk, Karaçay-Balkar Türkçelerinde gördüğümüz {+nI} ilgi hâli eki de; 

{+nIŋ} >{+nIg}, >{+nI} şeklinde gelişen ilgi hâli ekidir (Nalbant, 2018: 21-28). 

Son Dönem Çağatay metinlerine sıkça görülen {+nI} ilgi hali eki Çağatay 

Türkçesi döneminin eseri olan “Mecmÿèa-i  ResÀéil-i èAcìbe” eserinde de yaygın olarak 

tespit edilmektedir:  ey mĆ+ni nÿrım (005/01), ey mĆ+ni óabìbim ve ey mĆ+ni ber-

guzìdem (005/02), sĆ+ni dōst muóabbetiÆdin (011/10), mĆ+ni òudÀlıġım sĆ+ni 

peyġamberligiÆni (012/1), ata ve anası+nı günÀhını (021/6), yaòşılar+nı úaùÀrıda 

bolġay (021/09), Ćki cihÀn+nı belÀsıdın (023/3), a+nı günÀhını tilegey (023/07), 

şehìdler+ni ve ÀzÀd úulnı (023/08), yĆti mertebe óacc úılġan+nı åevÀbını bĆrgey 
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(023/09), a+nı murÀdnı òüdÀ bĆrür (026/3), yana bu tüş+ni şükürÀnesıġa (032/7), anı 

oúumasa duèÀ+nı s  evÀbı ÀsmÀn birle yerni ortasıda muèallÀú turur (064/1, 2), iş+ni 

başıġa barganda (074/4), òÀtÿn+nı közi çıktı (091/1), bibi seşenbe ana+nı úıããalarını 

(097/3), yürmeydurgen bolsa öy+ni tört burçıġa tört ùabaú un úoyup (099/3), ögey 

ana+nı úolıda òÀrlık tartar (100/7), özi+ni úızını (109/4), öyi+ni tört burçıġa (112/6), nÀ-

geh izlegüçilerni birini közi tüşti (114/7, 8). 

 

1.3.2.4.3. Belirtme Durumu Eki  

Ünlü veya ünsüz sesle bitiğinde genellikle belirtme durumu {+nI}, {+i} ekiyle 

kullanılır: başları+nı (004/6), kün+ni (009/7), kėçe kündüz+ni (011/4), tofraú+nı  

(019/4), ten+i (021/2), Ćşigi+ni (032/2,3), kün+i (041/9), úoy+nı (055/6,8,11), úuzı+nı 

(056/2), kiyiz+ni (056/4), tilegi+ni (056/9), sözler+ni (058/8), kişi+ni (059/6, 060/3), 

özi+ni (063/4, 065/8), oúumaú+nı (063/9), her kim+ni (066/6), iş+ni (074/7), uruġ+ni 

(075/9), köÆlin+i (075/11), höküz+ni (081/12), aş+nı (099/5, 113/2), sıgırı+nı (100/11, 

103/6), if+ni (101/1), úız+nı (102/11), siz+ni (106/3), biz+ni (111/1). 

 

1.3.2.4.4. Yönelme Durumu Eki 

Türkçe kelimelerde ek genel olarak kalınlık-incelik uyumuna uymakla beraber 

bu uyuma aykırı durumlara da rastlanır. 

 {+GA}: 

Kalınlık incelik uyumuna uyan Türkçe kelime örnekleri: öziÆ+ge (015/9), 

aldı+ġa (016/10), sarı+ġa (018/6), öyi+ge (027/7, 108/1), úolı+ġa (029/1, 075/10), 

yol+ġa (030/4), yalanġaç+ġa (032/10), ot+ġa (042/5), úoy+ġa (057/8), ana+ġa (063/3), 

ölüm+ge (063/4), Ćtküçi+ge (065/12), olturgenler+ge (066/7), başı+ġa (074/4), at+ġa 

(084/6), kişi+ge (085/10), anlar+ġa (087/10), burçı+ġa (099/4), sıgırın+ġa (102/9), 

iş+ge (103/5), yer+ge (104/6), anası+ġa (107/8). 

Kalınlık incelik uyumuna uymayan Türkçe kelime örnekleri: til+ġa (013/3), 

yüzi+ġa (022/9), sözi+ġa (057/7),  tuş+ge (073/1), höküz+ġa (073/2), öy+ġa (084/8), 

işleri+ġa (088/6), kün+ġa (093/8), kişi+ġa (099/8), siyırı+ge (103/3), toy+ge (104/10, 

105/1, 107/1), birbiri+ġa (115/2), boynı+ge (115/5), peyġamber+ġa (010/5), islÀm+ġa 

(014/9), nÀmesi+ġa (020/9), bende+ġa (021/9), ümmetleri+ġa (024/8), ceÆ+ġa (028/2), 

nekiri+ġa (028/8), èömüriÆiz+ġa (029/4), úurbÀnlıú+ge (062/10), emri+ġa (085/8), 

ervÀóları+ge (089/6), ġar+ge (101/6), rÀóat+ge (110/9), murÀdı+ge (111/6), yÀdı+ge 
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(112/5), Àòir+ge (012/2), fehmi+ge (012/3), şimÀl+ġa (013/1), muóammed+ge (025/2), 

bendem+ge (025/3), sÿdÀ-gerler+ge (057/11), risÀle+ge (058/6), peyġamber+ge 

(060/12), úıble+ge (063/9), tekbìr+ge (065/8), ilÀhì+ge (074/3), şerìf+ge (086/5), 

èÀlem+ge (086/6), òudÀvendi+ge (086/8), biçÀreler+ge (088/2), ekÀbir+ge (107/1), 

bibi+ge (107/10), şehir+ge (108/6, 114/13), kefş+ge (108/7), tennÿr+ge (109/3), 

mertebe+ge (110/8), devlet+ge (110/10), òudÀ+ġa (024/2). 

Zamirlerin bazı türleri bu şekilde de görülmektedir: saÆa (012/7, 019/9), aÆa 

(018/7, 029/8, 054/4, 101/1, 109/4), muÆa (024/7), maÆa (115/7). 

 

1.3.2.4.5. Bulunma Durumu Eki 

Çağatay Türkçesinde ve metinde kullanılan bulunma hali eki {+dA}’dır: 

deryÀ+da (005/10), an+da (016/6, 10, 029/9, 116/2), sĆn+de (019/6), meclis+de (020/7), 

gÿr+da (021/2), aram+da (022/3), yer+de (030/6), tüşleri+de (031/7), aldı+da (041/6), 

öy+de (042/3), ortası+da (064/2), ornıları+da (064/9), ornı+da (066/2), başları+da 

(087/3), soÆları+da (087/6), künler+de (090/7), úolı+da (100/7), toy+da (107/9), 

yol+da (108/4), ben+de (119/6).  

Metinde ünsüz uyumuna aykırı şekilde tonsuz ünsüzden sonra {+dA} şeklinde 

örnek rastlanmıştır: Ćşik+de (107/6). 

 

1.3.2.4.6. Ayrılma Durumu Eki 

Çağatay Türkçesinde ayrılma hali eki ünlülerden ve tonlu ünlülerden sonra 

{+dIn}’dır. Metinde de bu özellik devam etmektedir: yıl+dın (006/2), an+dın (007/5, 

008/9, 009/7, 010/4), közleri+din (007/9, 08/2), úulaúları+dın (008/6, 9), yüzleri+din 

(009/6), ḳolları+dın (009/8, 010/7), baş+dın (016/5), sĆn+din (019/8), bolmaú+dın 

(021/7), köprügi+din (028/9), işi+din (029/3), Ćşig+din (032/4), uyúu+dın (032/5), 

kim+din (054/9), yaúası+dın (059/7), kişi+din (064/4), ana+dın (065/10), oġlanları+dın 

(079/1), úılmaġanımız+dın (085/10), úılmaġanı+dın (085/12), söz+din (091/3), 

nĆmerse+din (092/3), közsizler+din (092/3), kün+din (093/8), birleri+din (093/11), 

cÀylar+dın (093/13), öy+din (099/2), arúası+dın (103/4), anası+dın (107/10), un+dın 

(112/8), Ćşik+din (112/10), Àt+dın (115/4), úolı+dın (119/1). 
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1.3.2.4.7. Araç (Vasıta) Durumu Eki 

Araç vasıta hali eki metinde “birle” edatları ile oluşturulmuştur: birle+n (022/2, 

030/6, 065/1,3,4,5,6), birle (022/3, 023/5, 024/6, 026/4, 031/10, 041/3,8). 

Araç (Vasıta) ekine çekim eki fonksiyonunun dışında kalıplaşmış olarak da 

rastlanmaktadır: üçün (019/6, 048/1,6). 

 

1.3.2.4.8. Eşitlik Durumu Eki 

Eşitlik, Çağataycada sık kullanılan bir hal değildir. Hem nitelik hem nicelik 

bakımından hâl, zaman vs. eşitlikleri ifade eder (Eckmann, 2003: 76).  

Eşitlik eki kelimelere daima {+çA} şeklinde gelir, bu ekin {+cA} şekli yoktur. 

Metinde de durum böyledir: mun+ça (116/6), kĆligün+çe (105/4). 

Bunun dışında kalıplaşmış olarak da görülen eşitlik durumu rastlanmaktadır: 

bar+ça (016/1, 086/10, 088/12, 104/10, 118/1), nĆ+çe (065/12). 

 

1.3.2.4.9. Yön Gösterme Durumu Eki 

{+geri}: 

il+geri (054/4, 107/10). 

{+ra}: 

soÆ+ra (057/4, 073/11). 

Ayrıca “-e doğru” anlamındaki sarı edatı da yön göstermekte kullanılmaktadır:  

tofraú sarıġa bardılar (018/6). 

 

1.3.2.4.10.  Sınırlama Hâli Eki 

Anadolu ağızlarında, Çağdas Türk Lehçelerinde, özellikle Özbek ve Yeni Uygur 

Türkçelerinde kullanılmakta olan {+ġaça} eki Çağatay Türkçesi eserlerinde görülür. 

Metinde karşılaştığımız örnek şunlardır: úıyÀmet+ġaça  (026/4), sÀèdetleri+ġaça 

(070/1), Àòir+ġaça (073/5), kĆç+ġaça (105/4). 

 

1.3.3. Sıfatlar  

Sıfatlar vasıf ve belirtme isimleridir. Nesnelerin çeşit çeşit vasıfları, çeşit çeşit 

belirtileri vardır. İşte sıfatlar bu vasıfların ve belirtilerin isimleridir. Demek ki sıfatlar 

nesneleri vasıflandırma ve belirtme suretiyle karşılayan kelimelerdir. Nesnelerin 



32 

 

 

kendilerinin adları asıl isimlerdir. Sıfatlar ise nesnelerin kendilerinin değil vasıflarının 

adıdır (Ergin, 1993: 232).  

Sıfatlar Türkçede genel anlamıyla niteleme ve belirtme sıfatları olarak ikiye 

ayrılır. Çalıştığımız metinde sıfatların hemen hemen her çeşidiyle karşılaşılmaktadır: 

 

1.3.3.1. Niteleme Sıfatları  

İsimlerin önüne gelerek onların, renklerini, durumlarını, biçimlerini bildiren 

sıfatlardır. Metinde tespit ettiğimiz örneklerden bazıları şunlardır: yarım pìr (062/4), 

yahşı cÀylardın (093/13), yaòşı niyet (076/1). 

 

1.3.3.2. Belirtme Sıfatları 

Belirtme sıfatları nesneleri belirten sıfatlardır. Bu sıfatlar nesnelerin bünyesinde 

olan bir vasfı göstermez, nesneyi şu veya bu şekilde belirtirler (Ergin, 1993: 235).  

Belirtme sıfatları dörde ayrılır. 

 

1.3.3.2.1. İşaret Sıfatları  

İşaret sıfatları nesneleri yerlerini işaret etmek suretiyle belirten kelimelerdir 

(Ergin, 1993: 235). İncelediğimiz metinde dört adet işaret sıfatına rastlanmıştır. 

ol: 

ol bendeni (020/8), ol bendemge (025/3), ol vaútda (059/1), ol kişini (059/6), ol 

Àdem (065/8), ol ùahÀret (066/1), ol zaman (072/ 074/2), ol nĆ fermÀnlıkdın (073/3), ol 

dünyÀ-i (087/12), ol òÀtÿnnı (091/1), ol Àdemni (093/7), ol úız (100/11), ol şehrni 

ekÀbiri (104/9), ol küni (110/5), ol undın (112/7), ol kün (113/7), ol bende (119/5). 

şol:  

şol zamÀn (090/6), şol kefşge (108/7), şol Àdam (110/11), şol söz (112/1). 

uşbu:  

uşbu mecmÿèa-i resÀéil-i (03/1), uşbu Àyetni (080/3), uşbu duèÀnı (090/11, 

095/2,3), uşbu ism-i ÀèôÀm du èÀsını (092/1), uşbu risÀlede (097/1). 

bul:  

bul müselmÀn (016/8). 

bu: 

bu kelimeni (018/3), bu nÿr-nÀmeni (020/5), bu risÀleni (023/4), bu dünyÀ-yı bì-

vefÀġa maġrÿr bolmaÆ (029/2), bu tüşni (032/7), bu maólÿúat-nÀmeni (041/2), bu 
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duèÀnı (041/8), bu besmele-i şerìfni vefúini (044/3), bu sözlerni (058/8), bu pìr (062/3), 

bu dünyÀdın (063/6), bu ùarìúat-nÀmeni (064/3), bul kişidin (064/4), bu cümledin 

(070/4), bu Àyet (072/9), bu ãalÀvat-ı şerìfni (076/4), bu tesbìóni oúur (084/8),  bu 

buġdÀyını dÀnesi (084/11), bu ãalÀten tüncìnÀnı (093/4), bu úarınça duèÀsını (093/7), bu 

aşnı (099/11), bu paòtanı (100/10), bu sıgırını (100/11), bu işge (103/5), bu mertebege 

(110/8), bu úıããanı (111/3). 

 

1.3.3.2.2. Sayı Sıfatları  

1.3.3.2.2.1. Asıl Sayı Sıfatları  

on sĆkiz miÆ èÀlem (004/4), yĆti deryÀ yarattım (005/4), on miÆ (005/10), 

yĆtmiş miÆ yıldın soÆ (006/1), yüz yigirmi tört miÆ ḳaṭre su (007/3), üç yüz on üç 

ḳaṭre su (007/6), üç yüz on üç peyġamber-i mürsel (007/7), Ćki ḳaṭre su (008/1), sĆkiz 

ḳaṭre su (009/1), bĆş ḳaṭre su (009/7). 

 

1.3.3.2.2.2. Sıra Sayı Sıfatları  

Eserde evvel kelimesi de sıra sayı sıfatı olarak kullanılmıştır: evvel (004/4, 

005/04). 

Sıra sayı eki olarak, Çağatayca’da fazla kullanılmayan {+nçi} eki görülür:  

Ćkinçi (070/8), üçünçi (070/8), törtünçi (070/9), bĆşinçi (070/9), altınçi (071/5), yĆtinçi, 

sĆkizinçi (071/6), tokuzunçi (071/7), onunçi (071/7), on birinçi (071/8), on Ćkinçi 

(071/9), on törtünçi (071/10), on bĆşinçi (071/11), on altınçı, on yetinçi (071/12), on 

sĆkizinçi (072/1), birinçi (072/7). 

 

1.3.3.2.3. Soru Sıfatları 

ḳaysı: 

úaysı Ćşigini (032/3), úaysı Àyetni (055/6, 8, 10), ḳaysı cevÀb (062/3 ), tekbìr-i 

ṣafÀ ḳaysıdur  (062/6), úaysı Àyetni (055/6,8). 

nĆ: 

nĆ iş (013/7, 015/4), nĆ murÀdım (013/8), nė èaybım (013/10), nĆ fermÀnlıkdın 

(073/3). 

nĆme: 

nĆme èaybıÆ (015/9), nĆme iş (019/1), nĆ allÀhu teèÀlÀ emr úılsa (019/2), nĆme 

birlen pÀk boladur (065/1), nĆme birlen pÀk bolur (065/2). 
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nĆçe: 

nĆçe nĆmerse vÀcib boldı (065/12),  nĆçe meddetdin (112/3). 

nĆçük: 

nĆçük óÀceti bolsa (098/10), nĆçük aş (116/5). 

úança: 

her úança günÀhı bolsa (021/1). 

 

1.3.3.2.4. Belirsizlik Sıfatları 

Barça: 

barça mü’minlerġa (086/10), barça mü’minni (088/12), barça úızlar (104/10), 

barça nĆmĆrseni (016/1). 

cümle:  

cümle Àdemlerni (014/1), cümle belÀlardın (049/5). 

her:  

her deryÀda (05/10), her iş (017/7), her Àdem (020/1), her bende (020/4), her 

meclisde (020/7), her ümmet-i (041/7), her öyde (042/3), her kişi (059/5), her zamÀn 

(062/12), her loúmayı (064/5), her kÀsib (065/6), her nĆmerse (067/1), her küni (093/4). 

hìç:  

hìç perde (022/3), hìç belÀ (028/4), hìç kimge (108/10). 

köp:  

köp èaõÀb (101/1), köp meşeúúatlar (104/8), köp ikramlar (110/4). 

bir:  

bir yerde (030/6), bir Àdem (059/6), bir nĆmerse (065/6), bir òÀtÿn (090/4), bir 

kün (090/7), bir yetim úız (100/7), bir küni (101/3), bir kör òÀtunnı úızı (109/1), bir 

zamÀn (115/7). 

özge:  

özge kişi (063/9). 

 

1.3.4. Zamirler  

Ergin’in (1993) tespitine göre; zamirler nesneleri temsil veya işaret suretiyle 

karşılayan kelimelerdir. Nesnelerin dildeki gerçek karşılıkları olmayan, fakat gerekince 

onları ifade edebilen kelimelerdir.  
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Zamirler; kişi zamirleri, işaret zamirleri, dönüşlülük zamirleri, soru zamirleri, 

belirsizlik zamirleri olarak incelenmektedir. 

 

1.3.4.1. Kişi Zamirleri  

Kişi zamirlerinin hal eklerine göre çekimlenmiş hali aşağıdaki tabloda 

verilmiştir: 

 

KİŞİ ZAMİRLERİ 

 Yalın 

durumu 

İlgi 

 durumu 

Yönelme 

durumu 

Belirtme 

durumu 

Bulunma 

durumu 

Ayrılma 

durumu 

mĆn mĆn 

(012/7) 

mĆni 

(012/1, 013/10, 

022/8) 

maÆa  

(115/7) 

mĆni  

(102/7) 

- - 

sĆn sĆn 

(012/5) 

sĆni 

(011/10, 022/8) 

 

sĆniÆ 

(102/8) 

saÆa  

(012/7) 

sĆni 

(014/2) 

sĆnde 

(019/6) 

sĆndin 

(019/8) 

o ol  

(020/8, 

025/3, 

026/7, 

027/4 ) 

anı 

(023/7) 

aÆa  

(018/7, 029/8, 

054/4, 109/4) 

Anı 

(019/2, 

064/1) 

anda 

(029/9) 

andın 

(007/5, 

009/7) 

biz bizler 

(058/11) 

- - bizni  

(111/1) 

 

bizlerni 

(058/9) 

- - 

siz - - - sizni  (106/3) 

 

- - 

onlar - - alarġa  

(088/3) 

 

olar 

(027/5) 

alarnı 

(025/4) 

- - 
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1.3.4.2. İşaret Zamirleri 

Varlıkları işaret yoluyla gösteren işaret zamirleri metinde “bu, bular, ol, alar, 

uşbu, şol” şeklinde bulunmaktadır. İşaret zamirlerinin hal eklerine göre çekimlenmiş 

hali aşağıdaki tablodaki verilmiştir: 

 

İŞARET ZAMİRLERİ 

 Yalın 

durumu 

İlgi  

durumu 

Yönelme 

durumu 

Belirtme 

durumu 

Bulunma 

durumu 

Ayrılma 

durumu 

bu 

 

 

 

 

 

 

mu 

bul  

(016/8) 

 

bu  

(018/3, 020/5, 

022/9) 

 

munı  

(105/4) 

- - - -  

o ol  

(020/8, 025/3, 

026/7, 027/4 ) 

anı  

(023/7) 

aÆa  

(018/7, 029/8, 

054/4, 109/4) 

 

alarġa (088/3) 

anı  

(019/2, 

064/1) 

 

alarnı 

(025/4) 

anda 

(029/9) 

andın  

(007/5, 

009/7) 

bular bular  

(072/2, 

087/9,11) 

- - - - - 

uşbu uşbu  

(003/1, 080/3, 

090/11, 092/1, 

097/1, 0121/1) 

- - - - - 

oşal 

 

 

şol 

oşal  

(099/9) 

 

şol  

(090/6, 108/7, 

110/1, 112/1) 

- - - - - 
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1.3.4.3. Belirsizlik Zamirleri  

Varlıkları belirsizlik bir şekilde temsil eden zamir türüdür. Metindeki belirsizlik 

zamirleri şu şekilde sıralanabilir: 

barça  

barça (086/10, 118/1), barçanı (104/10).  

baʿżı  

baèżını (020/2), baèżınıki (020/3,4).  

cümle  

cümle (014/1, 049/5), cümledin (070/4). 

her  

her kim (020/5), her nĆmerse (067/1). 

hìç  

hìç kimerse (014/2), hìç kimge (108/10). 

nĆme 

nĆmerse (012/1, 065/12), nĆme (065/1,3), nĆmege (075/6). 

biri 

biri (054/12), birini (114/8), bir biri (105/4). 

kimerse  

kimerse (014/2). 

 

1.3.4.4. Dönüşlülük Zamiri  

Dönüşlülük zamirleri kişi zamirlerine göre daha kuvvetli bir anlatım 

sergilemektedir. Metinde “öz” dönüşlülük zamirinin hal ekleri ile çekimlenmiş örnekleri 

aşağıdaki verilmiştir: 

 

DÖNÜŞLÜLÜK ZAMİRLERİ 

 Yalın  

durumu 

İlgi 

durumu 

Yönelme 

durumu 

Belirtme  

durumu 

Bulunma 

durumu 

Ayrılma 

durumu 

öz öz  

(013/9, 015/7, 

017/6, 041/4) 

özini 

(109/4) 

öziÆge 

(015/9) 

özi  

(020/6, 041/3, 8)   

 

özini  

(063/4, 065/8),  

 

özin (112/2) 

- - 
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1.3.4.5. Soru Zamirleri  

 

SORU ZAMİRLERİ 

 Yalın  

durumu 

İlgi  

durumu 

Yönelme  

durumu 

Bulunma 

durumu 

Ayrılma 

durumu 

Eşitlik 

kim kim  

(005/1)  

 

kimerse 

(014/2) 

kimniÆ 

(108/7) 

kimge (108/10) - kimdin 

(054/9) 

- 

nĆ nĆçe nĆmerse 

(065/12) 

- nĆmege (075/6) - - nĆçük 

(104/1) 

 

1.3.5. Zarflar 

1.3.5.1. Durum Zarfları  

Durum ve tavır bildiren zarflardır. Metinde geçen durum zarfı örnekleri 

şunlardır: andaġ rivÀyet úılurlar (053/6), andaġ pÀk bolġay (065/10).  

 

1.3.5.2. Miktar Zarfları 

Azlık çokluğu, miktar ve dereceyi bildiren zarflardır. Örnekleri şunlardır: köp 

(014/6, 116/10), bisyar bolur (093/10), ziyÀde bolur (093/8). 

 

1.3.5.3. Yer-Yön Zarfları  

Yer ve yön ifade eden zarflardır. Sayaları pek fazla değildir. Metinde geçen yer-

yön zarfları şunlardır:  anda (016/6,10, 029/9), andaġ (023/2, 053/6), ilgeri (054/4, 

107/10). 

 

1.3.5.4. Zaman Zarfları 

Zaman zarfları, zaman fonksiyonunda kullanılmış isimlerdir. Metinde geçen 

zaman zarfı örnekleri şunlardır: evvel (04/2, 05/4), evvelki (08/2), burun (04/5), soÆra 

(057/4), taÆla (057/5), on tört künlük (057/10), kėçe kündüz (056/6, 110/7), bir kün 

(090/7), kündin künġa (093/8). 
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1.3.6. Edatlar 

 Edatlar, yalnız başlarına anlamları olmayan, ad ve ad soylu kelime ve kelime 

gruplarından sonra gelerek anlam bakımından bunlarla sıkı sıkıya bağlı bulunan, gramer 

bakımından onlara hakim olan ve eklendikleri kelimeler ile cümlenin öteki kelimeler 

arasında çeşitli anlam ilişkileri kuran görevli sözlerdir.  

 

1.3.6.1. Çekim Edatları 

İncelediğimiz metinde geçen çekim edatları şunlardır: 

Benzerlik bildiren çekim edatları: dĆk (028/10, 057/10, 084/12, 087/3, 111/6). 

Yer ve zaman bildiren çekim edatları: burun (04/5), kĆyin (014/6, 016/9, 018/6, 

076/7, 9, 077/4, 108/4, 112/1), evvelki (08/2), evvel (019/5, 021/4), evveldin (053/6), 

soÆra (057/4, 073/11), soÆ (06/2, 063/11). 

Yön, mesafe ifade eden çekim edatları: oÆ (07/9, 08/6, 087/5), sarıġa  (018/6), 

aramda (022/3), soÆlarıda (087/6), ilgeri (054/4, 107/10), ùarafıġa (089/4, 093/10), 

ùarafdın (093/11). 

Birliktelik ve vasıta bildiren çekim edatları: berÀber (066/6), birle (066/6, 11, 

067/4, 072/8, 073/6, 8, 11, 075/5, 7, 12, 079/3, 086/2, 7, 087/1, 088/7, 089/1, 091/2, 

092/2, 093/12, 099/6, 8, 100/1, 2, 101/3, 9), bir birleridin (093/11), birlen (022/2, 030/6, 

065/1). 

Sebep, amaç ifade eden çekim edatları: üçün (019/6, 048/1, 6, 049/5, 102/8). 

 

1.3.6.2. Bağlama Edatları 

kim (005/1, 006/3, 011/8, 019/5, 10, 023/2, 025/1, 029/6, 041/2, 053/6, 054/2, 

059/2, 069/4,7, 078/12, 084/10, 085/1,2, 087/1, 090/2, 093/7, 094/12), yana (006/7, 

008/5, 8, 009/1, 3, 010/6, 011/2, 015/8, 017/8, 019/8, 021/8, 5,7, 022/1), taúı (065/8), 

ammÀ (108/2, 111/1), çun (104/2), meger (014/3, 016/3, 095/3), eger (027/8, 054/8,12, 

055/5,79,11, 056/2,3,6, 057/1,6, 059/2,7, 060/5,6,7, 061/3,6,12, 062/2,5, 063/5), ki 

(019/6, 023/1, 058/4,9, 065/10, 067/1, 073/1, 086/3, 087/10, 095/1,2, 098/5,6, 101/7, 

104/4, 105/10, 106/5, 107/5,7, 109/9, 113/2,114/3, 115/1,6, 128/2), ve (03/2, 04/5, 

05/1,2), ve lìkin (049/13, 095/4), ve yÀ (020/5), hem (016/8, 10, 030/5, 060/7, 062/4, 

087/11), bes ki (063/12). 
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1.3.6.3. Kuvvetlendirme Edatları  

Elbette (029/5, 044/6), hem (030/5), de (020/4), yana (068/6, 068/7, 070/7, 

097/4). 

 

1.3.6.4. Ünlem Edatları  

Metinimizde geçen ünlemler çeşitleri bakımından çok fazla değildir. “ya” ve 

“ey” ünlemi sık tekrarlanan ünlemdir: yÀ (012/7, 020/5, 026/1, 060/2, 095/2), ey (05/1, 

2, 3, 06/6, 3, 4, 8). 

 

1.3.6.5. Duygulanma Edatları  

vÀh (058/9). 

 

1.3.7. Fiil Çekimi 

Fiiller hareketleri karşılayan kelimelerdir. Hareket kelimesini burada tabii, geniş 

mânâsı ile alıyor ve nesnelerin zaman ve mekân içindeki her türlü yapma, olma ve 

durmaları için kullanıyoruz. Çekimli fiil şekle, zamana, şahsa bağlanmış bir hareketi 

karşılayan kelimedir (Ergin, 1993: 266). 

Fiil çekiminin Türkçede Basit ve Birleşik Çekim olarak iki türü rastlanır. 

 

1.3.7.1. Basit Çekim 

Basit Çekimi Bildirme Kipleri olarak da bilinen Haber Kipleri ve Tasarlama 

Kipleri olarak da bilinen Dilek Kipleri olmak üzere iki kategoriye sahiptir. 

 

1.3.7.1.1. Bildirme Kipleri  

Türkçede fiiller beş farklı zamanda çekimlenir: görülen geçmiş zaman, öğrenilen 

geçmiş zaman, geniş zaman, şimdiki zaman ve gelecek zaman. İncelediğimiz metinde 

geçen bildirme (haber) kipleri şunlardır. 

 

1.3.7.1.1.1. Görülen Geçmiş Zaman 

Görülen geçmiş zaman {-DI} ekleriyle yapılmaktadır. Olumsuzu ise {-mA} 

ekiyle yapılmaktadır. Örnekleri aşağıdaki tabloda verilmiştir: 
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Kişiler Örnekler Olumsuzu 

{-mA} 

1. Teklik Kişi yarattım (05/4, 012/1), öttim (032/1), úıldım (032/2), 

açtım (032/3), kĆldim (106/4),  boldım (116/7) 

körmedim (019/7) 

2. Teklik Kişi úıldıÆ (113/3), yĆttiÆ (012/3, 110/9), kĆldiÆ (106/1) - 

3. Teklik Kişi yĆtti (05/1, 06/3), aydı (05/1, 06/3,8), tamdı (07/4, 08/2,9, 

09/6), boldı (07/5), ḳıldı (08/1,3,5, 09/7), yarattı (09/10, 

010/2, 11/4), úaldı (010/6, 062/7), aydı (011/8, 013/4/5,7, 

014/3), kĆldi (011/7),  dĆdi (012/4), úuçtılar (019/4), 

yiberdi (024/3), çıktı (073/4, 091/1),  sundı (074/3), kirdi 

(101/5), kördi (101/7),  yıġladı (103/9, 104/3, 116/8), 

kömdi (104/7),  çaúırdı (104/10), úoydı (105/7, 112/7), 

kĆtti (105/5, 106/3, 113/6,8), bildi (107/7),  tapşurdı 

(107/10), olturdı (108/1), saldı (114/1), tüşti (114/8),  

sordı (116/4) 

yürmedi (073/1), 

bolmadı (109/6), 

kĆlmedi (108/10) 

1.Çokluk Kişi úılur Ćrdük (058/12), úıldık (091/4, 095/4) - 

2.Çokluk Kişi - - 

3.Çokluk Kişi úoydılar (04/7), turdılar (06/1), çıktılar (06/7, 030/5, 

107/2), tĆprettiler (07/2), aydılar (012/4, 013/6, 9, 014/1, 

015/3,6,8, 016/1,4, 017/3, 095/2, 100/5), dĆdiler (012/6, 

015/2,5), úıldılar (013/2, 015/1, 022/7 031/1,4, 062/8, 

079/2,6), kĆldiler (014/10), bĆrdiler (017/1), yĆttiler 

(030/8), boldılar (030/1,3,9, 031/5), yattılar (030/6), 

yedürdiler (031/4), yürdiler (031/6), kördiler(031/7),  

bĆrdiler (032/10), Ćrdiler (070/4,5), urdılar (091/1), 

sordılar (102/2), yiberdiler (104/6), kĆttiler (105/1), 

bardılar (107/1), yazdılar (107/4), tarttılar (107/5), işittiler 

(109/2), yaşurdılar (109/3), kĆydürdiler (110/1) 

úılmadılar (079/2) 

 

1.3.7.1.1.2. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Bu ek, fiilin gerçekleştirdiği hareketin öğrenilen geçmiş zamanda meydana 

geldiğini bildirir. Çağatay Türkçesinde üç türlü ekle öğrenilen geçmiş zaman 

yapılabilmektedir. En çok kullanılan öğrenilen geçmiş zaman eki genel Türkçenin eki 

olan {-mIş}’tır. Ekin ünlüsü daima düzdür. Metinlerde bu ekin diğer zamanlara göre 

kullanımı daha azdır. {-p} zarf fiil ekiyle bu ekin {-tur} yardımcı fiilinin geniş zamanı 

olan /turur/ ile birlikte oluşturdukları bir öğrenilen geçmiş zaman çekimidir. Kimi 

zaman{tur-}yardımcı fiili düşer ve sadece {-(ı)p,-(i)p,-(u)p,-(ü)p} ekleri ile öğrenilen 

geçmiş zaman anlamı sağlanır. 
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Metinde iki tip öğrenilen geçmiş zaman eki bulunmaktadır. Örnekleri aşağıdaki 

tabloda verilmiştir: 

Kişiler 

 

{-p DUr/, /-p turur} 

 

{-(u)p,-(ü)p} 

1. Teklik Kişi úılıpdur-mĆn (115/8) - 

2. Teklik Kişi - - 

3. Teklik Kişi kĆlipdür (023/1), ötüpdür (053/9), sıġınıp turursa 

(098/9), sıġınıp tursa (100/1), yıġlap turur (101/4), 

olturupdur (107/6, 109/10), turupdur (117/10), 

tüşüpdur (114/4), oralıp yatıpdur (115/3) 

yıġlap olturup Ćrdi (105/6) 

 

körüp (029/10) 

1.Çokluk Kişi - - 

2.Çokluk Kişi - - 

3.Çokluk Kişi úılıp ötüpdürler (053/8), aytıpdurlar (062/3), 

úılıpdurlar (070/6, 098/5), dĆp-dürler (100/6), 

yürüpdurlar (117/5) 

- 

 

{-mIş}:  

Çağatay Türkçesinde en çok kullanılan öğrenilen geçmiş zaman eki {-mIş} 

olmasına rağmen metinde bu ek oldukça sınırlıdır. Ekin ünlüsü daima düzdür: dĆmişler 

(087/1), bar Ćrmiş (109/1). 

 

1.3.7.1.1.3. Geniş Zaman 

Geniş zaman çekimi {-(X)r} ekleriyle yapılmaktadır. Olumsuz geniş zaman eki 

{-mAz}’dır, ancak z > s sedasızlaşması ile ek {-mAs} şeklinde kullanılır. Örnekleri 

aşağıdaki tabloda gösterilmiştir: 

Kişiler -r - -er/-ar -ur / -ür Olumsuz 

-mAs 

1. Teklik Kişi - kirer-mĆn 

(059/5) 

körer-mĆn 

(104/1) 

bĆrür-mĆn (027/3), úalur-mĆn 

(013/9, 017/5, 019/6) 

bĆrmesem 

(100/5) 

2. Teklik Kişi - körer-sĆn 

(014/1) 

 

bolur-sĆn (016/3), bilürmü-sĆn 

(013/9), bilür-sĆn (012/5), kĆltürür-

sĆn (073/3) úalur-sĆn (073/5, 

113/5) 

tapmasın 

(106/6) 

 

3. Teklik Kişi oúur 

(055/6,9) 

bĆrer  

(021/5)  

yiberür (019/9), bĆrür (019/9), aytur 

(026/6), bolur (042/4), yıġlaşur 

úılalmas (015/8, 

017/7) 
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tapar  

(065/9), 

(058/9), olturur (064/9), yıúılur 

(090/7), tabşurur (100/9), bilür 

(095/4), körgüzür (101/2) 

Ćrmes (020/2) 

basmas (054/4) 

úılmas (059/1) 

bolmas (064/5) 

bilmes (095/3) 

úoymas (104/2) 

1.Çokluk Kişi - - - - 

2.Çokluk Kişi - - - - 

3.Çokluk Kişi oúurlar 

(078/6, 

082/6) 

 úılurlar (041/2, 069/7), alurlar 

(093/12), yürürler (114/7) 

körmesler 

(014/2) 

 

1.3.7.1.1.4. Şimdiki Zaman  

Çağataycada şimdiki zaman  {-A/-y + dur} şeklinde yapılır:  bola-dur (065/2, 4), 

kĆle-dür (114/10). 

Şimdiki zamanın olumsuzu {-may/-mey} eki ile yapılmaktadır. Metnimizde şu 

örneklerle karşılaşılmaktadır: yigir-mey (101/1), kel-mey (114/6). 

 

1.3.7.1.1.5. Gelecek Zaman 

Gelecek zaman ekleri hem şekil, hem zaman ifade eden eklerdir. Şekil olarak 

bildirme, zaman olarak da gelecek zaman ifade ederler. Yani bu ekler hareketin gelecek 

zamanda olacağını bildirirler. Çağatay Türkçesinde gelecek zaman {-GAy} eki ile 

yapılır.   

Eserde yer alan gelecek zaman ekleriyle kullanıldıkları durumlar aşağıdaki 

tabloda gösterilmiştir: 

{-GAy} 

1. Teklik Kişi - 

2. Teklik Kişi úılġay-sĆn (089/2) 

3. Teklik Kişi bolġay (020/7, 021/2,3,9,10, 022/7,10, 023/3,6, 041/6), yazılġay (020/10), úılġay 

(021/7, 023/10, 057/9), bĆrġay (022/1, 028/9), tilegey (023/7), tapgey (024/5), 

bĆrgey (023/9, 027/10), ötġay (028/10), yĆtgey (029/1), saúlaġay (041/5), 

kömġay (041/7), Ćtkey (044/5), yĆtkürgey (056/8, 098/11), dĆgey (058/6,7), 

bilġay (066/3,6), yĆgey (066/9), oúugey  (076/8, 077/3), açılġay (126/9), kĆlgey 

(115/10) 

1.Çokluk Kişi - 

2.Çokluk Kişi - 

3.Çokluk Kişi úalġaylar (058/3, 066/12), bilgeyler (064/12), tutġaylar (119/2), kötergeyler 
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(089/6) 

 

Gelecek zamanın olumsuz şekli, {-mA} olumsuzluk ekiyle oluşmaktadır: 

{-mA} olumsuzluk ek 

1. Teklik Kişi - 

2. Teklik Kişi - 

3. Teklik Kişi çürimeġay (021/2), bolmaġay (022/4, 027/8),  kirmegey (027/8, 042/4), úılmaġay 

(027/10), körmegey (028/1, 5, 049/3), ötmegey (028/4) 

1.Çokluk Kişi - 

2.Çokluk Kişi - 

3.Çokluk Kişi bolmaġaylar (044/6) 

 

1.3.7.1.2. Tasarlama (Dilek) Kipleri 

Tasarlama kiplerinde zaman ifadesi yoktur. Bu kipleri yapan şekil ekleri yalnız 

birtakım şekiller ifade ederler. Bu şekiller de tasarlamanın şart, istek, gereklilik veya 

emir şeklinde ortaya çıktığını gösterir (Ergin,1993: 274). Metinde geçen tasarlama 

kipleri şunlardır. 

 

1.3.7.1.2.1. Emir Kipi 

Emir kipi 1. Tekil Kişi için {-Ay(In)} ekiyle çekimlenen bu kip, 2. Tekil Kişide 

{-GIL}, 3. Tekil Kişide ise {-sUn} ekiyle çekimlenmektedir. Eserde emir 1. ve 2. 

Çokluk kişi çekimi bulunmamaktadır. 2. Çokluk kişi {-(I)Æ}, {-(I)Ælar}, {-(I)ÆIz} 

ekleriyle yapılmaktadır.  

Çalıştığımız metinde geçen emir kipinin örnekleri aşağıdaki tabloda verilmiştir: 

ÖRNEKLER 

1. Teklik Kişi úılayın (012/3), alayın (108/9) 

2. Teklik Kişi tĆpretgil (07/1), dĆgil (018/1), yıġlamagil (104/5), kömgil (104/6), bargil 

(106/7) 

3. Teklik Kişi bĆrsün (024/8), kirsün (032/4),  alsun (099/2), úılsun (099/6,10), yĆsün (099/8), 

bolsun (116/2) 

3. Teklik Kişi 

Olumsuz 

bĆrmesün (099/8), işitmesün (099/11, 111/8) 

 

1.Çokluk Kişi - 

2.Çokluk Kişi tutuÆlar (023/5), boluÆlar (085/6, 087/10), bĆriÆler (115/7) 

Olumsuz bolmaÆlar (029/2), bolmaÆ (029/3), úılmaÆlar (029/5) 

3.Çokluk Kişi - 
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1.3.7.1.2.2. Şart Kipi  

Bugünkü şart eki {-sA} Eski Türkçe döneminde {-sAr} şeklindedir. Bu 

dönemde kişi zamirlerine bağlanmadan kullanılması ekin zarf-fiil şeklinde 

kullanıldığını gösterir. {-sAr} eki Eski Uygur Türkçesi metinlerinden itibaren kişi 

eklerine bağlanmaya başlanmış ve şart çekimi oluşmuştur. Eski Uygur Türkçesinin son 

dönemlerinde {-sAr} ekinin sonundaki {-r} sesi düşerek {-sA} şeklinde kullanılmaya 

başlanmıştır. {-sAr} ekinin sonundaki {-r} sesinin düşmesi Eski Türkçenin son 

dönemlerinde başlamış, Orta Türkçe döneminde tamamlanmıştır. Çağatay Türkçesinde 

şart kipi {-sA} ile yapılmaktadır. Metinimizde bir örnekte {-sAr}  şekli görülmüş, ancak 

bu örnekte -sar eki zarf-fiil görevindedir:  bolsarda (022/07). 

Üzerinde çalıştığımız metinde şart kipi {-sa/-se} ekiyle çekimlenmektedir. Şart 

kipinin olumsuzu {-ma /-me} ekiyle yapılmaktadır. Eserde II. Tekil ve II. Tekil çokluk 

kişide şart çekimine rastlanmamıştır. Bu örneklerde yargı tamamlanmadığı için ve şart 

kipinin kipliği tartışmalı olduğu için kimi zaman bu ek zarf-fiil eki olarak kabul 

edilmektedir.  

 

ÖRNEKLER 

1. Teklik Kişi körsem (093/9) yĆtkürmesem (111/7) 

2. Teklik Kişi - - 

3. Teklik Kişi bolsa (013/8, 015/6, 017/5), úılsa (019/2, 8, 057/8), 

oúusa (020/5, 8, 022/6), tutsa (020/6, 067/4), işitse 

(020/8), sürtse (022/10), yĆtse (023/5),  úoysa 

(024/7), barsa (028/3), ursa (059/8), sorsa (060/5), 

kĆltürse (060/5), tapsa (065/7), kĆlse (075/12), 

bĆrse (086/1), çıúsa (086/4), Ćylese (093/4), körse 

(093/8), turursa (098/10), tursa (118/9) 

oúumasa (064/1), Ćtmese 

(044/3), bilmese (054/3, 

057/2),  işitmese (054/3, 

057/2) 

1.Çokluk Kişi saúlasak (058/10), úılsaú (058/11) - 

2.Çokluk Kişi - - 

3.Çokluk Kişi yürseler (041/9), barsalar (042/2), içürseler 

(044/4), sorsalar (054/8, 12, 055/5, 8, 11), úılsalar 

(086/6), ursalar (093/11), körseler (117/9) 

- 

 

1.3.7.1.2.3. Gereklilik Kipi 

Çağatay Türkçesinde gereklilik kipi kėrek ile yapılmaktadır. Kėrek kelimesi 

bildirme ile (kėrekdür, kėrek durur/turur) geldiği gibi {-mAk} + kėrek, {-sA} + kėrek 

vb. yapılarla da görülmektedir. 
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Gereklilik Kipi metinde {-mAK} + kĆrek yapısıyla gerçekleştirilmiştir. Bir 

örnekte de {-sa}+ kėrek yapısını görmekteyiz: dĆmek kĆrek (055/7), oúumaú kĆrek 

(064/3, 066/5), úılsa kĆrek (019/8). 

 

1.3.7.1.2.4. İstek Kipi 

Çağatay Türkçesinde istek kipinin çekiminde gelecek zaman eklerinden 

faydalanılır. Ayrıca {-mAkçI} eki de istek işleviyle kullanılır. Unutulmamalı ki emir 

ekleri genel Türkçede yalnız emir ifade etmezler, aynı zamanda istek işleviyle de 

kullanılırlar. Metinde {-mAkçI} ekinin kullanılmadığı tespit edilmiştir. Çağatay 

Türkçesinde {-GA,-GAy} gelecek zaman eki istek işleviyle de kullanılır. Çalıştığımız 

metinde  {-GAy} ekinin istek kipi işlevinde sıkça kullanıldığı görülmüştür.  

Metinde geçen {-GAy} + Kişi zamiri eklerine göre çekimlenmiş hali aşağıdaki 

tabloda verilmiştir:  

 

ÖRNEKLER 

1. Teklik Kişi - 

2. Teklik Kişi - 

3. Teklik Kişi óamlni vażèĆtkey (044/5) 

maúãÿdiġa yĆtkey (098/11) 

1.Çokluk Kişi - 

2.Çokluk Kişi - 

3.Çokluk Kişi elbette bu ùarìúat-nÀmeni bilgeyler (064/12) 

bibi ananıÆ úolıdın tutġaylar (119/2) 

 

İstek kipinin olumsuz şekli, {-mA} olumsuzluk ekiyle yapılmaktadır: nÀmerdge 

muótÀç úılmaġay (027/10), teni gÿrda çürimeġay (021/2), dünyÀ ve Àòiretde hergiz 

yamanlıġ körmegey (028/1). 

 

1.3.7.2. Birleşik Çekim 

1.3.7.2.1. Hikâye Birleşik Çekimi  

Hikaye birleşik zamanı genel Türk alanında da olduğu gibi asıl zaman ekinden 

sonra gelenler ėr- veya bunun yeni şekli olan ė- fiiline getirilen {-DI} eki ve kişi ekleri 

ile yapılır (Özkan Nalbant, 2018: 40).  
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1.3.7.2.1.1. Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikâyesi  

Çağatay Türkçesinde öğrenilen geçmiş zamanın hikâyesi /-mIş ėrdi/, /-p ėrdi/,/-p 

turur ėrdi/, /-ġan ėrdi/ şeklinde kullanılmaktadır. İncelediğimiz metinde, öğrenilen 

geçmiş zamanın hikâyesi {-p} + ėrdi, {-p}+ turur ėrdi şekilleri rastlanılmaktadır. Eserde 

bu şeklin yanında {-ġan} + ėrdi yapısıyla da öğrenilen geçmiş zamanın hikâyesinin 

oluşturulduğu görülmüştür: ḳıl-ıp Ćrdi (104/9), yıġla-p oltur-up Ćrdi (105/6), pişir-üp 

Ćrdi (112/10), yıġla-p turur Ćrdi (101/4), bol-ġan Ćrdi (073/8). 

 

1.3.7.2.1.2. Geniş Zamanın Hikâyesi 

Geniş zaman ekinin üzerine gelen /ėr-/ yardımcı fiilinin görülen geçmiş zaman 

çekimiyle yapılır. 

{-Ar/ -(y)Ur} + ėrdi + kişi eki: úıl-ur Ćrdiler (029/9), bol-ur Ćrdi (085/4, 090/6), 

yıúıl-ur Ćrdi (090/7), ilt-er Ćrdi (103/4), kör-er Ćrdim (104/1), körgüz-ür Ćrdi (104/8).  

 

1.3.7.2.1.3. Şart Kipinin Hikâyesi  

{-sA} şart ekinin üzerine gelen ėr- yardımcı fiilinin görülen geçmiş zaman 

çekimiyle yapılır. Metinde bu şart kipinin bir örneğine rastlanılmıştır: iòlÀãımız bolsa 

Ćrdi (058/10). 

 

1.3.7.2.2. Şart Birleşik Çekimi  

1.3.7.2.2.1. Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 

Görülen geçmiş zamanın şartında çekimli fiil tabanından sonra Ćr- fillinin şartı 

getirilerek oluşur: tĆprettiler Ćrse (007/02), dĆdiler Ćrse (012/06), úıldılar Ćrse (013/02), 

dĆdi Ćrse (013/4), yĆttiler Ćrse (030/08), yürdiler Ćrse (031/06), oyġandılar Ćrse 

(032/06), kirdi Ćrse (101/10), soydurdı Ćrse (103/07), úıldı Ćrse (116/9). 

Ayrıca, görülen geçmiş zamanın şartı Ćr- ~ Ć- yardımcı fiili düşürülerek 

oluşturulduğu birleşik çekimler görülmektedir: işitise [< işiti Ćrse ]  (025/3). 

 

1.3.7.3. Ek Fiiller 

Çağatay Türkçesinde ek fiiller ėr- ~ ė- ve tur-’dur. Her iki ek fiil Türkçe’nin 

esas yardımcı fiilleridir. Çalıştığımız metinde, esas yardımcı fiil olarak Eski Türkçe 

devresinden beri kullanılan ėr- ve tur- fiillerini görmekteyiz. 
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1.3.7.3.1. ėr-/ė- Fiiliyle Yapılan Ek Fiiller 

İncelemeye esas olan metnimizde ėr- fiili ile yapılan şekilere sıklıkla 

rastlanılmıştır.  

Görülen Geçmiş Zaman: bar Ćrdi (029/8, 090/5), bolsa Ćrdi (058/10), duèÀ 

Ćrdiler (070/4), eşref Ćrdiler (070/5), bu Ćrdi (073/1), bolġan Ćrdi (073/8), dÀnesi òurma 

dĆk Ćrdi (084/12), bed-naẓar Ćrdi (090/5), bisyÀr Ćrdi (091/4), köp Ćrdi (095/4), vaútı 

Ćrdi (113/7), aş Ćrdi (116/6). 

Şart: tĆprettiler Ćrse (07/2), dĆdiler Ćrse  (012/6),   tofraú Ćrse  (012/9), dĆdi Ćrse  

(013/4), úılur-mĆn Ćrse  (019/3), yĆttiler Ćrse (030/8), yürdiler Ćrse (031/7), oyġandılar 

Ćrse (032/6), kirdi Ćrse (101/10), soydurdı Ćrse (103/7), úıldı Ćrse (116/9).  

Zarf-fiil: tüşleri Ćken (032/7), bar Ćken (100/7), tartar Ćken (100/8), tabşurur 

Ćken (100/9). 

Geniş Zamanın olumsuz çekiminde Ćr- yerine Ć- şekli kullanılmıştır: derviş nidÀ 

úılġay ki peyġamber evliyÀ ve derviş Ćmes (058/5);  bular nebì hem Ćmes veliyu’allÀh 

hem Ćmes (087/11).  

Bir örnekte  /r/ sesinin düşmediği görülmüştür: èÀnasırdın òÀlì Ćrmes (020/20). 

 

1.3.7.3.2. turur/ durur/ dur Fiiliyle Yapılan Ek Fiiller 

Metinde “turur” en çok kullanılan şekildir: bì-miúdÀr turur (024/4), bisyÀr turur 

(024/7), bu turur (033/1, 042/7, 045/1, 092/7, 094/1, 095/4, 098/4, 100/6, 123/1, 126/7), 

óarÀm turur (054/5, 056/9), raøi turur (061/1), pìr turur (062/4), muèallÀú turur (064/2). 

Hece düşmesi sonucunda {dUr ~ tUr}<turur şeklinde kullanıldığı da 

görülmektedir: òudÀy teèÀlÀ aytur (022/3), èaybım bardur (015/10), başdın ayaġı 

èaybdur (016/5), her iş òudÀdındur (017/7), bì-èayb allÀhu teèÀlÀdur (018/2), òaberde 

kĆlipdür (023/1), tecribe olungendür (044/5), óarÀmdur (057/3), işni úılmaú lÀzımdur 

(074/7), endişe úılġan budur (088/10), óÀãiyeti köpdur (093/5), Ćşikde olturupdur 

(107/6), anasıdur (107/7), ġulġule tüşüpdur (114/4), kĆledür (114/10), yatıpdur (115/3), 

zÀmiçe turupdur (117/10). 

 

1.3.7.4. Fiilimsiler 

1.3.7.4.1. İsim-Fiiller 

Üzerinde çalıştığımız eserde tespit edilen tek isim-fiil eki {-mAK’dır}: 

bolmaúdın (021/7, 042/5), küymek (042/5), bolmaú (048/6, 049/5), dĆmek (055/7), 
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aytmaú (060/6 063/3), bĆrmek (062/5), úılmaú (063/2), oúumaú (063/4), bolmaú üçün 

(048/3), bolmaú (074/8, 9, 10), kĆltürmaú (075/3), almaúlik (075/10), yutmaú (075/11), 

utmaú (075/12), saçmaú (077/8), yĆtmek (086/8), bolmaúdın (021/7, 042/5), bĆrmekdin 

(041/4, 092/7), oúumaúnı (063/9), úılmaúnı (063/10), aytmaúnı (063/11), úaytarmaúda  

(081/12), suġarmaúda (082/7), kötermaú (089/4),  kĆtmekdin (092/5). 

 

1.3.7.4.2. Sıfat-Fiiller 

İncelemeye esas olan metnimizde kullanılan sıfat-fiil ekleri şunlardır: 

{-GAn} geniş zamanı ifade eden sıfat-fiili: úıl-ġannı (023/9), Ć-ken (032/7, 

107/7, 8, 9), fıçaúlar-ġanda (055/8), úırú-ġanda (055/11), bol-ġanda (058/2), úıl-ġan 

(060/2, 4), tap-ġan (065/11), oltur-gen (066/5), öt-ken (070/7), bol-ġan (073/8), yazıl-

ġan (086/5), buyur-gen (088/6), kör-gen (032/6, 93/9),  sındur-ġanıġa (113/9).  

Olumsuz şekli, {-mA} olumsuzluk ekiyle yapılmaktadır: úılmaġanımızdın 

(085/10), úılmaġanıdın (085/12).  

{-Ar, / -(y)Ur} geniş zamanı karşılayan sıfat-fiili: bĆr-ür (026/4), ayt-ur (026/6), 

bĆr-ür-mĆn (027/3), iç-ürseler (044/4), çıú-arurda (055/10), úıl-ur (057/5), oltur-ar 

(066/2),  bol-ur (064/8), oltur-ur (064/9), oúu-r (076/12) yıúıl-ur (090/7), al-urlar 

(093/12), bil-ür (095/4), kör-er (104/1).  

{-GUçı/-uçi} sıfat-fiil görevinde kullanılan {-kuçı} ekinin ve “k” sesinin 

düşmesiyle olmuş iki şekli de metinde kullanılmıştır: Ćt-küçi (065/9), al-uçi (065/10), 

başla-ġuçı (087/5). 

{-dUk} geçmiş zamanı ifade eden sıfat-fiil ekidir: Ćr-dük (058/12). 

{-mas} sıfat-fiili (olumsuz geniş zaman): bas-mas (054/4), úıl-mas (059/1), bol-

maslik (076/2), aylan-masdın (076/3), úoy-mas (104/2). 

{-miş} geçmiş zamanı karşılayan sıfat-fiil ekidir: dĆ-mişler (087/1), Ćr-miş 

(109/1). 

 

1.3.7.4.3. Zarf-Fiiller  

İncelediğimiz metinde görülen zarf-fiil ekleri şunlardır: 

{-geli} zarf-fiili: körgeli (106/4). 

 {-gen} zarf-fiili: çıúargende (074/7), bargende (076/3), örgende (082/8), 

savırgende (083/10). 

{-g(ü)nçe}  zarf-fiili: kĆligünçe (105/4). 
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{-ken} eki sadece Ćr- ~ Ć- yardımcı fiiliyle kullanılan zarf-fiil ekidir: tüşleri Ćken 

(032/7), bar Ćken (100/7),  òºÀrlik tartar Ćken (100/8),  bir sıgır tabşurur Ćken (100/9), 

èaõÀb èuúÿbetler körgüzür Ćken (101/2). 

{-mey} olumsuzluk ifadesi taşıyan zarf-fiil ekidir: yürmey durgen (099/3), 

yigirmey (101/1), kelmey (114/6). 

{-p ~-(I/U)p} zarf-fiil eki metinde en çok kullanılan şekildir: ötüp (021/6), 

kĆltürip (022/9), yĆtip (024/9), oúutup (025/3, 054/3), úılıp (028/6), kirip  (029/8), 

körüp (029/10), alıp (030/3), bilip (030/4), yürüp (030/6, 7), kĆydürip (031/3), yatıp 

(031/7),  bolup (031/8, 057/4), tutup (041/8), yazıp (044/4), Ćzip (044/4), oúup (057/2), 

alıp  (057/7), işitip (057/7), urup (058/9), kĆlip (065/8), tüşüp (079/4, 108/4), úoyup 

(089/4), sıġınıp (100/1), bĆrip (100/3), yigirip (100/10), baúıp (100/11), çıúıp (101/4), 

úaçıp barıp (101/5), köterip (102/10), körip (103/2), yĆdürüp  (103/3), otúurup (105/2), 

acıratıp  (105/4), úoşup (105/3), yıġlap olturup (105/6), uzatıp (106/8), yasatıp (106/10), 

salıp (107/7), èillētip (108/5), yiberip  (110/6), pişirüp (112/10), körüp (113/2), töküp 

(113/5), kĆltürüp (114/2), açıp (117/8). 

{-sA} zarf-fiil: tĆprettiler Ćrse  (007/2), dĆdiler Ćrse (012/6), úıldılar Ćrse 

(013/2), yĆttiler Ćrse (030/8), yürdiler Ćrse (031/6), oyġandılar Ćrse (032/6), kirdi Ćrse 

(101/10), úıldı Ćrse (116/9). 

 

1.3.7.5. Yapısına Göre Fiiller 

Yapı bakımından fiiller; basit fiiller, türemiş fiiller ve birleşik fiiller olmak üzere 

üç grupta incelenir. 

 

1.3.7.5.1. Basit Fiiller  

Yapım eki almamış fiillerdir. Fiil köklerine gelen çekim ekleri, fiillerin anlamını 

değiştirmediği için basit fiiller çekim eki alabilir. Yapım eki almadıklarından bunlar 

daima kök durumunda bulunur: bilür-sĆn (012/5), bilürmü-sĆn (013/9), kĆldi  (011/7), 

bĆrdiler (017/1), kĆldiler (022/7), úılıÆlar (023/4), bĆrür-mĆn (027/3), yattılar (030/6). 

 

1.3.7.5.2. Türemiş Fiiller 

Bir ya da birden fazla yapım eki almış fiillerdir. Türemiş fiiller, aynı 

zamanda fiil gövdesidir. Türemiş fiiller, isimden fiil yapım ekleri ve fiilden fiil yapım 

ekleri aracılığıyla yapılır. 

https://www.dilbilgisi.net/govde-konu-anlatimi/
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Metinimizde geçen örenekler şöyledir: yıġ+lap (101/4), yıġ+ladı (103/9, 104/3, 

116/8), yıġ+lamagıl (104/5), yıġ+laşur (058/9), iç-ürseler (044/4), çıú-arurda (055/10), 

úayt-armaúda (081/12), úayt-arda (084/8), yaş-urdılar (109/3), úayt-ar (113/8), ay-tur 

(022/3, 026/6), kĆy-dürip (031/3), kĆl-türip (022/9), kĆl-türse (060/5), kĆl-türür-sĆn 

(073/3), kĆl-türmak (074/12, 075/1, 3), kĆl-türüp (090/11), yĆ-dürgil (102/9), soy-durdı 

(103/7), yĆt-küzür (065/8), kör-güzür (101/2, 104/8), kir-güzdiler (107/3), yıú-ılur 

(090/7), aç-ılġay (126/9). 

 

1.3.7.5.3. Birleşik Fiiller 

Genel Türkçede olduğu gibi Çağatay Türkçesinde de birleşik fiiller iki biçimde 

oluşmaktadır. Birincisi asıl fiil+zarf fiil eki+yardımcı fiil yapısında iki fiilden oluşan 

birleşik fiillerdir. İkincisi ise isim+yardımcı fiilden oluşan fillerdir. 

 

1.3.7.5.3.1. İki Fiilden Oluşan Birleşik Fiiller 

Asıl fiille yardımcı fiil birbirine daima bir zarf-fiil ekiyle bağlanmaktadır. 

Birleşik fiillerin oluşumu yardımcı fiiller sayesinde gerçekleşir. Yardımcı fiiller ise 

Türkçede işlevlerine göre yeterlilik, süreklilik, tezlik, yaklaşma fiilleri olarak 

sınıflandırılır.  

 

1.3.7.5.3.1.1. Süreklilik  

Çağatay Türkçesinde de {-p} zarf-fiil eki almış bir esas fiilin tur-, başla- 

yardımcı fiiliyle birleşmesinden yapılmaktadır: yıġlap turur (101/4),  úılıp tursa (118/9).  

 

1.3.7.5.3.1.2. Yeterlilik  

Çağatay Türkçesinde yeterlik yapısı al- fiiliyle yapılır. Olumsuz çekimleri 

kulanılmaktadır. Olumsuz çekimlerde zarf-fiil eki {-a}  ile al- fiilinin ünlüsü 

birleşmektedir: úılalmas < úıla almas (015/8, 017/7), tapalmadı <tapa almadı  (103/6). 

 

1.3.7.5.3.1.3. Tezlik 

Genel Türkçede olduğu gibi Çağatay Türkçesinde de {-p} zarf-fiil eki almış bir 

esas fiilin bĆr- yardımcı fiiliyle birleşmesinden oluşmaktadır. Metinde bir örnekte ber -

şekli görülmüştür: çıúarıp bĆrdiler (054/5), úılıp bĆrdi (110/7).  
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1.3.7.5.3.2. Yardımcı Fiillerle Yapılan Birleşik Fiiller 

İncelemeye esas olan metinimizde úıl- yardımcı fiilinin sıkça kullanıldığı 

rastlanmıştır: meşhÿr úılayın (012/3), beyÀn úılay (012/8), selÀm úıldılar (013/2), 

raómet úılġay (021/7), cehd úılıÆlar (023/4), rivÀyet úılırlar (024/1), muótÀç úılmaġay 

(027/10), úurbÀnlıú úıldılar (031/1), èamel úılsa (057/8), èaùÀ úılġay (057/9), naôar úılur 

(058/1), nidÀ úılġay (058/4), pişmÀn úılurlar (058/12).   

ėt-: vażè Ćtmese (044/3), vażè Ćtkey (044/5). 

ėyle-: tekrÀr Ćylese (093/4), raóm Ćylep (102/6). 

tap-: şerÀfet tapġay (023/2), s  evÀbını tapgey (024/5), murÀdını tapar (100/4). 

ur-: dem ursalar (093/11), dem urdılar (091/1). 

yė-: óelÀl yĆgey (066/9). 

bėr-: selÀm bĆrdiler (017/1), òaber bĆrür (019/9), s  evÀbını bĆrer (021/5), òudÀ 

bĆrür (026/4), cevÀb bĆrġay (028/9), taèlìm bĆrdiler (055/3), rıøÀ bĆrdi (063/5), ruòãat 

bĆrdiler (110/10), söz bĆrdi (112/1), óaúúları bĆrdiler (118/7). 

bol-: peydÀ boldı (07/5), emÀn bolġay (020/7), èafv bolġay (021/2), òoşnÿd 

boldılar (030/1), revÀne boldılar (030/3), şÀdmÀn boldılar (030/9), mükerrem bolġay 

(041/6), bì-pervÀ bolmaġaylar (044/6), farø boldı (055/3), vÀcib boldı (055/4), sünnet 

boldı (055/4), müsteóabb boldı (055/5), nÀzil boldı (056/6),  kÀfìr bolur (060/5), rıøÀ 

boldılar (062/11), pÀk bolur  (065/3), òoş-óÀl bolġay (066/8), rehber ü reh-nümÀ bolur 

(088/9), pÀre bolur (090/6), Ćmin bolġay (093/5), mübeddel boldı (110/10), ÀrmÀn boldı 

(115/9). 

Klasik Çağatayca’nın oluşumuna kadar süren geçiş devresinde Klasik Öncesi 

Devirde yazılmış olan eserlerde ve hatta Klasik Çağatayca’da bol- fiilinin yanında az da 

olsa ol- fiilinin de kullanıldığı görülür.  

  Çağatayca Türkçesine ait olan çalıştığımız metnimizde ol- fiili tek bir örnekte 

görülmektedir: ol-un-gen-dür (044/05). 
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İKİNCİ BÖLÜM 

METİN 

2.1. Transkripsiyon  

003/01 uşbu mecmÿèa-i
4
 resÀéil-i èacìbe   

003/02 ve nÀfièa-ì
5
 ġarìbetü’l

6
-müsemmÀ be-   

003/03 nÿr-nÀme      

003/04 ez-itmÀm-ı
7
 aóúarü’l-enèÀm

8
 muóammed èabìd  

003/05 bin muóammed úÀbil Àhund-ì nemengÀnì
9
 

 

004/01 bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 

004/02 evvelü mÀ-òalaúa allÀhu teèÀlÀ
10

 nÿrü’l-óaøret-i
11

 

004/03 ãallallÀhü èaleyhi ve’s-sellemniÆ allÀhu 

004/04 teèÀlÀ on sĆkiz miÆ èÀlem 

004/05 ve Àdemdin burun nÿrü’l-óaøret-i 

004/06 ãallÀllahü èaleyhi ve’s-sellem başlarını secde- 

004/07 ġa
12

 úoydılar fermÀn-ı rabbü’l-èizzet- 

 

005/01 din yĆtti ve aydı kim ey mĆni nÿrım  

005/02 ve ey mĆni óabìbim ve ey mĆni ber-guzìdem 

005/03 ve ey mĆni bende-i òaããım kimni dōst
13

 

005/04 muóabbetiÆdin yĆti deryÀ yarattım evvel 

005/05 deryÀ-yı èilm dÿvvüm deryÀ-yı óilm sevvüm 

005/06 deryÀ-yı èaúl çehÀrum deryÀ-yı óikmet 

005/07 pencüm deryÀ-yı faúr şeşüm deryÀ-yı maèrifet 

005/08 heftüm deryÀ-yı maġfiret nÿrü’l-óaøret-i 

005/09 ãallÀllahü èaleyhi ve’s-sellem bÀ-fermÀn-ı óaøret-i 

                                                 

4
 NN mecmÿèa-i: ZN nüshasında bu kelime yoktur. 

5
 NN nÀfièa-ī: ZN nüshasında bu kelime yoktur. 

6
 NN ġarìbetü’l: ZN ġarÀyb yani (003/02). 

7
 NN ez-itmÀm-ı: ZN ba-itmÀm-ı (003/04). 

8
 NN aóúarü’l-enèÀm: ZN nüshasında bu kelime yok. 

9
 NN muóammed èabìd bin muóammed úÀbil Àhund-ī nemengÀnì: ZN MollÀ Muóammed Zaferbek 

Muóammed Oġlı (003/04). 
10

 Hadis. 
11

 NN nÿru’l-óaøret-i: ZN el-óaøret-i (004/02). 
12

 NN secdeġa: ZN secdege (004/05). 
13

 NN kimni dōst: ZN sėni dōst  (004/08). 
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005/10 vÀcibü’l-vücÿd her deryÀda on 

 

006/01 miÆ yıldın turdılar ve yĆtmiş miÆ 

006/02 yıldın soÆ allÀhu teèÀlÀdın fermÀn 

006/03 yĆtti ve aydı kim ey mĆni nÿrım ey 

006/04 mĆni óabìbim ey mĆni ber-guzìdem ey 

006/05 mĆni bende-i òaããım ey dōstım deryÀ- 

006/06 lardın çıú nÿr-ı Àn óaøret deryÀdın 

006/07 çıútılar ve yana òudÀy heştdeh
14

 

006/08 hezÀr èÀlem fermÀn birle aydı ey 

006/09 mĆni nÿrım ey mĆni óabìbim ey 

006/10 mĆni ber-guzìdem ey mĆni bende-i òaããım 

 

007/01 mübÀrek vucÿdıÆnı tĆpretgil dĆdi 

007/02 nÿrü’l-óażret tĆprettiler Ćrse birlik 

007/03 yüz yigirme tört miÆ úaùre su 

007/04 mübÀrek aèøÀlarıdın tamdı 

007/05 ve cemìè-i peyġamberler andın peydÀ boldı 

007/06 üç yüz on üç úaùre su mübÀrek  

007/07 başlarıdın tamdı üç yüz on  

007/08 üç peyġamber-i mürsel peydÀ boldı  

007/09 Ćki úaùre su mübÀrek oÆ köz- 

007/10 leridin tamdı levó-i úalemni peydÀ 

 

008/01 úıldı Ćki úaùre su mübÀrek çep 

008/02 közleridin tamdı evvelki 

008/03 úaùredin èarşnı peydÀ úıldı 

008/04 bir úaùresidin kürsìni 

008/05 peydÀ úıldı yana Ćki úaùre 

008/06 su mübÀrek oÆ úulaúlarıdın 

008/07 tamdı cebrÀéìl mìkÀéìl ferişte peydÀ 

                                                 

14
 Metinde  olarak verilmiştir. Biz tamiryoluna gittik.   
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008/08 boldı yana Ćki úaùre su mübÀrek 

008/09 çep úulaúlarıdın tamdı andın  

008/10 isrÀfìl èazrÀéìl ferişte peydÀ boldı 

 

009/01 ve yana sĆkiz úaùre su mübÀrek 

009/02 burunlarıdın tamdı sĆkiz  

009/03 behişt peydÀ boldı yana yĆti úaùre 

009/04 su mübÀrek úahrlarıdın tamdı 

009/05 yĆti dÿzaò peydÀ boldı Ćki úaùre  

009/06 su mübÀrek yüzleridin tamdı  

009/07 andın ay künni peydÀ úıldı bĆş 

009/08 úaùre su mübÀrek úollarıdın 

009/09 tamdı evvel sidretü’l-müntehÀnı 

009/10 dÿvvüm dıraòt-ı ùūbÀnı yarattı sevvüm 

 

010/01 óavż-ı kevåerni çehÀrum beytü’l-muúaddes- 

010/02 ni pencüm èaãÀ-yı Àdemni yarattı 

010/03 Àdem èaleyhi’s-selÀmdın şìå
15

 

010/04 nebiyyu’llÀhġa úaldı andın mÿsÀ 

010/05 peyġamberġa andın cemìè-i meşÀyıòlerġa
16

 

010/06 úaldı yana bĆş úaùre su
17

 mübÀrek 

010/07çep úollarıdın tamdı evvel 

010/08 bÀd-ı ãarãar peydÀ boldı ve dÿvvüm bÀd-ı 

010/09 refref peydÀ boldı sevvüm raèd-ı 

010/10 berú peydÀ boldı çehÀrum òÀtem-i süleymÀn 

 

011/01 peyġamber peydÀ boldı pencüm ãÿr-ı isrÀfil 

011/02 peyġamber peydÀ boldı yana Ćki úaùre 

011/03 su mübÀrek aġızlarıdın tamdı 

011/04 andın kĆçe kündüzni yarattı yana 

011/05 óaøret-i óaúú sübóÀnehü ve teèÀlÀ
18

 bì-kÀm 

                                                 

15
 “Şîs” Âdem’den sonra gönderilen peygamberdir. “Şit” adıyla da bilinir. 

16
 NN meşÀyiòlerġa: ZN meşÀyiòlerge (008/01). 

17
 NN úaùre su: ZN su (008/02). 
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011/06 ve bì-zebÀn ve bì-leb ve bì-dendÀn 

011/07 ve úÀdir-i yezdÀndın nidÀ kĆldi 

011/08 aydı kim ey mĆni nÿrım ey mĆni óabìbim 

011/09 ey mĆni ber-guzìdem ey mĆni bende-i òaããım 

011/10 sĆni dōst muóabbetiÆdin tört 

 

012/01nĆmerse yarattım mĆni òudÀlıġım sĆni 

012/02 peyġamberligiÆni evvel ü Àòirge
19

 meşhÿr 

012/03 úılayın dĆp fehmige
20

 yĆtdiÆ mü 

012/04 dĆdi nÿr-ı Àn óaøret aydılar ÀóÀdÀ 

012/05 ãamedÀ pÀkÀ perverdigÀrÀ sĆn bilür-sĆn 

012/06 dĆdiler Ćrse òudÀy-ı teèÀlÀdın 

012/07 nidÀ kĆldi yÀ muóammed mĆn saÆa beyÀn  

012/08 úılay evvel ot dÿvvüm şimÀl 

012/09 sevvüm su çehÀrum tofraú Ćrse  

012/10 nÿr-ı Àn óaøret der-óÀl fermÀn-ı ilÀhì 

 

013/01 birle evvel şimÀlġa barıp selÀm 

013/02 úıldılar Ćrse şimÀl fermÀn-ı ilÀhì 

013/03 birle tilġa kirip ve èaleykümü’s-selÀm 

013/04 dĆdi Ćrse nÿr-ı Àn óaøret aydı 

013/05 ey şimÀl sĆn kim-sĆn şimÀl aydı 

013/06 bende-i raómÀn nÿr-ı Àn óaøret aydılar sĆn 

013/07 dünyÀda nĆ iş úılur-sĆn şimÀl aydı 

013/08 her nĆ murÀdım bolsa úılur-mĆn nÿrü’l-óaøret 

013/09 aydılar sėn öz èaybıÆnı bilür mü-sĆn 

013/10 şimÀl aydı mĆni nė èaybım bar nÿrü’l-óaøret 

 

014/01 aydılar sĆn cümle Àdemlerni körer- 

014/02 sĆn sĆni hìç kimerse körmesler 

014/03 şimÀl aydı ey nÿrü’l óaøret meger 

                                                                                                                                               

18
 NN óaøret-i óaúú sübóÀnehü ve teèÀlÀ: ZN óaøret-i óaúú sübóÀnehü (008/08). 

19
 NN evvel ü Àòirge: ZN evvel ü Àòirġa (009/01). 

20
 NN fehmige: ZN fehmiġa (009/02). 



57 

 

 

014/04 sĆn bì-èayb nÿr-ı Àn óaøret aydılar
21

 

014/05 ey şimÀl estaġfiru’llÀh dĆgil bendeni  

014/06 köp bì-èayb allÀhu teèÀlÀ
22

 andın kĆyin  

014/07 şimÀl eşhedü en lÀ ilÀhe illÀ’llÀh ve eşhedü 

014/08 enne muóammeden èabduhu ve resÿluhu dĆp dìn-i 

014/09 islÀmġa müşerref boldı andın kĆyin 

014/10 nÿr-ı Àn óaøret sunı aldıġa kĆldi- 

 

015/01ler ve selÀm úıldılar ol hem-óÀl 

015/02 tili birle ve èaleykümü’s-selÀm dĆdiler 

015/03 óaøret aydılar ey su sĆn kim-sĆn 

015/04 su aydı bende-i òudÀ ve dünyÀda nĆ iş 

015/05 úılur-sĆn dĆdiler aydı her nĆ murÀdım 

015/06 bolsa úılur-mĆn nÿr-ı Àn óaøret aydılar 

015/07 ey su estaġfiru’llÀh dĆgil bende öz 

015/08 murÀdıça iş úılalmas yana aydılar 

015/09 ey su sĆn öziÆge
23

 baú nĆme èaybıÆ 

015/10 bar su aydı mĆni nĆme èaybım bardur 

 

016/01 nÿr-ı Àn óaøret aydılar barça nĆmerseni 

016/02 pÀk úılur-sĆn ve öziÆ nÀ-pÀk 

016/03 bolur-sĆn su aydı meger sĆn bì- 

016/04èayb nÿr-ı Àn óaøret aydılar estaġfiru’llÀh 

016/05 dĆgil bendeni başdın ayaġı èaybdur 

016/06 bì-èayb allÀhu teèÀlÀ anda su eşhedü 

016/07 en lÀ ilÀhe illÀ’llÀh ve eşhedü enne 

016/08 muóammeden èabduhu ve resÿluhu dĆp bul hem 

016/09 müselmÀn boldı andın kĆyin nÿr-ı muóammed  

016/10 otnı aldıġa kĆldiler anda hem selÀm 

 

017/01 bĆrdiler ol hem tilġa kirip èaleykümü’s- 

                                                 

21
 NN aydılar: ZN nüshasında bu kelime yoktur (010/06). 

22
 NN allÀhu teèÀlÀ: ZN allÀhu teèÀlÀdur (010/08). 

23
  NN öziÆge: ZN öziÆġa (011/06). 
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017/02 selÀm dĆdi nÿrü’l-óaøret 

017/03 aydılar ey ot sĆn dünyÀda  

017/04 nĆ iş úılur-sĆn ot aydı her nĆ 

017/05 murÀdım bolsa úılur-mĆn nÿrü’l-óaøret 

017/06 aydılar bende öz murÀdıça iş 

017/07 úılalmas her iş òudÀvendındur
24

 

017/08 yana aydılar ey ot sĆn èaybıÆnı  

017/09 bilür mü-sĆn aydı mĆni nė èaybım bar 

017/10 nÿr-ı Àn óaøret aydılar estaġfiru’llÀh 

 

018/01dĆgil bendeni başdın ayaġı  

018/02 èayb bì-èayb allÀhu teèÀlÀdur
25

 

018/03 Ćrse ot bu kelimeni
26

 aytıp müslim
27

  

018/04 ve müselmÀn boldı eşhedü en lÀ ilÀhe 

018/05 illÀ’llÀh ve eşhedü enne muóammeden èabduhu 

018/06 ve resÿluhu andın kĆyin tofraú sarıġa 

018/07 bardılar aÆa hem selÀm úıldı-  

018/08 lar tofraú hem óÀl tili birle 

018/09 ve aleykümü’s-selÀm dĆdi nÿrü’l-óaøret 

018/10 aydılar ey tofraú sĆn  

 

019/01 dünyÀda nĆme iş úılur-sĆn tofraú 

019/02 aydı her nĆ allÀhu teèÀlÀ emr úılsa anı 

019/03 úılur-mĆn Ćrse nÿrü’l-óaøret 

019/04 der-óÀl tofraúnı úuçtılar ve aydı- 

019/05 lar kim evvel Àòir sĆni iòtiyÀr  

019/06 úılur-mĆn nĆ üçün ki sĆnde kibr ü 

019/07 tekebbürlik körmedim óaøret-i Àdemni 

019/08 sĆndin èÀferìde úılsa kĆrek
28

 ve yana 

                                                 

24
 NN òudÀvendındur: ZN òudÀdındur (012/09). 

25
 NN allÀhu teèÀlÀdur: ZN perverdigÀrdur (013/01). 

26
 NN kelimeni: ZN kelimeniÆ (0130/02). 

27
 NN müslim: ZN nüshasında bu kelime yoktur. 

28
 Nûr-Nâme eserinde geçen bu satırlar Kısasu’l-Enbiya eserinde de geçmektedir: “SuèÀl: Àdemni 

topraúdın yaratmaúġa óikmet ne irdi? CevÀb ol turur: MevlÀ (8) èac Àdem yaratur men òiùÀb úıldı irse 



59 

 

 

019/09 saÆa yiberür òudÀy teèÀlÀ òaber bĆrür 

019/10 kim úavlehü teèÀlÀ ve hüve bi-küllì 

 

020/01 şeyéin èaleyhim her Àdem tört  

020/02 èanÀãırdın òÀlì Ćrmes baèżını 

020/03 ùabèı ot baèżınıki şimÀl baèżınıki 

020/04 su ve baèżınıki tofraú
29

 her bende de bar
30

 

020/05 her kim bu nÿr-nÀmeni
31

 oúusa veyÀ 

020/06 özi birle tutsa Ćki cihÀnnı belÀsı- 

020/07 dın amÀn bolġay ve her meclisde  

020/08 oúusa meclis ehli işitse ol 

020/09 bendeni nÀmesiġa bisyÀr åevÀb 

020/10 yazılġay maóşer küni nÀmesi oÆ- 

 

021/01 dın kėlġay her úança günÀhı bolsa  

021/02èafv bolġay teni gÿrda çürimeġay
32

  

021/03 ìmÀnı şeyùÀn şerridin amÀn bolġay 

021/04 ve yana evvel bendeġa
33

 tevrÀt incìl 

021/05 zebÿr ve furúÀnnı åevÀbını bĆrer ve yana 

021/06 ata ve anasını günÀhını ötüp raómet 

021/07 úılġay ve yana münÀfıú bolmaúdın  

021/08 ve sühÀn-çìnlikdin ve Àòiret belÀsıdın  

021/09 ve zelzeledin amÀn bolġay yaòşı- 

021/10 larnı
34

 úaùÀrıda bolġay ve ġÀzì- 

 

022/01 larnı åevÀbını bĆrgey ve yana her kim  

                                                                                                                                               

úamuġ neŋler baş köterüp Àdemni bizdin yaratġıl tip (9) ùamaè úıldılar. Taġ aydı men ú[u]v[va]tlıġ men. 

Diŋiz aydı men heybetlıġ men. Áltun aydı men èazìz men. Kök aydı (10) men ediz men. Úamuġ neŋler 

baş köterip özlerin öge küwendiler. Ol óÀlda yer tevÀøığ úılıp aydı: (11) Men úamuġdın øÀèìfraú men, 

Àzaú Àstında men, mende küweŋü nerse yoú tip tevÀøığ úıldı (12) irse òiùÀb keldi: Men Àdemni topraúdın 
yaratur men tip, Àdemni topraúdın yarattı” (Aysu, Ata (1997). Rabgûzî Kısasu’l-Enbiyâ (Peygamber 
Kıssaları) I Giriş-Metin-Tıpkıbasım, Türk Dil kurumu yayınları, Ankara, s. 10). 
29

 NN tofraú: ZN tofraúdur (014/06). 
30

 NN her bende de bar: ZN nüshasında bu kelime yoktur (014/06). 
31

 NN nÿr-nÀmeni: ZN nÿr nÀmeniÆ (014/07). 
32

 NN çürimeġay: ZN çürimegey (015/01). 
33

 NN bendeġa: ZN bendege (015/06). 
34

 NN yaòşılarnı: ZN yaòşılarnıÆ (015/07). 
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022/02 iòlÀã birlen
35

 işitse òudÀy-ı teèÀlÀ 

022/03 aytur anı birle mĆni aramda hìç perde  

022/04 bolmaġay
36

 ve üç yüz on üç peyġamber-i  

022/05 mürselni åevÀbını bĆrgey ve yana cumèa kĆçesi 

022/06 yÀ dü-şenbe kĆçesi oúusa her nė ùalebi 

022/07 bolsarda bolġay yana nidÀ kĆldi ki 

022/08 yÀ muóammed sĆni ümmetleriÆ mĆni bendelerim 

022/09 bu nÿr-nÀmeni şefìè kĆltürip
37

 yüziġa  

022/10 sürtse óÀceti revÀ bolġay òaberde 

 

023/01 kĆlipdür ki peyġamber èaleyhi’s-selÀmnı ãıfat- 

023/02 larını oúusa andaġ şerÀfet tapġay kim
38

  

023/03 Ćki cihÀnnı
39

 belÀsıdın amÀn bolġay  

023/04 cehd úılıÆlar ve bu risÀleni özleriÆ 

023/05 birle tutuÆlar me-bÀdÀ ecel yĆtse cÀn 

023/06 açıġı ÀsÀn bolġay raómet ferişte- 

023/07 ler anı
40

 günÀhını tilegey ve her kim oúusa 

023/08 şehìdlerni ve ÀzÀd úulnı
41

 yĆti mertebe óacc 

023/09 úılġannı åevÀbını bĆrgey ve yĆti puştını          

023/10 òudÀ raómet úılġay ve yana rivÀyet  

 

024/01 úılırlar óaøret-i èalì kerema’llÀhu veche  

024/02 peyġamber òudÀġa
42

 òudÀy-ı teèÀlÀ óaøret-i 

024/03 cebrÀéìlni yiberdi bu nÿr-nÀmeni åevÀbı 

024/04 bì-miúdÀr turur cemìè-i yeryüzideki 

024/05 pul mÀlnı ãadaúa úılġannı åevÀbını tapgey 

024/06 ve her kim ùahÀret birle oúusa èaúlnı 

024/07 muÆa úoysa faøìlet bisyÀr turur tamÀm 

                                                 

35
 NN birlen: ZN birle (015/09). 

36
 NN bolmaġay: ZN bolmagey (015/10). 

37
 NN kĆltürip: ZN kĆltürüp (016/03). 

38
 NN tapġay kim: ZN nüshasında bu kelime yoktur. 

39
 NN cihÀnnı: ZN cihÀnnıÆ (016/06). 

40
 NN ferişteler anı: ZN ferişteleri (016/10). 

41
 NN ÀzÀd úulnı: ZN ÀzÀd-ı úulnıÆ Z (016/12). 

42
 NN òudÀġa: ZN òüdÀge (017/03). 
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024/08 ümmetleriġa bĆrsün óaøret-i cebrÀéìl 

024/09 Àhiyyen ve şerÀhiyyen dĆp yĆtip kĆldiler 

024/10 yÀ muóammed òudÀyıÆ selÀm ve ferişteler  

 

025/01durÿd bilÀ-nihÀyet
43

 aydı kim dōstum  

025/02 muóammedge òaber bĆr her kim oúusa ve yÀ 

025/03 oúutup işitise ol bendemge ãÀlió- 

025/04 larnı åevÀbını
44

 bĆrgeni-mĆn ve alarnı şÀnıda 

025/05 Àyet kĆldi úavlehü teèÀlÀ  

025/06  

025/07 
45

 ve yana 

025/08 alarnı şÀnıda Àyet diger
46

 kĆldi  

025/09 úavlehü teèÀlÀ  

025/10 
47

 cebrÀéìl 

 

026/01èaleyhi’s-selÀm aydı yÀ resÿlu’llÀh bu nÿr- 

026/02 nÀmeni òˇÀh türk òˇÀh tÀcik òˇÀh 

026/03 èarab òˇÀh èacem bolsa hem anı murÀdını 

026/04 òudÀ bĆrür her kim ùahÀret birle oúusa 

026/05 tört ferişte-i muúarreb günÀhını tilep  

026/06 úıyÀmetġaça anı óaúúıda istiġfÀr aytur 

026/07 ve òudÀy-ı teèÀlÀ ol bendege yaóyÀ ve èìsÀ 

026/08 ve hÀrÿn ve yaèúÿb ve isóÀú ve ibrÀhìm 

026/09 ve ismÀèìl ve nÿó ve idrìs ve şìå 

026/10 ve dÀvÿd ve eyyÿb ve süleymÀn ve circìs 

 

027/01 ve òıżr ve ilyÀs ve şuèayb ve Àn-óaøret 

027/02 ve bÀúì cemìè-i peyġamberler ãalavÀtu’llÀh 

                                                 

43
 NN bilÀ-nihÀyet: ZN nihÀyet yiberdiler (017/12). 

44
 NN sÀùièlarnı åevÀbını: ZN óacclarını åevÀbını (018/01). 

45
 Bakara Suresi 38. Ayet. 

46
 NN diger: ZN nüshasında bu kelime yoktur (018/05). 

47
 Zümer Suresi 18. Ayet.  
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027/03 èaleyhim ecmaèìnni åevÀbını bĆrür-mĆn  

027/04 ol bendeni günÀhı beyÀbÀndaki úum- 

027/05 larca bolsa hem èafv bolġay olar 

027/06 óÀlde közi rÿşen bolġay ve bu   

027/07 nÿr-nÀmeni òÀããiyyetidin öyige
48

 oġrı  

027/08 kirmegey ve úarø-dÀr bolmaġay
49

 ve eger 

027/09 úarø-dÀr bolsa òudÀyü teèÀla necÀt  

027/10 bĆrgey ve nÀ-merdge muótÀc úılmaġay
50

  

 

028/01 dünyÀ ve Àòiretde hergiz yamanlıġ
51

 körmegey 

028/02 ve her kim bu risÀleni hem-rÀh úılıp cengġa 

028/03 barsa oú úılıç mıltıú nìze teber gürz 

028/04 òancer hergiz ötmegey hìç belÀ ve raómet 

028/05 körmegey ve her kim olar vaútda  

028/06 bu nÿr-nÀmeni gÿrıge
52

 hem-rÀh úılıp úoysa 

028/07 ol ümmetim gÿr èaõÀbıdın amÀn  

028/08 bolġay suéÀl münker nekiriġa ÀsÀn 

028/09 cevÀb bĆrġay
53

 ãırÀù köfrügidin 

028/10 yaşıl dĆk ötġay nÀme-i aèmÀli 

 

029/01 oÆ úolıġa yĆtgey ey ümmetlerim  

029/02 bu dünyÀ-yı bì-vefÀġa
54

 maġrÿr bolmaÆ- 

029/03 lar Àòiret işidin bì-òaber bolmaÆ 

029/04 bĆş künlük èömriÆizġa
55

 iètimÀd 

029/05 úılmaÆlar elbette naúl úılıp- 

029/06 durlar kim imÀm muóammed ġazÀlì 

029/07 raómetu’llÀhi èaleyhni tört yüz kitÀb- 

029/08 òÀneleri bar Ćrdi ve aÆa kirip  

                                                 

48
 NN öyige: ZN öyiġa (019/08). 

49
 NN bolmaġay: ZN bolmagey (019/08). 

50
 NN úılmaġay: ZN úılmagey (019/10). 

51
 NN yamanlıġ: ZN yamanlıú (019/11). 

52
 NN gÿrıge:  ZN gÿrıġa (020/03). 

53
 NN ÀsÀn cevÀb bĆrġay: ZN ÀsÀnlıú bile cevÀb bĆrgey (020/04). 

54
 NN bì-vefÀġa: ZN bì-vefÀge (020/07). 

55
 NN èömriÆizġa: ZN èömriÆüzge (020/09). 
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029/09 kitÀb-ı muùÀlaèa úılur Ćrdiler anda 

029/10 bu nÿr nÀmeni körüp òÿb müùÀlaèa  

 

030/01úılıp bisyÀr òoşnÿd boldılar ve bu 

030/02 risÀleni sulùÀn maómÿd ġaznevì- 

030/03 ġa alıp revÀne boldılar bu nÿr-nÀme- 

030/04 ni bilip on künlük yolġa pìşvÀz 

030/05 çıútılar imÀm hem on künlük yol 

030/06 yürüp bir yerde yattılar Ćrte birlen
56

  

030/07 yürüp sulùÀn maómÿd òıõmetleriġa 

030/08 yĆttiler Ćrse sulùÀn maómÿd bu nÿr-nÀmeni 

030/09 körüp be-ġÀyet şÀdmÀn boldılar ve  

030/10 nÀmeni şükrÀnesiġa miÆ úoy 

 

031/01ve miÆ tĆve úurbÀnlıú úıldılar 

031/02 cemìè-i èulemÀ ve meşÀyıò ve faúìrlerini  

031/03 çarlap òilèat kĆydürip
57

 ser-efrÀz 

031/04 úıldılar ve nièmet bisyÀr yėdürdiler 

031/05 der-óÀl öz úÀlem-revleriġa revÀne boldılar 

031/06 şehr-be-şehr vilÀyet-be-vilÀyet yürdiler 

031/07 Ćrse bir yerde yatıp tüş kördiler tüş- 

031/08 leride úıyÀmet úÀèìm bolup peyġamber òudÀ 

031/09 yüz yigirme tört miÆ nuúùa nübüvvet 

031/10 peyġamberler birle kĆldiler sulùÀn 

 

032/01 maómÿdnı günÀhnı öttim ve Àòiretini 

032/02 ÀbÀd úıldım behişt Ćşigini yüziġa 

032/03 açtım úaysı Ćşigini òudÀ òalasa oşal 

032/04 Ćşigdin kirsün nÿr-nÀmeni òÀããiyyeti 

032/05 der-óÀl sulùÀn uyúudın şıçrap 

032/06 oyġandılar Ćrse bu körgen hemesi 

                                                 

56
 NN birlen: ZN birle (021/07). 

57
 NN kĆydürip:  ZN kĆydürüp (022/01). 



64 

 

 

032/07 tüşleri Ćken yana bu tüşni 

032/08 şukrÀnesiġa toúuz yüz úoy bĆş  

032/09 yüz tĆve úurbÀnlıú úıldılar ve on  

032/10 miÆ yalanġaçġa ùon bĆrdiler 

 

033/01 úadeó-nÀme duèÀsı bu turur
58

  

033/02 bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 

033/03  

033/04  

033/05  

033/06  

033/07  

033/08  

033/09  

033/10  

033/11  

 

034/01  

034/02  

034/03  

034/04  

034/05  

034/06  

034/07  

034/07  

034/08  

034/09  

                                                 

58
 NN bu turur: ZN budur (033/01). 
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034/10  

034/11  

 

035/01  

035/02  

035/03  

035/04  

035/06  

035/07  

035/08  

035/09  

035/10  

035/11  

035/12  

035/13  

 

036/01  

036/02  

036/03  

036/04  

036/05  

036/06  

036/07  

036/08  

036/09  

036/10  

036/11  
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036/12  

037/01  

037/02  

037/03  

037/04  

037/05  

037/06  

037/07  

037/08  

037/09  

037/10  

037/11  

037/12  

 

038/01  

038/02  

038/03  

038/04  

038/05  

038/06  

038/07  

038/08  

038/09  

038/10  

038/11  

038/12  
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039/01  

039/02  

039/03  

039/04  

039/05  

039/06  

039/07  

039/08  

039/09  

039/10  

039/11  

039/12  

 

040/01  

040/02  

040/03  

040/04  

040/05  

040/06  

040/07  

040/08 
59

 

 

041/01 bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 

041/02 rivÀyet úılurlar kim her kim bu maòlÿúÀt-  

041/03 nÀmeni oúusa ve yÀ özi birle tutsa úatıġ  

041/04 cÀn bĆrmekdin óaúú teèÀlÀ öz penÀhıda 

                                                 

59
 Kadeh Duası.  



68 

 

 

041/05 amÀn saúlaġay
60

 ve yana Ćki cihÀnda òalÀyıúlar 

041/06 aldıda èazìz ve mükerrem bolġay ve hìç èillet 

041/07 kömeġay
61

 her ümmet-i muóammed èaleyhi’s-selÀm 

041/08 bu duèÀnı özi birle tutup òalÀyıúġa
62

 

041/09 ÀşikÀr úılıp yürseler úıyÀmet küni 

 

042/01 şefÀèatdin bÀ-naãìb bolġay ve seferge 

042/02 barurda hem-rÀh úılıp barsalar ziyÀn 

042/03 ve zaómet körmegey ve her öyde bu duèÀ bolsa 

042/04 oġrı kirmegey ve merg-i müfÀcÀtdın amÀn bolur 

042/05 otġa küymek ve suġa ġarú bolmaúdın óaúú 

042/06 teèÀlÀ emìn úılur suéÀl-i münker nekir 

042/07 ÀsÀn bolur bu turur bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 

042/08   

042/09   

042/10  

042/11   

042/12  
63

  

 

043/01  
64

 

 

043/02 
65

 

043/03 ve ãallallÀhu èalÀ òayri òaleúa muóammedin ve alÀ ve eãóÀbihi  

043/04 ecmaèìn  

043/05 bi-raómetike yÀ eróame’r-  

043/06 raóìmìn  

 

044/01 bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 

                                                 

60
 NN saúlaġay: ZN saúlagey (041/05). 

61
 NN kömeġay: ZN körmegey (041/07). 

62
 NN òalÀyıúġa: ZN òalÀyıúge (041/08). 

63
 Enam suresi: 84. Ayet. 

64
 Enam suresi: 85. Ayet. 

65
 Enam suresi: 86. Ayet. 



69 

 

 

044/02 vefú-i
66

 besmele-i şerìf bir òÀtūn óaml-i 

044/03 vażè Ćtmese bu besmele-i şerìfni vefúini
67

 

044/04 yazıp Ćzip içürseler bi-iõnièllÀhi 

044/05 óamlni vażèĆtkey tecrübe olungendur 

044/06 elbette bì-pervÀ bolmaġaylar 

044/07 duèÀsı ol ãafóada- 

044/08 dur
68

 

 

045/01 vefú-ı şerìf bu turur 

045/02 selÀmun min-rabbi selÀmun raóìm 

045/03 min-rabbi raóìm selÀmun úavlen 

045/04 úavlen selÀm raóìm min-rabbi 

045/05 raóìm min-rabbi úavlen selÀmun
69

  

045/06 lÀ ilÀhe illÀ’llÀh muóammedün resÿlu’llÀh
70

 

 

045/07 
71

 

046/01 allÀh celle celÀlühü muóammed èaleyhi’s-selÀm 

046/02 inne min selÀmìn 

046/03 rÀne bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm illÀ 

046/04 teèÀlÀ èalì ve etÿni müslimìn  

046/05 ãadeúe’llÀhu el-èaẓìm belliġa rasule-   

046/06 èn-nebiyü’l-kerìm   

046/07 ebÿ bekr raøiyyu’llÀhu èanh oåmÀn raøiyyu’llÀhu èanh 

 

047/01 oåmÀn raøiyyu’llÀhu èanh èÀlì raøiyyu’llÀhu èanh 

047/02 
 
 

047/03 
 
 

047/04 
 72

 

                                                 

66
 Bir kimsenin isteğine uygun olarak âyet, duâ ve harflerle belli şekillerde yazılmış muska. 

67
 NN vefúini: ZN vÿúufını (044/03). 

68
 NN duèÀsı ol ãafóadadur: ZN nüshasında bu kelime yoktur. 

69
 Bu Ayet Yasın Suresinin içinde, 58. Ayetidir.  

70
 Kelime-i tevhid zikri. 

71
 Fetih suresi: 1. Ayet. 

72
 Kalem suresi: 4. Ayet.  



70 

 

 

047/05 óasan raøiyyu’llÀhu èanh hüseyn raøiyyu’llÀhu èanh 

 

048/01 duèÀ-yı naôar-ı nefs ve sevú-i dem içkü üçün  

048/02  

048/03  

048/04  
73

 

048/05 
74

 Àmìn 

048/06 düşmen şerridin amÀn bolmaú üçün  

048/07 bedÿó 145122  

048/08 108156000000  

048/09  

048/10 lÀ ilÀhe illÀ’llÀh melìküél-óaúúul-mübìn
75

  

 

049/01 bu duèÀ-yı her kimde bolsa cinn perìdin amÀn bolur 

049/02 100251224071815340 

049/03 356254227221228830 

049/04 511569721656 

049/05 cümle belÀlardın amÀn bolmaú üçün 

049/06 cebrÀéìl  

049/07 èazrÀéìl  

049/08 mìkÀéìl 

049/09 661 

049/10 273 

049/11 116 

049/12 isrÀfìl 

049/13 åevÀb köp ve lìkin muòtaãar 

 

050/01 büzürg in duèÀ-rÀ der-òÀne bÀşed  rÿy-i zemìn  

050/02 faúr-ı nÀ-murÀdì her gizin pend-i sÀóib-devlet ve nìk-  

050/03 baòtkerd in-est bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 

                                                 

73
 Kalem suresi:51. Ayet. 

74
 Kalem suresi:52. Ayet. 

75
 Zikir Duası.  



71 

 

 

050/04  

050/05  

050/06  

050/07 
76

 

050/08 duèÀ-yı ez-berÀy-i perzend şoden bi’smillÀói’r- 

050/09 raómÀni’r-raóìm su su su su su su allÀh 

050/10 allÀh allÀh allÀh allÀh allÀh allÀh allÀh allÀh 

050/11 allÀh óay óay óay óu óu óu óu óu óu óu óu 

050/12 óu óu ve ṣallallÀhu èalÀ óayri òaleúa muóammedin 

 

051/01 ve èaleyhi ve aãóÀbihi ecmaèìn bi-raómetike yÀ eróame’r-rÀóìmìn 

051/02 duèÀ-yı bend-i zebÀn-ı ve duşmen ve ÀdemiyÀn 

051/03 ve bürhÀn-ı úaãd-ı duşmen dÀrend ne-tevÀned èilÀc- 

051/04 kerdin der anda dìn duèÀ be-duşmen ġÀlib Àyet  

051/05  

051/06    
77

 

051/07  

051/08 
78

 ehay ehay bÀ evveli eóÀdiå-i 

051/09 bi-rÀómetike yÀ eróamer’r-rÀóimìn   

 

052/01 duèÀ-yı yÀş yıġlaú balaġa bu şeklni yazıp  

052/02 bėşige asıp úoysun sallup her 

052/03 rıl rıd ruk le ha duru èe e   e e eè e e e da her 

052/04 e her l leli lehm le le le le le le he he he  

052/05 he he he he he he he he çiçek çıúan  

052/06 belÀġa bu şeklni yazıp içirsün d d d d  

052/07 h e è  a èèh h duèÀ-yı ziyÀndaş  

052/08 zaómetlik kişi yazıp taúġaylar 

052/09 ve e miórullÀh e e hır le le e èèe mıse e yumum ge le le  

                                                 

76
 Karınca Duası (Bereket Duası).  

77
 Fatih Suresi 5. Ayet. 

78
 Bakara Suresi 171. Ayet. 
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052/10 sim bi-raómetike yÀ eróame’r- 

052/11 rÀóìmìn 

 

053/01 risÀle-i çÀrvÀdÀrlik  

053/02 bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 

053/03 el-óamdüli’lÀhi rabbü’l-èÀlemìn
79

 ve’l-èÀúibetu lil-mutteúìn
 80

 

053/04 veããalÀtü vesselÀmü èalÀ resūlinÀ muóammedin ve Àlihi  

053/05 ve eãóÀbihì ecmaèìn ÀmmÀ baède óażret-i imÀm caèfer-i  

053/06 ãÀdıú r.a. andaġ rivÀyet úılurlar kim evvel- 

053/07 din Àòirġaça yüz miÆ kişi çÀrvÀdÀr- 

053/08 çılik úılıp ötüpdürler hemeleri  

053/9 ãÀóib-i tekbìr ötüpdür evvel èabdu’r-raómÀn 

 

054/01 dÿvvüm èabdü’l-úahhÀr sevvüm èabdü’l-cabbÀr çehÀrum  

054/02 èabdü’l-èazìz rivÀyet úılurlar kim çÀrbÀdÀr- 

054/03 lar risÀleni ve pìrni bilmese veyÀ oúutup işitmese  

054/04 işi ilgeri basmas çÀrbÀdÀrlik
81

 aÆa  

054/05 óarÀm turur evvel èabdü’l-èazìz-i maşrıúì dÿvvüm èabdu’r-raómÀn-ı  

054/06 şimÀlì sevvüm èabdü’l-kerìm-i maġribì çehÀrum èabdü’l-celìl-i 

054/07 cenÿbì pencüm nūreèd-dìn-i semerúandì 

054/08 şeşüm òºÀce aómed-i türkistÀnì eger sorsalar  

054/09 çÀrbÀdÀrlik kimdin úaldı cevÀb  

054/10 óaøret-i cebrÀéìldin
82

 behiştdin sĆkiz  

054/11 úoy çıúarıp bĆrdiler yĆti savlıú Ćrdi 

054/12 biri úoçúar óaøret-i Àdemġa
83

 bĆrdiler eger sorsalar 

 

055/01çÀrbÀdÀrlik farø mu vÀcib mu sünnet mü 

055/02 müsteóabb mu cevÀb òudÀy-ı teèÀlÀ buyurdu farø 

055/03 boldı óaøret-i cebrÀéìl taèlìm bĆrdiler vÀcib 

055/04 boldı óaøret-i Àdem úıldılar sünnet boldı nė 

                                                 

79
 Kısa dualar.  

80
 Ve’l-èÀúibetu lil-mutteúìn:  Kasas Süresi 83. Ayet.  

81
 NN çÀrbÀdÀrlik: ZN çÀrvÀdÀrlik (054/04). 

82
 NN cebrÀ’ìldin: ZN cebrÀ’ìl (054/10). 

83
 NN Àdemġa: ZN Àdemge (054/12). 
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055/05 ãaóÀbe úıldılar müsteóabb boldı eger sorsalar 

055/06 úoynı úaytarurda úaysı Àyetni oúur cevÀb 

055/07 bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm dĆmek kĆrek eger 

055/08 sorsalar úoynı fıçaúlaġanda
84

 úaysı Àyetni 

055/09 oúur cevÀb 
85

 eger sorsalar úoçúar  

055/10 çıúarurda úaysı Àyetni oúur cevÀb  

055/11 
86

 eger sorsalar úoynı úırúġanda 

055/12 úaysı Àyetni oúur cevÀb   

 

056/01 
87

 

056/02 eger sorsalar úuzını úoşúanda úaysı Àyetni  

056/03 oúur cevÀb 
88

 dĆrler eger  

056/04 sorsalar kiyizni basúanda úaysı Àyetni oúur 

056/05 cevÀb lÀ óavle ve lÀ úuvvete illÀ bi’llÀhi’l-èaliyyi’l-èaôìm
89

 

056/06 dĆr eger çÀrbÀdÀrlar bu duèÀ nÀzil
90

 boldı kĆçe 

056/07 kündüz üç mertebedin oúusa allÀhu teèÀlÀ 

056/08 rızúını kĆÆ ve mÀlını óelÀldın yĆtkürgey  

056/09 allÀh teèÀlÀ tilegini bĆrür duèÀ bu turur
91

  

056/10  

056/11  

056/12  

 

057/01 
92

 eger çÀrvÀdÀrlar 

057/02 bu risÀleni bilmese ve yÀ oúup
93

 işitmese her nė 

057/03 tapúan
94

 mÀlı tonguz gÿştidin óarÀmdur 

                                                 

84
 NN fıçaúlaġanda: ZN fıçaúlarda (055/08). 

85
 Necm Suresi 15. Ayet. 

86
 Araf Suresi: 10. Ayet.   

87
 Saff Suresi: 13. Ayet.   

88
 Nebe Suresi: 39. Ayet.   

89
 Zikir duası.  

90
 NN nÀzil boldı: ZN nüshasında yoktur. 

91
 NN bu turur: ZN budur (056/09). 

92
 Karınca Duası (Bereket Duası). 

93
 NN oúup: ZN oúutup (057/02). 
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057/04 soÆra gÿrıda ilan çayan bolup èaõÀb 

057/05 úılur taÆla úıyÀmet küni yüzi úara bolġay 

057/06 eger çÀrbÀdÀrlar bu risÀleni bilmese ve satıp  

057/07 alıp oúutup işitip ve söziġa  

057/08 èÀmel úılsa bir úoyġa miÆ úoy èaùÀ  

057/09 úılġay ve iş úılsa bereke bereke
95

 úıyÀmet 

057/10 küni on tört künlük ay dĆk bolur 

057/11 òudÀ teèÀlÀ sÿdÀ-gerlerge bereket bĆrgey 

057/12 ve yana ġavã-ı ġıyÀå ve óıżr ve ilyÀs ve yezdÀn 

 

058/01 ġayb
96

 u çin ten ve tamÀmì-i evliyÀlar naôar úılur  

058/02 rÿz-ı úıyÀmet küni bolġanda èaraãÀt  

058/03 òalúı taèaccub úalġaylar bu úaysı peyġamber ve úaysı evliyÀ ve  

058/04 dervìş nidÀ kĆlġay ki peyġamber evliyÀ ve dervìş  

058/05 Ćmes óabìbim muóammedni ümmeti ve mĆni èazìz  

058/06 mükerrem bendemdür dĆgey risÀlege èÀmel úılıp 

058/07 özi birle tutgen dĆgey èaraãÀt  

058/08 òalúı allÀhu teèÀlÀdın bu sözlerni işitip feryÀd  

058/09 urup yıġlaşur ki vÀh bizlerni hem iòlÀãı- 

058/10 mız bolsa Ćrdi bu risÀleni alıp saúlasak 

058/11 èÀmel úılsaú bizler hem mundaġ åevÀb óÀãıl 

058/12 úılur Ćrdük dĆp peşìmÀn úılurlar 

 

059/01 ammÀ ol vaútda peşìmÀnlik kÀr úılmas 

059/02 óaøret-i Àdem atamız aytıpdurlar kim eger 

059/03 çÀrvÀdÀrlar bu risÀlege èÀmel úılıp èömride 

059/04 bir mertebe oúutup işitse elbette özüm birle behiştke  

059/05 alıp kirer-mĆn dĆp vaède úılıpdurlar her 

059/06 kişi bu risÀleġa
97

 èÀmel úılsa ol kişini bir Àdem óaúÀret 

059/07 úılsa dirre lÀzım bolur eger yaúasıdın tutup  

                                                                                                                                               

94
 NN tapúan: ZN tapġan (057/03). 

95
 NN bereke bereke: ZN bereke èatÀ úılġay (057/09). 

96
 NN ġayb: ZN nüshasında yoktur. 

97
 NN risÀleġa: ZN risÀlege (059/06). 



75 

 

 

059/08 ursa özi kÀfir ve òÀtÿnı ùalÀú bolur muvÀfıú 

059/09  

059/10   

059/11  

059/12  

 

060/01  

060/02 yÀ resÿlu’llÀh èaleyhi hem kim bu risÀleġa
98

 èÀmel úılġan  

060/03 kişini òºÀr[u]zÀr úılsa ve cemìè-i üstÀdlar
99

 

060/04 pìrlerni óaúÀret úılġan dĆk bolur her kim 

060/05 şekk kĆltürse kÀfir bolur eger sorsa
100

 tekbìr 

060/06 aytmaú farø mu ve vÀcib mu yÀ sünnet mü cevÀb 

060/07 hem farø
101

 hem vÀcib hem sünnet eger 

060/08 sorsalar tört pìr-i şerìèat úaysıdur 

060/09 cevÀb evvel Àdem ṣafiyyu’llÀh dÿvvüm nÿó nebiyyu’llÀh 

060/10 sevvüm ibrÀhim òalilu’llÀh çehÀrum cenÀb-ı muóammed 

060/11 musùafÀ ãallÀllahu èaleyhi ve’s-sellem dünyÀda tört 

060/12 kitÀb bar evvel tevrÀt mūsÀ peyġamberge dÿvvüm 

 

061/01 incìl èìsÀ peyġamberge
102

 sevvüm zebÿr dÀvÿd peyġamberge 

061/02 çehÀrum furúÀn peyġamberimiz muóammed èaleyhi’s-selÀmge 

061/03 eger sorsalar tört pìr-i ùarìúat úaysıdur 

061/04 cevÀb evvel óażret-i ebū bekr ãıddīú rażıyallÀhu 

061/05 èanh dÿvvüm óaøret-i èömer sevvüm óaøret-i 

061/06 oåmÀn raøi çehÀrum óaøret-i èalì rÀøì turur eger  

061/07 sorsalar tört tekbìr úaysıdur cevÀb 

061/08 allÀhu ekber allÀhu ekber lÀilÀhe illallÀh ve allÀhu ekber 

061/09 allÀhu ekber ve li-llÀhi’l-óam diger sorsalar tört pìr-i 

061/10 maèrifet úaysı
103

 evvel mevlÀnÀ-yi rÿmì dÿvvüm  

                                                 

98
 NN risÀleġa: ZN risÀlege (060/02). 

99
 NN üstÀdlar: ZN üstÀd (060/03). 

100
 NN sorsa: ZN sorsalar (060/05). 

101
 NN hem farø: ZN hem farø hem zıyÀde farø (060/07). 

102
 NN èìsÀ peyġamberge: ZN èìsÀ èaleyhi’s-selÀmge (061/01). 
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061/11 mollÀ şemsu’d-dìn-i tebrìzì sevvüm òºÀce óÀfıô-ı 

061/12 şìrÀzì çehÀrum şeyòèaùùÀr-ı velì eger sorsalar 

 

062/01 tört müşfik úaysı cevÀb evvel ata dÿvvüm ana sevvüm 

062/02 üstÀõ çehÀrum üstÀz-ı pìr eger sorsalar  

062/03 bir pìr úaysı cevÀb şìå
104

 nebiyyu’llÀh ve aytıpdurlar  

062/04 ġuããa hem yarım pìr turur yigirme altı yarım pìrni mundaġ 

062/05 cevÀb bĆrmek
105

 der-kÀr eger sorsalar tekbìr-i fenÀ 

062/06 úaysı ve tekbìr-i rıżÀ ve tekbìr-i ãafÀ úaysıdur cevÀb óaøret-i 

062/07 Àdemdin tekbìr-i fenÀ óażret-i nūóġa úaldı 

062/08 nūó peyġamber ümmetleriġa duèÀ úıldılar òudÀ 

062/09 teèÀlÀ fenÀ bĆrdi tekbìr-i rıżÀ óażret-i ibrÀhìm- 

062/10 ġa
106

 kĆldi óaøret-i ismÀèìlni úurbÀnlıúge
107

 

062/11 rıøÀ boldılar tekbìr-i ãafÀ cenÀb-ı óażret-i  

062/12 peyġamberimizge
108

 kĆldi peyġamber èaleyhi’s-selÀm her zamÀn 

 

063/01ãaóÀbelerġa duèÀ úıldılar günÀhdın pÀk 

063/02 boldılar rivÀyetde tekbìr-i beúÀ namÀz úılmaú tekbìr-i 

063/03 ãafÀ üstÀõ ata anaġa
109

 duèÀ úıldılar
110

 

063/04 tekbìr-i rıøÀ úoyġa kĆldi úoy özini ölümge
111

  

063/05 rıøÀ bĆrdi anı tekbìr-i rıøÀ dĆrler eger sorsalar  

063/06 tekbìr-i melek úaysı
112

 cevÀb peyġamber èaleyhi’s-selÀm bu 

063/07 dünyÀdın naúl úıldılar ferzendleri anı   

063/08 tekbìr-i melek dĆrler eger sorsalar tekbìr-i mevúÿf 

063/09 úaysı
113

 cevÀb özge kişi tekbìr aytmaú fÀtióa 

063/10 ve iòlÀã oúumaúnı òuùbe-i tekbìr dĆr ve úıblege 

                                                                                                                                               

103
 NN úaysı: ZN úaysıdur (061/10). 

104
 Aynı peygamber hem Şiş hem de Şit adı ile anılmaktadır. Metinde Şis olarak geçmektedir.  

105
 NN bėrmek: ZN bėrmaú (062/05). 

106
 NN óażret-i ibrÀhimġa: ZN óażret-i ibrÀhimge (062/09). 

107
 NN úurbÀnlıúge: ZN úurbÀnlıġıġa (062/10). 

108
 NN peyġamberimizge: ZN peyġamberimizġa (062/12). 

109
 NN anaġa: ZN anage (063/03). 

110
 NN úıldılar: ZN úılmaú (063/03). 

111
 NN ölümge: ZN ölümġa (063/04). 

112
 NN úaysı: ZN úaysıdur (063/06). 

113
 NN úaysı: ZN úaysıdur (063/09). 
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063/11 úarap duèÀ úılmaúnı tekbìr-i úıble dĆrler ve 

063/12 duèÀdın soÆ durÿd aytmaúnı bes ki 

 

064/01tekbìr dĆr anı oúumasa duèÀnı åevÀbı ÀsmÀn 

064/02 birle yerni ortasıda muèallaú turur úıyÀmetġaça 

064/03 oúumaú kĆrek her kişi bu ùarìúat-nÀmeni 

064/04 bilmese üstÀdnı rÿóı bul kişidin  

064/05 rÀøì bolmas her loúmayı ki yĆdür óarÀmdur 

064/06 úıyÀmet küni şefÀèatdın bì-naãìb   

064/07 bolur pìr üstÀdlarnı aldıda şermende 

064/08 bolur tekbìr Ćtküçiler evvel Àdem èaleyhi’s-selÀmnı 

064/09 ornılarıda olturur dÿvvüm nÿó èaleyhi’s-selÀmnı 

064/10 sevvüm ibrÀhim èaleyhi’s-selÀmnı çehÀrum peyġamber- 

064/11imiz muóammed èaleyhi’s-selÀmnı ornılarıda 

064/12 olturar elbette bu ùarìúat nÀmeni
114

 bilgeyler 

 

065/01 eger sorsalar ġusl-ı şerìèat nĆme birlen
115

 pÀk 

065/02 boladur ve ġusl-ı ùarìúat ve ġusl-ı óaúìúat 

065/03 nĆme birlen pÀk bolur cevÀb ġusl-ı şerìèat 

065/04 tekbìr birlen pÀk boladur ġusl-ı ùarìúat   

065/05 su birlen pÀk bolur ġusl-ı óaúìúat ÀdÀb 

065/06 birlen pÀk bolur her kÀsib bir nĆmerse
116

 

065/07 tapsa der-óÀl üstÀdnı aldıġa alıp 

065/08 kĆlip özini tekbìrge yĆtküzür taúı ol 

065/09 Àdem tört peyġamberni åevÀbını tapar tekbìr Ćtküçi  

065/10 ve aluçı günÀhıdın andaġ pÀk bolġay ki andın 

065/11 yeÆi tevellüd tapġan dĆk bolur eger sorsalar  

065/12 tekbìr Ćtküçige nĆçe nĆmerse vÀcib boldı 

 

066/01 cevÀb on nĆmerse ol ùahÀret birle 

066/02 peyġamberni ornıda olturar dÿvvüm fÀtióa 

                                                 

114
 NN nÀmeni: ZN nÀmeniÆ (064/12). 

115
 NN birlen: ZN birle (065/01). 

116
  NN nĆmerse: ZN nĆmerseni (065/06). 
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066/03 ve iòlÀã ve durÿdnı bilġay sevvüm pìr  

066/04 üstÀdnı óaúúıda duèÀ úılur çehÀrum 

066/05 olturgen zamÀn fÀtióa oúumaú kĆrek 

066/06 pencüm her kimni özi birle berÀber bilġay
117

 

066/07 şeşüm meclisde olturgenlerge  

066/08 pend naãìóat úılġay heftüm òoş-óÀl bolġay 

066/09 heştüm rızú-ı óelÀl yĆgey nühüm  

066/10 óarÀmdın perhìz úılġay dehüm peyġamberimiz  

066/11 resÿlu’llÀhnı şerìèatlarını birle èÀmel  

066/12 úılġaylar her kim bu ùarìúat-nÀmeni bilmese  

 

067/01 her nĆmerse ki yĆdür óarÀm bolġay úıyÀmet 

067/02 küni pìr üstÀdnıÆ aldıda yüzü úara 

067/03 bolur her kim sÿdÀgerçilik úılsa bu duèÀnı özi  

067/04 birle tutsa sÿdÀ-sÀtıġ revÀn bolġay üstÀd-ı  

067/05 pìr rÿóı ol kişidin rÀøì bolġay inş- 

067/06 À’llÀhu teèÀlÀ duèÀ bu turur
118

 hem sÿdÀ güşÀd bi’smillÀói’r-  

067/07 raómÀni’r-raóìm  

067/08  

067/09  

067/10  

067/11  

067/12  

 

068/01 risÀle-i dihúÀn 

068/02 duèÀ-yı tefÀşÀt-ı bed-naôar 

068/03 duèÀ-yı ism-i aèzam   

068/04 ve ãalÀten tüncìnÀ ve duèÀ-yı úarınça 

068/05 duèÀ-yı bÀzÿ-bend  

068/06 ve yana bibi seşenbe ananı risÀleler 

                                                 

117
 NN bilġay: ZN úılġay (066/06). 

118
 NN bu turur: ZN budur (067/06). 
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068/07 ve yana risÀle-i durūd-gerlik 

 

069/01 bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 

069/02 el-óamdüli’lÀhi  rabbü’l-èÀlemin
119

  ve’l-èÀúibetü lil-müttaúìn
120

 

069/03 ve’ã-ãalÀtü ve’s-selÀmu èalÀ resūlinÀ muóammedin ve Àlihi ve 

069/04 eãóÀbihì ecmaèìn ÀgÀh ve dÀnÀ bolġıl kim ol 

069/05 sulùÀn evliyÀ ve dervìş enbiyÀ èÀrif  

069/06 ü èÀşıú yaènì óaøret-i imÀm caèfer-i ãÀdıú ve 

069/07 reh-nümÀ-yı muvÀfıú rivÀyet úılurlar kim óaøret-i 

069/08 Àdem èaleyhi’s-selÀmdın tÀ cenÀb-ı óaøret-i 

069/09 muóammed muãùafÀ ãallÀllahu èaleyhi ve’s-sellemni zamÀn-ı 

 

070/01 saèÀdetleriġaça yĆti miÆ yĆti yüz yėtmiş yĆti  

070/02 dihúÀn ötüpdürler hemeleri èaúil  

070/03 ve dÀnÀ kişt ü kÀrları muvÀfiú risÀle ve ãÀóib-ı  

070/04 duèÀ Ćrdiler ve bu cümledin on sĆkizleri  

070/05 dihúÀn-ı eşref Ćrdiler ve yana üç yüz on 

070/06 üç peyġamber-i mürsel hem dihúÀnçilik úılıpdurlar  

070/07 ve yana dihúÀnçilikde ötken her mürşid-i kÀmil- 

070/08 ler evvel èabdu’r-raómÀn Ćkinçi èabdü’l-úahhÀr üçünçi 

070/09 èabdü’l-cabbÀr törtünçi èabdü’l-èazìz bĆşinçi èabd- 

070/10 u’r-raómÀn óaøret-i Àdem ãafiyyu’llÀh Ćkinçi èabdü’l-úahhÀr-i 

070/11óaøret-i nÿó nebiyyu’llÀh üçünçi èabdü’l-cabbÀr-i óaøret-i 

070/12 òalìluéllÀh törtünçièabdü’l-èazìz-i cenÀbì óaøret-i 

 

071/01 muóammed muãùafÀ ãallÀllahu èaleyhi ve’s-sellem ammÀ meõkÿr on 

071/02 sĆkiz dihúÀn-ı eşrefni nÀm-ı şerìfleri evvel èabdü’l-  

071/03 celìl-i maşrıúì Ćkinçi èabdu’r-raómÀn-i şimÀlì üçünçi èabdü’l- 

071/4 kerìm-i maġribì törtünçi èabdü’l-èazìz-i cenÿbì bĆşinçi nÿre’d-  

071/05 dìn-i semerúandì altınçi zeynü’d-dìn-i seraòsì 

071/06 yĆtinçi fÀżılu’d-dìn-i gūlÀbì sĆkizinçi yÀr muóammed-i hürmüzì 

                                                 

119
 Kısa dualar.  

120
 Ve’l-èÀúibetü lil-müttaúìn: Kasas Süresi 83. Ayet. 
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071/07 tokuzınçı nièmetu’llÀh-ı úūndūzì onunçı 

071/08 èabdullÀh-ı kÀşgarì on birinçi èabìdu’d-dìn-i buòÀrì 

071/09 on Ćkinçi èabdullÀh-ı óaãarì on üçünçi 

071/10 èabdullÀh-ı hemedÀnì on törtünçi muóammed-i taşkendì 

071/11on bĆşinçi ãulùÀn òºÀce aómed-i türkistÀnì 

071/12 on altınçı şemsu’d-dìn-i tebrìzì on yĆtinçi èalì 

 

072/01 muóammed-i òorÀsanì on sĆkizinçi èabdüèl-vÀóid-i  

072/02 baġdÀdì bular hemeleri ãÀóib-neseb ve ãÀóib- 

072/03 duèÀ Ćrdiler vaútÀki óaøret-i òudÀvend cihÀn 

072/04 höküzni ve heme esbÀb-i dihúÀnçilikni behişt-i 

072/05 èanber-siriştdin alıp barıp cenÀb-ı babamız 

072/06 óaøret-i Àdemġa
121

 taèlìm bĆrgil dĆp fermÀn 

072/07 cebrÀéìlge kĆldi birinçi vaút fermÀn-ı 

072/08 ilÀhì birle óaøret-i cebrÀéìl taèlìm bĆrdiler ol zamÀn  

072/09 bu Àyet nÀzil boldı eèuõu billÀhi mine’ş-şeyùÀni’r-  

072/10 racìm  

072/11 
122

 ve yana óaøret-i Àdem   

072/12 èaleyhi’s-selÀm höküzni her çend haydadılar hergiz 

 

073/01 tuşge yürmedi sırrı bu Ćrdi ki şeyùÀn 

073/02 èaleyhi’l-laène kĆlip höküzġa dĆdi nĆ dĆp 

073/03 fermÀn-ı Àdemni be-cÀ kĆltürür-sĆn ol nĆ fermÀn- 

073/04 likdin cennetdin çıútı sĆn hem evvel dünyÀdın  

073/05 Àòirġaça miónet ü meşaúúatġa úalur-sĆn dĆdi  

073/06 ãÀniè òudÀvend-i ekber fermÀnı birle dıraòt-ı ùÿbÀ ki 

073/07 cennet yaènì behişt-i èanber-sirişt anı  

073/08 sÀyesi birle zìnetlik bolġan Ćrdi  

073/09 anı şÀhıdin göveren yıġaç alıp cebrÀéìl  

073/10 èaleyhi’s-selÀm óaøret-i Àdem èaleyhi’s-selÀmge bĆrdi- 

073/11 ler andın soÆra höküz nÀle birle şeyùÀnnı 

                                                 

121
 NN Àdemġa: ZN Àdemge (072/06). 

122
 Al-i İmran Suresi (3) 33. Ayet.  
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073/12 sözini beyÀn úıldı óaøret-i Àdem èaleyhi’s-selÀm 

 

074/01 şeyùÀnnı vesvÀsı dĆp taèbìr úıldılar 

074/02 höküz ol zamÀn istiġfÀr aytıp fermÀn-ı 

074/03 ilÀhìge boyun sundı meséele-yi dìger dihúÀn 

074/04 işni başıġa bargenda bu Àyetni oúur  

074/05 bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm  

074/06 
123

 åÀnièúoş 

074/07 çıúargende yĆti işni úılmaú lÀzımdur evvel  

074/08 niyyetde pÀk bolmaú Ćkinçi oşal niyyet-i 

074/09 ãÀdıú ve rÀst bolmaú üçünçi diyÀnet-  

074/10 lik bolmaú törtünçi tekbìr aytmaú yaènì allÀhu 

074/11 ekber allÀhu ekber dĆmaú bĆşinçi aókÀmnı be-cÀ 

074/12 kĆltürmaú yaènì namÀz ve rÿze ve cemìè-i ferÀyizni 

 

075/01 be-cÀ kĆltürmaú altınçı dÀéimÀ ùahÀret birle bolmaú  

075/02 ve tesbìó ve tehlìl aytmaú yĆtinçi òudÀ teèÀlÀnı her nĆ  

075/03 emrini be-cÀ kĆltürmaú andın uruġ saçarda  

075/04 sĆkiz nĆmerse lÀzımdur evvel iètiúÀdnı rÀst 

075/05 úılmaú yaènì òudÀnı bir bilip óaøret-i muóammed 

075/06 musùafa peyġamberimiz
124

 nĆmege òaber bĆrdiler elbette 

075/07 rÀst dĆp dil birle taãdìú úılġay  

075/08 Ćkinçi pìrlerni ervÀólarıġa tilÀvet úuréÀn 

075/09 åevÀbını baòşiş úılur üçünçi uruġnı 

075/10 oÆ úolıġa almaúlik törtünçi her nice 

075/11 ġaøabı kĆlse yutmaú bĆşinçi köÆlini kĆÆ 

075/12 tutmaú altınçi dÀéimÀ ùahÀret  birle bolmaú 

 

076/01 yĆtinçi yaòşı niyyet úılmaú sĆkizinçi òudÀ teèÀlÀnı 

076/02 yÀdıdın ġÀfil bolmaslig
125

 ãÀniè dihúÀn işni  

                                                 

123
 Hud Suresi 88. Ayet.  

124
 NN musùafa peyġamberimiz: ZN muóammed peyġamberimiz (075/06). 

125
 NN bolmaslig: ZN bolmaslıú (076/02). 
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076/03 başıġa bargende Ćkinni eùrÀfıda aylanmas- 

076/04 dın bu ãalavÀt-ı şerìfni oúur allÀhümme ãalli èalÀ  

076/05 muóammedin ve èalÀ Àli muóammedin kemÀ ãalleyte èalÀ  

076/06 ibrÀhìme ve èalÀ Àli ibrÀhìm inneke óamìdun mecìd
126

 

076/07 andın kĆyin úoş úoşarda bu Àyetni  

076/08 oúugey    

076/09 
127

 kĆyin boyunturuú  

076/10 salurda bu Àyetni oúur  

076/11 
128

 andın kĆyin 

076/12 tìrkeş salurda bu Àyetni oúur   

 

077/01    

077/02 
129

 andın kĆyin tìşeni ÀmÀcġa
130

 salurda 

077/03 bu Àyetni oúugey  

077/04 
131

  andın kĆyin buġday  

077/05 saçarda bu Àyetni oúur  

077/06    

077/07 
132

 eger cevÀrì 

077/08 saçmaú bolsa bu Àyetni oúur   

077/09 
133

 eger arfa saçar 

077/10 bolsa bu Àyetni oúur   

077/11 
134

 ve eger şÀlı saçarda  

077/12 bu Àyetni oúur   

 

                                                 

126
 Allahumme Salli duası. 

127
 Hadid Suresi 3. Ayet. 

128
 Mülk Suresi 12. Ayet. 

129
 Ali İmran Suresi 18. Ayet.   

130
 NN ÀmÀcġa: ZN ÀmÀcge (077/02). 

131
 Saf Suresi 13. Ayet. 

132
 Yasın Suresi 81. Ayet. 

133
 Zariyat Suresi 58. Ayet. 

134
 Ala Suresi 18 ve 19. Ayetler. 
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078/01
135

 ve eger  

078/02 zıġır saçar bolsa bu Àyetni oúur  

078/03 
136

  eger künçit saçar 

078/04 bolsa bu Àyetni oúur  

078/05  

078/06  
137

 tarıú saçarda bu Àyetni oúurlar
138

 

078/07    

078/08  
139

 úonaú saçarda bu Àyetni oúur 

078/09  

078/10  mÀş saçarda bu Àyetini oúur 

078/11    

078/12 
140

 rivÀyet úılurlar kim óaøret-i 

 

079/01 Àdemèaleyhi’s-selÀm oġlanlarıdın óaúú allÀh 

079/02 ùaleb úıldılar hergiz úabÿl úılmadılar Àdem 

079/03 èaleyhi’s-selÀm evlÀdları fermÀn-ı ilÀhì birle 

079/04 ot tüşüp hemesi òÀkister boldu óaøret-i 

079/05 Àdem èaleyhi’s-selÀmnı ferzendileri cenÀb óaøret-i 

079/06 Àdemèaleyhi’s-selÀmge tevbe ve taøarruè úıldılar 

079/07 óaøret-i Àdem èaleyhi’s-selÀm duèÀ úıldılar duèÀ- 

079/08 larını şerÀfetidin oşal òÀkister yaènì küldin  

079/09 òudÀvend-i kerìm mÀşnı peydÀ úıldı mÀş óaøret-i 

079/10 Àdemèaleyhi’s-selÀm muècizeleridür úavun 

079/11 tikerde bu Àyetni oúur  

079/12   

 

                                                 

135
 Beyyine Suresi 7. Ayet. 

136
 Haşr suresi 22. Ayet. 

137
 Beyyine Suresi 1. Ayet. 

138
 NN oúurlar: ZN oúur (078/06). 

139
 Duha Suresi 7. ve 8. Ayetler. 

140
 Duha Suresi 5. ve 6. Ayetler. 



84 

 

 

080/01   
141

 

   

080/02    

080/03 
142

 ve tarbÿz Ćkerde uşbu 

080/04 Àyetni oúur  

080/05    

080/06 
143

 aşúabÀ Ćkerde bu Àyetni  

080/07 oúur  

080/08  

080/09  

080/10  
144

 ve sebzì Ćkerde  

080/11 bu Àyetni oúur subbÿóun úuddusun rabbü’ 

080/12 l-melÀéiketi ve’r-rÿó
145

 şelġam Ćkerde bu Àyetni  

 

081/01 oúur  
146

 

081/02 
147

 ve turub Ćkerde  

081/03 bu Àyetni oúur  

081/04  

081/05 
148

 fiyÀz Ćkerde bu Àyetni oúur 

081/06   

081/07  

081/08 
149

 úolġa 

                                                 

141
 Hadid Suresi 3. Ayet. 

142
 Mümin Suresi 44. Ayet.  

143
 Adiyat Suresi 9.10.11. Ayetler. 

144
 Yasin Suresi 79.80. Ayetler. 

145
 Her hangi bir dileğiniz için yatsı namazından sonra okunan tesirli bir dua. 

146
 Bakara Suresi 111. Ayet.  

147
 Al-İmran Suresi 31. Ayet.  

148
 Büruc Suresi 8. 9. Ayetler.  

149
 Kehf Suresi 110. Ayet.  
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081/09 kören alurda bu Àyetni oúur  

081/10   

081/11 
150

 ve yana 

081/12 höküzni úaytarmaúda bu Àyetni oúur   

 

082/01 
151

 ve tÀk salurda bu Àyetni 

082/02 oúur  

082/03 
152

 ve mÀle basarda bu Àyetni 

082/04 oúur   

082/05 
153

 ve tÀk açarda bu Àyetni 

082/06 oúurlar   

082/07  ve su suġarmaúda bu Àyetni  

082/08 oúur 
154

 ve örgende bu Àyetni  

082/09 oúur   

082/10  

082/11 
155

 ve deste salurda bu Àyetni 

082/12 oúur   

 

083/01 
156

 ve èazm basarda bu Àyetni 

083/02 oúur  

083/03  

083/04 
157

 ve bÀġ açarda bu Àyetni  

083/05 oúur  

                                                 

150
 Ahzab Suresi 56. Ayet.  

151
 Bakara Suresi 153. Ayet.  

152
 Kehf Suresi 107. Ayet.  

153
 Kaf Suresi 20. Ayet. 

154
 Zuhruf Suresi 53. Ayet.      

155
 Tesbih duası (tesbihat). 

156
 Yasin Suresi 39. Ayet.  

157
 Saffat Suresi 180, 181, 182. Ayetler.   
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083/06  

083/07 
158

 ve òarman biçerde bu duèÀnı oúur- 

083/08 lar    

083/09  

083/10 
159

 ve savırgende 

083/11 bu Àyetni oúur   

083/12  

 

084/01 
160

 ve çÀçġa oltur  

084/02 gende bu Àyetni oúur  

084/03 
161

 ve úÀfġa 

084/04 salurda bu Àyetni oúur   

084/05 
162

 ve úÀfnı 

084/06 atġa salurda bu Àyetni oúur  

084/07 
163

  

084/08 alıp öyġa úaytarda bu tesbìóni oúur 

084/09 
164

 andaġ rivÀyet 

084/10 úılurlar kim babamız óaøret-i Àdem èaleyhi’s-selÀm- 

084/11 nı zamÀn-ı saèÀdetleride bu buġdayını  

084/12 dÀnesi òurmÀ dĆk Ćrdi belki baèøıları 

 

085/01 rivÀyet úılurlar kim merèÀnı toòmı dĆk 

085/02 Ćrdi dĆp ve yana aytıpdurlar kim  

085/03 óaøret-i nÿó nebiyyu’llÀh zamÀnlarıda bir tÀm  

085/04 ornıdan üç tĆve buġday óÀãıl bolur 

                                                 

158
 Kalem Suresi 51. Ayet.   

159
 Amentü Duası.   

160
 Haşr Suresi 24. Ayet.   

161
 Mülk Suresi 18. Ayet.   

162
 Mülk Suresi 6. Ayet.  

163
 Tin Suresi 6. Ayet.  

164
 Sübhane zil mülki vel melekÿt.  
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085/05 Ćrdi ey dihúÀn birÀderler ÀgÀh ü dÀnÀ 

085/06 boluÆlar bu bì-bereketligimiz óaøret-i 

085/07 òudÀvend celle sulùÀneni fermÀnıdın bar-keş
165

 

085/08 úılıp her nĆ emriġa boyun úoyumegenimiz-  

085/09 din ve yana óÀãıl bolġan òarmandin èöşr  

085/10 ü òarÀcnı edÀ úılmaġanımızdın her kişige
166

  

085/11 lÀzım ü lÀ-büddür òudÀvend-i kerìm meróamet 

085/12 úılmaġanıdın evvel èöşr ü òarÀcını edÀ úılsa 

 

086/01 ve óaúú allÀh bĆrse ve bĆş namÀznı bÀ-cemÀèat edÀ 

086/02 úılsa ve mollÀ èÀlimlerni cÀn ve dilleri birle 

086/03 dōst tutup her emr-i nehy ki dihúÀn-ı 

086/04 mübÀreklerdin çıúsa be-cÀn-ı dil úabÿl 

086/05 úılsa bu risÀle-i şerìfge yazılġan emr- 

086/06 lerġaèÀmel úılsalar ve niyyet-i òalú èÀlemge andın 

086/07 behre alıp anlar duèÀları birle dergÀh-ı 

086/08 òudÀvendiġa yĆtmek ve gerdeniġa lÀzım bolġan 

086/09 nafaúa-yı farønı edÀ úılġay bolsa òuãÿãan  

086/10 ehl-i islÀm ve bir barça müéminlerġa
167

 òayr u seòÀvet 

086/11 endìşesi bolsa evvel dihúÀnnı dihúÀnlar 

086/12 eşref dĆrler mertebesi èulemÀ ü fuøalÀ ve seyyidler 

 

087/01 birle berÀber bolġay dĆmişler kim taÆla 

087/02 rÿz-ı úıyÀmet bir cemèan ôahir bolur yüzleri  

087/03 mÀh-ı tÀbÀn dĆk ve başlarıda sÀyebÀn-ı şÀòì 

087/04 ve cenÀb-ı óaøret-i muóammed muãùafÀ ãallÀllÀhu  

087/05 èaleyhi ve’s-sellem yol başlaġuçı ve reh-nümÀ ve öÆ 

087/06 soÆlarıda cennet meyveleri muheyyÀé ve ġılmÀn-ı 

087/07 cennetler anlarġa
168

 rÀġib ve óÿr-i firdevsì 

087/08 vaãllarıġa ùÀlib ehl-i maóşer nidÀ úılġaylar 

                                                 

165
  NN bar-keş: ZN ser-keştlik (085/07). 

166
  NN kişige: ZN kişiġa (085/10). 

167
 NN müéminlerġa: ZN müéminlerge (086/10). 

168
 NN anlarġa: ZN anlarge (087/07). 
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087/09 ÀyÀ bular nebìyu’llÀh mu yÀ veliyyu’llÀh mu hÀtif- 

087/10 din nidÀ úılġay ki ÀgÀh ü dÀnÀ boluÆlar  

087/11 bular nebì hem Ćmes veliyyu’llÀh hem Ćmes  

087/12 belki ümmet-i muóammed èaleyhi’s-selÀm ol dünyÀ-yi  

 

088/01 fÀnìde zirÀèat úılıpèöşr ü òarÀcını 

088/02 faúìr bì-çÀrelerge tamÀmı bĆrgen bu sebebdin  

088/03 bu dünyÀ-yi bÀúìde cennetü’l-a’lÀ alarġa müyesser 

088/04 bolup óÿr u ġılmÀn ùÀlib ü rÀġib 

088/05 bolġan ol dünyÀ-yi fÀnìde èÀlim ü mollÀlarını 

088/06 yolda dōst tutup buyurgen işleriġa  

088/07 cÀn [ü] dil birle boyun sungen bu vÀdì-i 

088/08 ser-geşte ve óayrÀnlikde muóammed èaleyhi’s-selÀm 

088/09 reh-ber ü reh-nümÀ bolur ve ol dünyÀ-yi fÀnìde òayr ü 

088/10 seòÀvet endìşe úılġan budur Àòiretde 

088/11 başıġa
169

 sÀye-bÀn ve yüzin mÀh-ı tÀbÀn 

088/12 nümÀyÀn úılġan
170

 ilÀhì barça müéminni
171

 öz 

 

089/01 faøl u keremiÆ birle dìdÀrıÆdın kerÀmet 

089/02 úılġay-sĆn Àmìn ve ãallallÀhu èÀlÀ òayri òÀlaúa 

089/03 muóammedin ve alihi ve aãóÀbihi ecmaèìn bu risÀle-i şerìf
172

 

089/04 òarman kötermaúda úıble ùarafıġa úoyup pìrÀn 

089/05 mÀ-teúaddemge úuréÀn oúup åevÀbını 

089/06 ervÀólarıge
173

 baòşiş úılıp kötergeyler
174

 

089/07 temmetü’l-kitÀbu  

089/08 bi-èavnì’-l melikü’l-   

089/09 vehhÀb- 

089/10 ì  

 

                                                 

169
 NN başıġa: ZN nüshasında yoktur. 

170
 NN yüzin mÀh-ı tÀbÀn nümÀyÀn úılġan: ZN on tört kėçelik ay dėk bolġay (088/11). 

171
 NN müéminni: ZN müéminlerni (088/12). 

172
 NN risÀle-i şerìf: ZN risÀle-i şerìfni (089/03). 

173
 NN ervÀólarıge: ZN ervÀólarıġa (089/06). 

174
 NN kötergeyler: ZN kötergey (089/06). 
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090/01 bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 

090/02 naúl úılıpdururlar kim Àn óaøret-i ãallallÀhü èaleyhi  

090/03 ve’s-sellemni zamÀn-ı saèÀdetleride tefÀşÀt  

090/04 nÀmlik bir òÀtÿn bar Ćrdi ammÀ óaddin 

090/05 ziyÀde bed-naôar Ćrdi eger taúúa
175

 naôar úılsa pÀre 

090/06 pÀre bolur Ćrdi ve eger şìrġa naôar úılsa şol 

090/07 zamÀn yıúılur Ćrdi künlerde bir kün imÀm  

090/08 óasan ve imÀm óüseynge naôar úıldı der-óÀl 

090/09 titrep lerz turdı Àn óaøretni köÆül- 

090/10 leri melÿl boldı der-óÀl óaøret-i cebrÀéìl  

090/11 uşbu duèÀnı kĆltürüp Àn óaøretge
176

 

090/12 bĆrdiler Àn óaøret meõkÿr duèÀnı oúup dem  

  

091/01 urdılar der-óÀl ol òÀtÿnnı közi çıútı  

091/02 ve her kim bu duèÀnı oúusa veyÀ özi birle tutsa yaman 

091/03 közden ve yaman tildin ve yaman sözdin allÀhu 

091/04 teèÀlÀ öz penÀhıda saúlar òÀããiyyeti bisyÀr Ćrdi muòtaãar úıldık 

091/05  

091/06  

091/07  

091/08  

091/09  

091/10  

091/11  

091/12 . 

 

092/01 duèÀ-i ism-i aèzam bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm her kim uşbu  

092/02 ism-i aèzam duèÀsını oúusa ve yÀ özi birle tutsa on 

092/03 nĆmersedin emìn bolur evvel közsizlerdin Ćkinçi  

092/04 dertlikdin üçünçi òavÀrıúdın törtünçi ìmÀnsız  

                                                 

175
 NN taúúa: ZN taġúa (090/05). 

176
 NN Àn óaøretge: ZN Àn óaøretġa (090/11). 
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092/05 kĆtmekdin bĆşinçi aġır òastalıúdın altınçı bìmÀrlıkdın  

092/06 yĆtinçi dìvÀnelikdin sĆkizinçi tÀrlıkdın tokuzınçı  

092/07  baèøı óaddin onunçı úatıġ cÀn bĆrmekdin duèÀ bu turur 

092/08  

092/09  

092/10  

092/11  

092/12  

092/13  

 

093/01   

093/02 
177

 lÀ óavle ve lÀ úuvvete 

093/03 illÀ billÀhi’l-èaliyyu’l-èaôìm yÀ óayy yÀ úayyÿm meded úılmas tamÀm
178

 

093/04 her bende-i müémin bu ãalÀten tüncìnÀnı her küni tekrÀr Ćylese cemìè-i 

093/05 Àfetlerdin emìn bolġay ve óÀcet-revÀ bolġay òÀããiyyeti köpdur 

093/06 duèÀsı úarınça bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 

093/07 rivÀyet úılurlar kim her kim bu úarınça duèÀsını oúusa her kim ol  

093/08 Àdemni körse èizzet[ü] óurmet úılur kündin künġa mertebesi ziyÀde bolur 

093/09 ve bir körgen Àdem yana bir körsem dĆp Àrzÿ úılur ve yana her kim dükkÀnın
179

  

093/10 tört ùarafıġa birde nė úoysa
180

 òarìdÀrlar bisyÀr bolur her kim yana mÀl- 

093/11 large oúup dem ursalar her ùarafdın òarìdÀrlar kĆlip bir birleridin 

093/12 talaşıp behÀ-yı úıymetge alurlar eger úız balalar özi birle tutsa  

093/13 tìz furãatda baòtı açılıp òudÀ teèÀlÀnı yaòşı cÀylardın èaùÀ 

 

094/01 úılur òÀããiyyeti köpdur duèÀ bu turur  

094/02  

094/03  

094/04   

                                                 

177
 Salât-ı Münciye Duası (Salaten Tüncina).  

178
 NN úılmas tamÀm: ZN úıl (093/03). 

179
 NN dükkÀnın: ZN dükkÀnlarıda (093/09). 

180
 tört ùarafıġa birde nė úoysa: ZN dükkÀnlarıda úoysa (093/10). 
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094/05  

094/06  

094/07  

094/08  

094/09  

094/10 
181

 bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 

094/11 isnÀd-ı duèÀ-ı bÀzÿ-bend budur rivÀyet úılurlar 

094/12 kim Àn óaøret-i ãallallÀhü èaleyhi ve’s-sellemdin her kişi kim bu duèÀnı oúusa  

094/13 veyÀèömride bir mertebe oúup işitse òudÀ teèÀlÀ cemì-i günÀhını 

 

095/01 èafv úılġay her óÀceti ki bolsa revÀ úılġay resÿl èaleyhi’s-selÀm 

095/02 aydılar ki yÀ birÀder cebrÀéìl uşbu duèÀnı òÀããiyyeti nĆmedür cebrÀéìl  

095/03 èaleyhi’s-selÀm aydılar yÀ muóammed uşbu duèÀnı òÀããiyyetini hìç kim bilmes 

meger  

095/04 allÀhu teèÀlÀ bilür òÀããiyyeti köp Ćrdi ve lìkin muòtaãar úıldık ve duèÀ bu turur 

095/05   

095/06  

095/07  

095/08  

095/09  

095/10  

095/11  

095/12  

095/13  

 

096/01 ümmü’ã-ãübyÀn 10998819 

096/02 muóammed 

mìkÀéì l661279 

……. 91272319 

                                                 

181
 Bereket Duası (Karınca duası). 
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isrÀfìl…… 9011 

cebrÀéìl  

èazrÀéìl 

 

097/01 uşbu risÀlede 
182

 

097/02 bibi seşenbe  

097/03 ananı úıããalarını
183

 

097/04 ve yana duèÀ-yi cÿd ve sevdÀ   

097/05 güşÀd duèÀlarını 

097/06 beyÀn úılınur 

 

098/01 bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 

098/02 el-óamdüli’lÀhi  rabbü’l-èÀlemin
184

  ve’l-èÀúibetu lil-mutteúìn
185

 

098/03 veããalÀtü vesselÀmü èalÀ rasūlinÀ muóammedin ve Àlihi ve aãóÀbihi  

098/04 ecmaèìn kitÀb-ı bibi seşenbe bu turur  

098/05 andaġ rivÀyet úılıpdurlar
186

 ki buòÀra-yı şerìfde 

098/06 bu naúl-i mestÿr ve muèteberdür ki ferzend-i ùaleb ü dünyÀ-yı 

098/07 ùaleb ü Àòiret-i ùaleb ve her murÀd-ı óÀcet-mend bolsa 

098/08 óaøret-i bahÀu’d-dìn-i naúşibendniÆ òÀla bibi- 

098/09 lerini óaúlarıda aş-ı òudÀyı úılıp sıġınıp  

098/10 tursa her nĆçük óÀceti bolsa revÀ bolur bì-şek  

098/11 maúãÿdiġa yĆtkey inşÀ’llÀhu teèÀlÀ aşları  

 

099/01 bu ùarìúa bolur yüredurgen òÀtÿn bolsa  

099/02 yĆti öydin un tilep alsun eger  

099/03 yürmeydurgen bolsa öyni tört  

099/04 burçıġa tört ùabaú un úoyup  

099/05 andın alıp bir úazan umaç aşnı  

099/06 süt birle úılsun üç èÀded çapatını  

099/07 bir külçe úılıp bìve òÀtÿn ve yetìm úızlar  

                                                 

182
 NN uşbu risÀlede: ZN risÀle-i dÿrüdgerlik (097/01). 

183
 NN úıããalarını: ZN úıããalarınıÆ (097/03). 

184
 Kısa dualar. 

185
 Ve’l-èÀúibetu lil-mutteúìn: Kasas Süresi 83. Ayet. 

186
 NN úılıpdurlar: ZN úılurlar (117/04). 
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099/08 birle
187

 yėsün Ćrkek kişiġa bĆrmesün  

099/09 oşal meclisde óaøret-i bibini úıããa- 

099/10 larıdın beyÀn úılsun her kim úuruú 

099/11 işitmesün
188

 her kim bu aşnı úılıp  

 

100/01 iòlÀã birle sıġınıp tursa ve her kim  

100/02 iètiúÀd birle úıããalarını beyÀn úılıp  

100/03 niyÀzın bĆrip işitse hemesi murÀdını 

100/04 tapar inşÀ’llÀhu teèÀlÀ óaøret-i bibi seşenbe 

100/05 aydılar murÀdını tilep bĆrmesem øÀmindür-  

100/06 mĆn dĆp-durlar riúèaları bu turur  

100/07 bir yetìm úız bar Ćken ögey ananı úolıda  

100/08 òºÀrlik tartar Ćken anası her künde  

100/09 úolıġa bir paòta
189

 bir sıgır tabşurur Ćken  

100/10 ãaórÀge çıúıp bu paòtanı yigirip  

100/11 ve bu sıgırını baúıp kĆl dĆp ol úız 

 

101/01 tÀ kĆçġaça ifni yigirmey kĆlse aÆa köp  

101/02 èaõÀb èuúÿbetler körgüzür Ćken  

101/03 bir küni paòta birle sıgırnı alıp  

101/04 ãaórÀġa
190

 çıúıp yıġlap turur Ćrdi  

101/05 siyır
191

 úaçıp barıp bir ġÀrġa kirdi  

101/06 arúasıdın bul hem barıp ġÀrge  

101/07 kirdi kördi ki bir bibi-yi mÿy-ı sefìd yüzi  

101/08 ùÀèat nÿrıdın muãaffÀ ve bÀùını tecellì- 

101/09 sidin mücellÀ öz èibÀdeti birle meşġÿl  

101/10 olturur úız selÀm bĆrip kirdi Ćrse 

 

102/01 bibi èaleyk
192

 úıznı nevÀziş úıldılar  

                                                 

187
 NN birle: ZN bile (118/04). 

188
 NN her kim úuruú işitmesün: ZN nüshasında yoktur. 

189
 NN bir paòta: ZN bir sevÀm paòta (119/01). 

190
 NN ãaórÀġa: ZN ãaórÀge (119/05). 

191
 NN siyır: ZN sıgır (119/06). 

192
 NN èaleyk: ZN èaleyk alıp (119/10). 
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102/02 ve aóvÀlini sordılar úız meéyūs ü muøùar- 

102/03 lik birle
193

 anasını óÀlini aydı ve müşkil 

102/04 işlerini ve èaõÀb èuúÿbetlerini  

102/05 bir bir beyÀn úıldı el-úıããa óaøret-i  

102/06 bibi seşenbe úıznı óÀliġa raóm Ćylep dĆdiler  

102/07 ey balam Ćmdi künde kĆlip mĆni  

102/08 körgil mĆn sĆniÆ üçün duèÀ úılay 

102/09 barıp paòtanı siyırınge
194

 yĆdürgil  

102/10 arúasındın ifni köterip alġıl dĆp 

 

103/01 mihr-bÀnlıú úıldılar úız òoş-óÀl bolup  

103/02 künde kĆlip óaøret-i bibini körip 

103/03 duèÀ alıp paòtasını siyırıge
195

 yĆdürüp 

103/04 arúasıdın if úılıp anasıġa ilter 

103/05 Ćrdi anası bu işge óayrÀn úalıp 

103/06 èilÀcın tapalmadı el-úıããa bir kün siyırnı
196

  

103/07 soydurdı Ćrse úız ġamgìn bolup  

103/08 óaøret-i bibi seşenbeni aldılarıġa  

103/09 barıp yıġladı siyırnı behÀnesi
197

 òid- 

103/10 metiÆizġa kĆlip mübÀrek yüziÆizni  

 

104/01 körer Ćrdim Ćmdi nĆçük körer-mĆn  

104/02 düşmen anam úoymas dĆp zÀr zÀr çun 

104/03 ebr-i nev-bahÀr yıġladı óaøret-i bibi köp 

104/04 èinÀyetler úılıp tesselì bĆrdiler ki  

104/05 ey ferzend yıġlamagil siyırnı
198

 üstüòºÀn - 

104/06 larını yerge kömgil
199

 dĆp yiberdiler úız  

104/07 barıp yerge kömdi úıznı her künde  

                                                 

193
 NN meéyūs ü muøùarlik birle: ZN meéyūslik (119/12). 

194
 NN siyırınge: ZN sıgırınġa (120/05). 

195
 NN siyırıge: ZN sıgırıġa (120/08). 

196
 NN siyırnı: ZN sıgırnı (120/11). 

197
 NN siyırnı behÀnesi: ZN sıgırnı behÀnesi bile (121/01). 

198
 NN sıırnı: ZN sıgırnı (121/06). 

199
 NN kömgil: ZN kömġıl (121/06). 
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104/08 köp meşaúúatlar körgüzür Ćrdi  

104/09 bir kün ol şehrni ekÀbiri ùoy úılıp  

104/10 Ćrdi barçanı ùoyge
200

 çaúırdı barça úızlar 

 

105/01 ve civÀnlar yasanıp ùoyge
201

 kĆttiler 

105/02 úıznı anası öyige otúurup
202

 aldıġa 

105/03 bir ġırbÀl cevÀrì birle tarıúnı úoşup  

105/04 bĆrdi tÀ mĆn kĆligünçe
203

 munı bir biri
204

 acıratıp  

105/05 úoy dĆp öz úızını alıp ùoyge
205

 kĆtti  

105/06 úız yıġlap olturup Ćrdi bir mÀkiyÀn  

105/07 tavuġ bar Ćrdi kĆlip acıratıp úoydı  

105/08 úız òōş vaút bolup vaútni ġanìmet 

105/09 tapıp der-óÀl óaøret-i bibini
206

 òıõmetleriġa  

105/10 kĆldi óaøret-i bibi sordular ki ey 

 

106/01 balam nĆçük úılıp kĆldiÆ úız aydı  

106/02 şehrni ekÀbiri ùoy úıldı heme úız ve civÀn  

106/03 ùoyge
207

 kĆtti anam hem kĆtti mĆn sizni  

106/04 körgeli kĆldim dĆdi óaøret-i bibi  

106/05 aydılar ki ey balam sĆni hem òÀtırıÆ 

106/06 melÀl tapmasın ùoyge
208

 barurge ÀrzÿÆ 

106/07 bolsa bargil dĆp duèÀ úıldılar  

106/08 behiştge úol uzatıp bir boúca óulle 

106/09 ve bir úutı ùelÀ ve niçe óÿrlar òıõmet-kÀr  

106/10 bolup kĆldiler úıznı yasatıp  

 

107/01 ùoyge
209

 alıp bardılar ekÀbirge òaber  

                                                 

200
 NN toyge: ZN toyġa (121/09). 

201
 NN toyge: ZN toyġa (121/10). 

202
 NN öyige otúurup: ZN öyiġa otúuzup (121/11). 

203
 NN kĆligünçe: 121. 12 ZN kĆliġunça (121/12). 

204
 NN bir biri: ZN bir bir (122/01). 

205
 NN toyge: ZN toyġa (122/02). 

206
 NN óaøret-i bibini: ZN óaøret-i bibi Seşenbeni (122/05). 

207
 NN toyge: ZN toyġa (122/08). 

208
 NN toyge: ZN toyġa (122/10). 
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107/02 bĆrdiler aldıġa piş-bÀz çıútılar pÀdişÀh- 

107/03 nı úızı kĆldi dĆp óarÀm sarÀyıge
210

 kir- 

107/04 güzdiler aldıġa destÿr-òÀn yazdılar  

107/05 ve türlük ùaèÀmlar tarttılar úız kördi ki  

107/06 anası Ćşikde olturupdur naôar  

107/07 salıp bildi ki anasıdur aldıdaki  

107/08 ùaèÀmlarnı anasıġa yiberdi özi  

107/09 ùoydın çıúıp ser ü pÀlarnı óaøret-i  

107/10 bibige tapşurdı anasıdın ilgeri 

 

108/01 öyge
211

 kĆlip olturdı andın kĆyin  

108/02 ùaèÀmlarnı anası alıp kĆldi ammÀ 

108/03 úız kĆlürde bir ayaġıdaki  

108/04 ùelÀ kefş yolda tüşüp úaldı  

108/05 bir Àdem tapıp ol ekÀbirge èilletip 

108/06 bĆrdi ekÀbir şehrge òaber bĆrdi  

108/07 her kimniÆ
212

 ayaġı şol kefş- 

108/08 ge lÀyıú kĆlse mĆn anı èizzet birle  

108/09 alayın dĆp taóúìú úıldılar  

108/10 hìç kimge toġrı kĆlmedi el-úıããa 

 

109/01 bir kör òÀtÿnnı úızı bar Ćrmiş  

109/02 dĆp işittiler kişi yiberdi anası  

109/03 işitip úıznı tennÿrge yaşurdılar  

109/04 özini úızını yasatıp
213

 aÆa lÀyıú  

109/05 kĆlmedi úıznı ayaġını yondı  

109/06 bolmadı mÀkiyÀn tavuġ be-ùÀúat  

109/07 bolup tennÿrge
214

 işÀret úıldı kĆlgen
215

  

                                                                                                                                               

209
 NN toyge: ZN toyġa (123/01). 

210
 NN sarÀyıge: ZN sarÀyıġa (123/03). 

211
 NN öyge: ZN öyġa (123/09). 

212
 NN kimniÆ: ZN kimni (124/01). 

213
 NN yasatıp: ZN yasatıp ėrdi (124/06). 

214
 NN tennurge: ZN tennurġa (124/07). 

215
 NN kelgen: ZN kelġan (124/08). 
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109/08 Àdemler óayrÀn bolup barıp tennÿrnı 

109/09 kördiler ki bir óÿr perì úız  

109/10 tennÿrda olturupdur kefşni  

 

110/01 kĆydürdiler rÀst kĆldi şol 

110/02 Àdem òōş vaút bolup ekÀbirge
216

 süyünçi  

110/03 dĆp kĆtti ekÀbir òōş vaút bolup  

110/04 köp ikrÀmlar birle ol úıznı  

110/05 ùoy úılıp almaú bolup ol küni  

110/06 kişi yiberip nikÀó úıldı úırú 

110/07 kĆçe kündüz ùoy úılıp bĆrdi óaøret-i  

110/08 bibi vaãiyyet úıldılar sĆn bu mertebege  

110/09 yĆttiÆ miónetiÆ rÀóatge
217

 ve 

110/10 meşaúúatiÆ devletge mübeddel boldı  

 

111/01 ammÀ uluġlıú úılıp bizni unutmaġıl
218

 

111/02 Ćmdi sĆn mĆni óaúúımda aş  

111/03 úılıp ve yana bu úıããanı  

111/04 beyÀn úılġıl her kişi iòlÀã 

111/05 birle işitip iètiúÀd úılsa  

111/06 sĆniÆ dĆk anı hem murÀdıge  

111/07 yĆtkürmesem øÀmindür-mĆn dĆdi-  

111/08 ler ammÀ úuruú işitmesün úuruú 

111/09 işitse úuruú úalur dĆp 

111/10 ruòãat bĆrdiler úaytıp 
219

 

 

112/01 kĆldi andaġ ki şol söz bĆrdi  

112/02 özin ÀrÀste úıldı ekÀbir  

112/03 öy úılıp bĆrdi nĆçe  

112/04 mededdin kĆyin óaøret-i bibini
220

  

                                                 

216
 NN ekÀbirge: ZN ekÀbirġa (124/11). 

217
 NN rÀóatge: ZN rÀóatġa (125/04). 

218
 NN unutmaġıl: ZN unutmagil (125/06). 

219
 NN 111/05-112/01 satırları: ZN nüshasında yoktur. 
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112/05 vaãiyyetleri yÀdıge
221

 tüşüp  

112/06 öyini tört burçıġa  

112/07 tört ùabaú un úoydı ol  

112/08 undın alıp bir úazan  

112/09 umaç yĆti çapatı bir külçe  

112/10 pişirüp Ćrdi Ćşikdin  

 

113/01 ekÀbir kirip kĆldi  

113/02 aşnı körüp kehdi aydı ki  

113/03 mĆni devletimge óaúÀret úıldıÆ 

113/04 bu nė lÀzımdur henÿz faúìrlik  

113/05 úılur-sĆn dĆp töküp çıúıp  

113/06 kĆtti ol zamÀn
222

 úabun fÀlìzni 

113/07 vaúti Ćrdi ol kün fÀlìz 

113/08 seriġa kĆtti kĆç bolup úaytar  

113/09 boldı úıznı köÆülini sındurġanıġa
223

  

113/10 peşìmÀn bolup üç èÀded  

 

114/01 zaèìmçeni alıp òÿrcınge saldı  

114/02 kĆltürüp úıznı köÆülini  

114/03 alay dĆp kördi ki şehrge  

114/04 ġulġul tüşüpdür pÀdişÀhnı  

114/05 üç èÀded oġlı çıúıp
224

 üç kündin  

114/06 bĆri kĆlmey
225

 izlep  

114/07 yürürler nÀ-geh izlegüçilerni  

114/08 birini közi tüşti 

114/09 òÿrcındın úan aúıp  

114/10 kĆledür òÿrcınnı açıp 

 

                                                                                                                                               

220
 NN 112/01-112/04 satırları: ZN nüshasında yoktur. 

221
 NN yÀdıge: ZN yÀdıġa (125/08). 

222
 NN ol zamÀn: ZN ol vaút (126/02). 

223
 NN sındurġanıġa: ZN sındurgeniġa (126/04). 

224
 NN üç èÀded oġlı çıúıp: ZN üç èÀded oġlı çıúıp yoúalıpdur (126/07). 

225
 NN bĆri kĆlmey:  ZN beri (126/07). 
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115/01 kördiler ki üç şeh-zÀdeni  

115/02 kÀkülleri birbiriġa 

115/03 oralıp yatıpdur ol  

115/04 zamÀn ekÀbirni Àtdın yıúıp  

115/05 boynıge ġullar salıp  

115/06 sudrediler ekÀbir tevellÀ úıldı ki  

115/07 maÆa bir zamÀn furãat bĆriÆ- 

115/08 ler bir günÀh úılıpdur-mĆn  

115/09 ÀrmÀn boldı tÀ mĆn andın tevbe  

115/10 úılıp öyge
226

 barıp kĆlgey  

 

116/01 bir úaşuú úanım pÀdişÀhdın 

116/02 taãdìú bolsun dĆdi anda  

116/03 ruòãat bĆrdiler ekÀbir öyge
227

  

116/04 kĆlip úızdın sordı ki  

116/05 ol aşıÆ nĆçük aş  

116/06 Ćrdi aşnı töküp munça  

116/07 belÀġa
228

 giriftÀr boldım dĆp  

116/08 yıġladı úız vÀúıèÀtlarını  

116/09 beyÀn úıldı Ćrse ekÀbir  

116/10 tevbe úıldı köp niyÀzlar  

 

117/01 óaøret-i bibi seşenbe óaúú- 

117/02 larıda bĆrdi ol aşnı  

117/03 hem úıldı úaytıp cellÀdnı  

117/04 aldıġa bardı
229

 òalú süyünçi  

117/05 dĆp yürüpdurlar  

117/06 ekÀbir işitip òōş vaút  

117/07 boldı pÀdişÀh-zÀde - 

117/08 ler òÿrcınnı açıp  

                                                 

226
 NN öyge: ZN öyġa (127/02). 

227
 NN öyge: ZN öyġa (127/03). 

228
 NN belÀġa: ZN belÀge (127/04). 

229
 NN bardı: ZN kėldi (127/07). 
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117/09 körseler üç èÀded  

117/10 zaèìmçe turupdur 

 

118/01 bu işge barça taósìn ve taèaccub 

118/02 úaldılar hemeleri- 

118/03 niÆ
230

 bir iòlÀãı  

118/04 miÆ iòlÀã bolup  

118/05 köp nizÀr niyÀz óaøret-i  

118/06 bibi seşenbe ananı  

118/07 óaúúları bĆrdiler  

118/08 her kim her maúãada  

118/09 aş úılıp tursa  

118/10 óaøret-i bibi seşenbe 

 

119/01 bibi ananıÆ
231

 úolıdın  

119/02 tutġaylar her kişi  

119/03 óaøret-i bibi seşenbeni  

119/04 úıããalarını yÀd úılsa  

119/05 òudÀy teèÀlÀ ol  

119/06 bende her murÀdı ve her  

119/07 niyyeti bolsa revÀ úılġay  

119/08 bu dünyÀda murÀdını  

119/09 tapar ve Àòiretde 

119/10 èizzetlik bolġay 

 

120/01 inşÀ’llÀhu 

120/02 teèÀlÀ 

120/03 bi-raómetike yÀ eróame’r-rÀóìmìn  

120/04 temmet bi’l-òayr- 

120/05 bi 

 

                                                 

230
 NN hemeleriniÆ: ZN hemelerini (127/11). 

231
 NN ananıÆ: ZN ana (128/01). 
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121/01 uşbu duèÀ ez-berÀ-ı óÀcet 

121/02 ve defèçÿd   

121/03 bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 

121/04 zelÀzìr bend felÀzìr bend 

121/05 süleymÀn bend incìl  

121/06 bend tevrÀt bend 

121/07 zebÿr bend furúÀn  

121/08 bend muóammed bend 

121/09 èìsÀ bend mÿsÀ bend 

121/10 eórìmen bend yaèúÿb  

 

122/01 bend-i yÿsuf bend-i Àdem  

122/02 bend-i nÿó bend- şìå 

122/03 bend-i cebrÀéìl bend-i  

122/04 mìkÀéìl bend-i isrÀfìl 

122/05 bend-i èazrÀéìl bend-i 

122/06 mürsel bend-i ġufrÀn bend-  

122/07 úuréÀn bend-i  

122/08  

122/09  

122/10 
232

 

 

123/01cümle perìlerini bende bu turur  

123/02 lÀ-ilÀhe illÀ’l-lÀh ez-zemìn tÀ ÀsmÀn 

123/03 lÀ-ilÀhe illÀ’l-lÀh ez- ÀsmÀn tÀ zemìn 

123/04 lÀ-ilÀhe illÀ’l-lÀh ez-Àrş tÀ kürsì 

123/05 lÀ-ilÀhe illÀ’l-lÀh ez-kürsì tÀ èarş 

123/06 lÀ-ilÀhe illÀ’l-lÀh ez-levó tÀ úalem 

123/07 lÀ-ilÀhe illÀ’l-lÀh ez-úalem tÀ levó  

123/08 lÀ-ilÀhe illÀ’l-lÀh ez-úÀbe úavseyni tÀ ednÀ 

123/09 bestem be-óaúú-ı zebÿr-i dÀvÿd bestem 

                                                 

232
 Bkz.: Kur’an-ı Kerim Bakara Suresi 255. Ayet. 
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124/01 be-óaúú-ı furúÀn-ı óaøret-i muóammed  

124/02 muãùafÀ ãallÀllahü èaleyhi  

124/03 ve’s-sellem bestem bestem bestem be-óaúú-ı 

124/04 zebÀn-ı dehÀn ve sì dendÀn ve heft  

124/05 aèøÀ çehÀr èanÀãır 

124/06 ve cümle-i bedÀn ve òaãmÀn dihed dìvÀn 

 

125/01 ve perìyÀn bestem be-óaúú-ı lÀ-ilÀhe illÀ’l-lÀh 

125/02 muóammed resÿlu’llÀh bend bend bend  

125/03 duèÀ-yı ins ü cinn 

125/04 allÀhume es’elüke yÀ allÀh yÀ raómÀn 

125/05 yÀ raóìm yÀ melìk yÀ úuddÿs  

125/06 yÀ selÀm yÀ müémin yÀ muheymin 

125/07 yÀ èazìz yÀ cebbÀr yÀ mütekebbir 

 

126/01 yÀ òÀliú yÀ bÀrié yÀ muãavvir 

126/02 yÀ ġaffÀr yÀ úahhÀr yÀ vehhÀb 

126/03 yÀ rezzÀú yÀ fettÀó yÀ èÀlìm 

126/04 mÀ-şÀ’e’llÀhu kÀne ve mÀ lem yeåe’   

126/05 lem yekün ve ãalli èalÀ òayri òaleúa muóammedin 

126/06 ve èalì ve aãóÀbihi ecmaèìn  

126/07 isnÀd duèÀ baòt güşÀden bu turur  

126/08 her kimerse bu duèÀnı özi  

126/08 birle tutsa baòt-ı devlet  

126/09 Ćşigi açılġay miónet  

 

127/01 ve felÀket Ćşigi beste bolur 

127/02 inşÀ’llÀhu teèÀlÀ 

127/03 bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 

127/04  

127/05   

127/06  
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127/07  

127/08  

127/09  

 

128/01 duèÀ-yı sevdÀ güşÀd 

128/02 óaøret-i èalì kerema’llÀhu ve cihÀne aydılar ki 

128/03 kim bu duèÀnı özi birle tutsa sevdÀsı  

128/04 güşÀd bolur inşÀ’llÀhu teèÀlÀ 

128/05 bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 

128/06  

128/07  

128/08  

128/09  

128/10 bi-raómetike yÀ eróame’r-rÀóìmìn
233

 

128/11 1328
234

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 

233
 NN 121-128 sayfalarındaki kısımlar: ZN nüshasında yoktur. 

234
 NN nüshasında 1328: ZN nüshasında sene 1324. 
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2.2. Türkiye Türkçesine Aktarma  

003/01 İşte bu acayip risaleler kitabı  

003/02 ve görülmemiş faydalar   

003/03 Nur-name    

003/04 (eserini) tamamlayan insanların en aşağısı Muhammed Abid  

003/05 Oğlu Muhammed Kabil hoca Nemenganî. 

 

004/01 Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim  

004/02 Allah u Teâlâ her şeyden önce  

004/03 (yani) on sekiz bin âlemden ve Âdem’den önce 

004/04 hazreti (s.a.v.)’in (Hz.Muhammed’in) nurunu yarattı. 

004/05 Hazreti (s.a.v.) başlarını secdeye koydular. 

004/06 Kudret ve şeref sahibinin fermanı ulaştı. 

 

005/01 Ve söyledi ki ey benim nurum  

005/02 ve ey benim sevgili dostum ve ey benim seçilmişim 

005/03 ve ey benim has kulum dost (Hz. Muhammed) 

005/04 sevgisinden (dolayı) yedi deryayı yarattım. İlk 

005/05 olarak ilim deryasını, ikinci hilm deryasını, üçüncü  

005/06 akıl deryasını, dördüncü hikmet deryasını, 

005/07 beşinci yoksulluk deryasını, altıncı marifet deryasını, 

005/08 yedinci mağfiret deryasını (yarattım).  

005/09 Nuru olan hazreti (s.a.v.) 

005/10 vacibü’l-vücud’un (Allah) fermanı ile her deryada on 

 

006/01 bin yıl durdular ve yetmiş bin 

006/02 yıldan sonra Allah u Teâlâ’dan emir 

006/03 geldi ve dedi ki ey benim nurum, ey 

006/04 benim sevgili dostum, ey benim seçilmişim, ey 

006/05 benim has kulum ve  dostum derya- 

006/06 lardan çık. O hazretin nuru deryadan 

006/07 çıktılar ve yine bâkî ve ebedî olan Allah on sekiz  

006/08 bin âlemin sahibi ferman eyledi: -Ey 
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006/09 benim nurum, ey benim sevgili dostum, ey 

006/10 benim seçilmişim, ey benim has kulum, 

 

007/01 mübarek vücudunu hareket ettir - dedi. 

007/02 Hazretin nuru hareket ettiğinde birden 

007/03 yüz yirmi dört bin damla su 

007/04 mübarek azalarından damladı 

007/05 ve bütün peygamberler ondan ortaya çıktı. 

007/06 Üç yüz on üç damla su mübarek  

007/07 başlarından damladı. Üç yüz on  

007/08 üç gönderilmiş peygamber ortaya çıktı. 

007/09 İki damla su mübarek sağ göz - 

007/10 lerinden damladı levha kalemi ortaya  

 

008/01çıktı. İki damla su mübarek sol 

008/02 gözlerinden damladı, evvelki 

008/03 damladan arş
235

 ortaya çıktı. 

008/04 Bir damlasından kürsì
236

 

008/05 ortaya çıktı yine iki damla  

008/06 su mübarek sağ kulaklarından 

008/07 damladı Cebrail, Mikail ortaya 

008/08 çıktı yine iki damla su mübarek 

008/09 sol kulaklarından damladı ondan  

008/10 İsrafil, Azrail ortaya çıktı. 

 

009/01 Ve yine sekiz damla su mübarek 

009/02 burunlarından damladı sekiz  

009/03 cennet ortaya çıktı yine yedi damla 

009/04 su mübarek üzüntülerinden damladı 

009/05 yedi cehennem ortaya çıktı. İki damla  

009/06 su mübarek yüzlerinden damladı  

                                                 

235
 Allahu Teâlâ’nın yarattığı en büyük varlık. Göğün en yüksek katı veya taht, oturulan yer anlamındadır. 

236
 Gökleri, yeri koruyup gözetme kudreti anlamına gelir. 
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009/07 ondan ay, güneş ortaya çıktı. Beş 

009/08 damla su mübarek kollarından 

009/09 damladı önce sidretü’l-münteha’yı
237

,  

009/10 ikinci (olarak) Tuba ağacını yarattı, üçüncü 

 

010/01 kevser havuzunu, dördüncü beytül mukaddes’i,  

010/02 beşinci Âdem’in asasını yarattı. 

010/03 Âdem (a.s.)’dan Şis
238

 

010/04 peygambere kaldı ondan Musa 

010/05 peygambere ondan bütün şeyhlere  

010/06 kaldı. Tekrar beş damla su mübarek 

010/07 sol kollarından damladı. İlk 

010/08 soğuk rüzgar çıktı ve ikinci yumuşak 

010/09 rüzgar ortaya çıktı, üçüncü gürleyen 

010/10 şimşek ortaya çıktı, dördüncü Süleyman peygamberin yüzüğü 

 

011/01 ortaya çıktı, beşinci İsrafil’in sur borusu 

011/02 ortaya çıktı yine iki damla 

011/03 su mübarek ağızlarından damladı 

011/04 ondan gece, gündüzü yarattı. Yine 

011/05 Hak hazreti Allah u Teâlâ’dan arzusuz   

011/06 ve dilsiz, dudaksız ve dişsiz (olan) 

011/07 ve kudret sahibi olan Allah’tan nida geldi. 

011/08 Dedi ki: Ey benim nurum, ey benim sevgili dostum, 

011/09 ey benim seçilmişim, benim has kulum, 

011/10 senin dost sevginden dört 

 

012/01 şey yarattım. Benim tanlığımı ve senin 

012/02 peygamberliğini (herşeyden) önce ve (herşeyden) sonra  

012/03 herkes bilsin deyip o bilince ulaştın mı?- 

012/04 dedi. O hazretin nuru dediler ki: Ey önde gelen, 

                                                 

237
 Kiraz ağacı. 

238
 “Şiş” Adem’den sonra gönderilen peygamberdir. “Şit” adıyla da bilinir.  
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012/05 ey her şeyi duyan, ey her şeyden temiz, ey Allah sen bilirsin - 

012/06 dediğinde Allah u Teâlâ’dan 

012/07 nida geldi. Ya Muhammed, ben sana beyan  

012/08 edeyim: Evvel ateş, ikinci yel, 

012/09 üçüncü su, dördüncü toprak (vardı). 

012/10 O hazretin nuru derhal ilahî fermanı 

 

013/01 ile önce yele varıp selam 

013/02 verince, yel ilahî fermanı 

013/03 ile dile gelip ve aleykümü’s-selam 

013/04 deyince, o hazretin nuru dedi ki: 

013/05 Ey yel, sen kimsin? Yel dedi: 

013/06 “Rahmanın kulu”. O hazretin nuru sordular: Sen 

013/07 dünyada ne iş yaparsın? Yel söyledi: 

013/08 Her ne isteğim olursa yaparım. Hazretin nuru 

013/09 dediler (ki): Kendi kusurunu bilir misin? 

013/10 Yel dedi: Benim ne kusurum var (ki)? Hazretin nuru 

 

014/01dediler: Sen bütün insanları görürsün,  

014/02 seni hiç kimse göremez.  

014/03 Yel dedi: Ey hazretin nuru, ancak 

014/04 sen ayıpsızsın. O hazretin nuru dediler: 

014/05 Ey yel, estağfirullah de. 

014/06 Kusursuz (olan) Allah u Teala’(dır). Ondan sonra  

014/07 yel: “Eşhedü en la ilahe illa’llah ve eşhedü 

014/08 enne Muhammeden abdühü ve resuluhu”
239

- deyip 

014/09 islam dini ile müşerref oldu. Ondan sonra 

014/10 o hazretin nuru suyun önüne geldiler  

 

015/01 ve selam verdiler. O da hal 

015/02 dili ile ve aleykümü’s-selam dedi. 

                                                 

239
 Kelime-i Şehadet. Anlamı: Şahitlik ederim ki Allah’tan başka ilah yoktur ve yine şahitlik ederim ki 

Muhammed O’nun kulu ve resulüdür.  
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015/03 Hazret şöyle dedi: Ey, su sen kimsin? 

015/04 Su dedi: “Hudanın kuluyum”. Dünyada ne iş 

015/05 yaparsın (diye) sordular. Her ne isteğim 

015/06 olursa yaparım. O hazretin nuru dediler ki: 

015/07 Ey su, estağfirullah de. Kul kendi 

015/08 muradınca iş yapamaz. Yine dediler ki: 

015/09 Ey su, sen kendine bak ne kusurun 

015/10 var? Su dedi: Benim ne kusurum vardır? 

 

016/01 O hazretin nuru dediler: Her şeyi 

016/02 temiz yaparsın ve kendin kirli 

016/03 olursun. Su dedi: Ancak sen ayıpsız- 

016/04 sın. O hazretin nuru dediler: Estağfirullah 

016/05 de. Kul (olan) baştan ayağı ayıptır (kusurludur). 

016/06 Ayıpsız Allah u Teâlâ’dır. O anda su: “Eşhedü 

016/07 en la ilahe illa’llah ve eşhedü enne 

016/08 Muhammeden abdühü ve resuluhu” - deyip o da 

016/09 müslüman oldu. Ondan sonra Muhammed’in nuru   

016/10 ateşin önüne geldiler. Ona da selam 

 

017/01 verdiler ve (ateş) dile gelip aleykümü’s-  

017/02 selam dedi. Hazretin nuru 

017/03 sordular: Ey ateş, sen dünyada  

017/04 ne iş yaparsın? Ateş dedi: Her ne 

017/05 muradım olursa yaparım. Hazretin nuru 

017/06 dediler: Kul kendi muradınca iş 

017/07 yapamaz. Her iş Allahın’dır. 

017/08 Yine sordular: Ey ateş, sen kusurunu  

017/09 bilir misin?- dedi. Benim ne kusurum var? 

017/10 O hazretin nuru dediler: Estağfirullah de. 

 

018/01 Kul baştan ayağı  

018/02 ayıptır. Ayıpsız Allah u Teâlâ’dır. 
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018/03 Ateş şu kelimeyi söyledi 

018/04 ve müslüman oldu. Eşhedü en la ilahe 

018/05 illa’llah ve eşhedü enne Muhammeden abdühü 

018/06 ve resuluhu. Ondan sonra toprağa doğru 

018/07 vardılar ona da selam verdiler. 

018/08 Toprak da hal dili ile 

018/09 ve aleykümü’s-selam dedi. Hazretin nuru 

018/10 sordular: Ey toprak, sen 

 

019/01 dünyada ne iş yaparsın? Toprak 

019/02 dedi: Allah u Teâlâ her ne emir verirse onu 

019/03 yaparım. Hazretin nuru  

019/04 derhal toprağı kucakladı ve dediler 

019/05 ki: Evvelden ahire kadar seni tercih 

019/06 ederim, şunun için ki, sende kibir 

019/07 ve büyüklenme görmedim. Hazreti Âdem’i 

019/08 senden yarattı ve yine  

019/09 sana gönderir. Allah u Teâlâ haber verir 

019/10 ki O’nun sözü haktır ve O her  

 

020/01 şeyi bilendir. Her âdemoğlunda dört  

020/02 unsurun hepsi aynı miktarda olmaz. Bazısında  

020/03 tabiî ki ateş, bazısında yel, bazısında 

020/04 su bazısında da toprak (unsuru ağır basar). Her kul için bu böyledir.  

020/05 Her kim bu Nur-name’yi okursa veya 

020/06 kendi yanında tutarsa iki cihanın belasından 

020/07 kurtulacak ve her mecliste 

020/08 okusa, herkeze işitse, o  

020/09 kulunun kitabına çok sevap 

020/10 yazılır. Mahşer günü
240

 kitabı sağdan 

 

021/01 verilir, her ne kadar günahı varsa 

                                                 

240
 Ölülerin tekrar dirilip toplanacağı zaman, kıyamet. 
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021/02 af olunur, vücudu kabirde çürümez,   

021/03 imanı şeytan şerrinden korunur, 

021/04 ve yine öncelikle kuluna Tevrat, İncil, 

021/05 Zebur ve Furkan’ın sevabını verir ve yine  

021/06 ata ve anasının günahını bağışlar  

021/07 ve yine iki yüzlü olmaktan  

021/08 ve söz kovuculuktan ve ahiret belasından  

021/09 ve depremden korurur, iyilerinin  

021/10 safında olur ve gaza 

 

022/01 edenlerin sevabını verir ve yine her kim 

022/02 ihlâs ile işitse Allah u Teâlâ 

022/03 der (ki): Onunla benim aramda hiç perde  

022/04 olmaz ve gönderilmiş üç yüz on üç peygamberin  

022/05 sevabını verir ve tekrar cuma gecesi  

022/06 ya da pazartesi gecesi okursa her istediği  

022/07 olur. Yine bir ses işitildi:  

022/08 Ya Muhammed, senin ümmetlerin benim kullarım,  

022/09 bu Nur-name’ye şefaat ederek yüzüne   

022/10 sürse ihtiyacı yerine gelecek. Haberde öyle  

 

023/01 gelir ki, peygamber (a.s.)’ın vasıflarını  

023/02 okusa bu şekilde şereflilik bulacak ki  

023/03 iki cihanın felaketinden korunur.   

023/04 Fedakârlık yapın ve bu risaleyi  

023/05 yanınızda bulundurun. Ola ki ecel gelse can 

023/06 acısı kolay olacak. Rahmet melekleri 

023/07 onun günahının (af edilmesini) dileyecek ve her kim bunu okursa 

023/08 şehitlerin ve köle azad edenlerin yedi kere hacca 

023/09 gidenin sevabı verilir ve yedi ahlaksızlığı       

023/10 Allah tarafından bağışlanır ve yine rivayet  

 



111 

 

 

024/01 edilir: Hz. Ali kerremallahu veche
241

 

024/02 peygambere Allah u Teâlâ Hz. 

024/03 Cebrail’i gönderdi. Bu Nur-name’nin sevabı  

024/04 sayısızdır bütün yeryüzündeki 

024/05 parasını, malını sadaka verenin sevabı gibidir  

024/06 ve her kim gönülden dua etse akılını  

024/07 buna verse fazileti fazladır. Bütün 

024/08 cemaatlere (böylesini) versin. Hz. Cebrail  

024/09 ahiyyen ve şerahiyyen
242

 deyip geldiler. 

024/10 Ya Muhammed Hüda’nın selamıyla melekler, 

 

025/01 belayı bitirecek dua söyledi ki, dostum  

025/02 Muhammed’e haber ver.  Her kim (bu duayı) okusa veya 

025/03 okutup işitse o kula yükseklere çıkmalarının  

025/04 sevabını veririm ve onların şanına göre (uygun)  

025/05 ayet geldi. O’nun sözü haktır.  

025/06 Bundan sonra size Benden bir hidayet (rehberi) geldiğinde, kim Benim 

025/07 hidayetime uyarsa, artık onlara korku yoktur ve onlar mahzun 

olmayacaklardır
243

 ve yine  

025/08 onların şanına göre (uygun) diğer ayet geldi.  

025/09 O’nun sözü haktır. Onlar ki, sözü dinler  

025/10 ve en güzeline uyarlar
244

. Cebrail                              

 

026/01 (a.s.) söyledi: Ya resullullah, bu Nur- 

026/02 name’yi (okuyan) ister Türk, ister Tacik, 

026/03 ister Arap, ister İranlı olsun onların muradını 

026/04 Allah verir. Her kim gönül temizliği ile okusa  

026/05 dört aziz melek günahının (bağışlanmasını) dileyip,   

026/06 kıyamete kadar onun hakkında af diler  

026/07 ve Allah u Teâlâ o kuluna Yahya ve İsa  

                                                 

241
 “Allah yüzünü ak etsin” anlamında Hz. Ali için söylenen bir ifadedir. 

242
 Allah’ın esmalarından kabul edilen iki kelimedir.  

243
 Bakara Suresi 38. Ayet. 

244
 Zümer Suresi. 18. Ayet.  
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026/08 ve Harun ve Yakup ve İshak ve İbrahim  

026/09 ve İsmail ve Nuh ve İdris ve Şis 

026/10 ve Davut ve Eyyüp ve Süleyman ve Circis 

 

027/01ve Hızır ve İlyas ve Şuayb ve o anda huzurdakiler ve   

027/02 gelmiş geçmiş bütün peygamberlerin  

027/03 salâvatının tüm sevabını verir. 

027/04 O kulunun günahı, çöl kumları gibi 

027/05 olursa da af olacak.  

027/06 O halde gözü aydın olacak ve bu  

027/07 Nur-name’nin faydası sayesinde evine hırsız 

027/08 girmeyecek ve borçlu olmayacak ve eğer   

027/09 borçlu ise yüce Allah kurtuluş   

027/10 verecek ve namerde muhtaç etmeyecek  

 

028/01ve dünya ve ahirette hiçbir vakit kötülük görmeyecek 

028/02 ve her kim bu risaleyi yol arkadaşı edip savaşa 

028/03 gitse ok, kılıç, tüfek, mızrak, balta, gürz,  

028/04 hançer asla ona geçmeyecek (zarar vermeyecek) hiç felaket ve rahmet  

028/05 görmeyecek ve her kim öleceği zamanda 

028/06 bu Nur-name’yi mezarına koysa 

028/07 o ümmetim kabir azabından emin olacak. 

028/08 Sorgu melekleri olan Münker ve Nekir’e  kolay 

028/09 cevap verecek. Sırat köprüsünden    

028/10 sanki yokmuş gibi geçecek. Amel defteri  

 

029/01sağ kolundan verilecek. Ey ümmetim,  

029/02 bu vefasız dünyaya karşı mağrur olmayın, 

029/03 öbür dünyadan habersiz olmayın.   

029/04 Beş günlük hayatınıza itimat 

029/05 kılmayın. Elbette naklederler    

029/06 ki, İmam Muhammed Gazalî 

029/07 rahmetullahi aleyh’in dört yüz adet kütüphaneleri   
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029/08 vardı ve ona gelip 

029/09 kitap incelerdi. O zaman  

029/10 bu Nur-name’yi görüp ve inceleyip 

 

030/01 çok memnun oldular ve bu  

030/02 risaleyi Sultan Mahmut Gaznevî’ye  

030/03 vermek için yola düştüler. Bu Nur-name’yi  

030/04 öğrenip on günlük yola doğru  

030/05 çıktılar.  İmam hem on günlük yol 

030/06 yürüyüp bir yerde yattılar. Ertesi günü 

030/07 yürüyüp Sultan Mahmut’un huzuruna 

030/08 ulaştığında Sultan Mahmut bu Nur-name’yi  

030/09 görüp pek çok sevindiler ve   

030/10 name’nin teşekkür alâmeti için bin koyun  

 

031/01ve bin deve kurban ettiler.  

031/02 Bütün âlim şeyhler ve fakirleri  

031/03 çağırıp elbise giydirip başlarını yükselttiler 

031/04 ve çok nimet yedirdiler.  

031/05 O anda kendi hükmü altında bulunan ülkelere yola düştüler. 

031/06 Şehirden şehre, vilayetten vilayete yürüdüler ve  

031/07 bir yerde uyurken uykusunda rüya gördü.  

031/08 Rüyasında kıyamet (günü) ayakta durdu,  Allah 

031/09 yüz yirmi dört bin nebilik işareti ile 

031/10 peygamberlerle birlikte geldiler. Sultan  

 

032/01Mahmut’un günahını af ettim ve öbür dünyada onu  

032/02 abad kıldım, cennet kapısını yüzüne  

032/03 açtım, hangi kapıyı Allah’in izni ile arzu etti (ise) o 

032/04 kapıdan girsin. Nur-name’nin etkisi ile    

032/05 o anda sultan uykudan sıçrayıp 

032/06 uyandı. Bu gördüklerinin tümü 

032/07 rüyaymış yine bu rüyanın 
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032/08 şükrü için doküz yüz koyun, beş 

032/09 yüz deve kurban ettiler ve on 

032/10 bin fakir insana elbise verdiler. 

 

033/01 Kadeh name duası budur. 

033/02 Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim  

033/03  

033/04  

033/05  

033/06  

033/07  

033/08  

033/09  

033/10  

033/11  

034/01  

034/02  

034/03  

034/04  

034/05  

034/06  

034/07  

034/07  

034/08  

034/09  

034/10  

034/11  

035/01  
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035/02  

035/03  

035/04  

035/06  

035/07  

035/08  

035/09  

035/10  

035/11  

035/12  

035/13  

 

036/01  

036/02  

036/03  

036/04  

036/05  

036/06  

036/07  

036/08  

036/09  

036/10  

036/11  

036/12  

037/01  
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037/02  

037/03  

037/04  

037/05  

037/06  

037/07  

037/08  

037/09  

037/10  

037/11  

037/12  

 

038/01  

038/02  

038/03  

038/04  

038/05  

038/06  

038/07  

038/08  

038/09  

038/10  

038/11  

038/12  
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039/01  

039/02  

039/03  

039/04  

039/05  

039/06  

039/07  

039/08  

039/09  

039/10  

039/11  

039/12  

 

040/01  

040/02  

040/03  

040/04  

040/05  

040/06  

040/07  

040/08 
245

 

 

041/01 Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim  

041/02 Rivayet ederler ki, her kim bu Mahlûkat- 

041/03 name’yi okursa veya kendi yanında tutsa acımasızca 

041/04 can vermekten Hak Teâlâ onu  

041/05 emin bir şekilde koruyacak ve yine iki dünyada yaratılmışlar 

                                                 

245
 Kadeh Duası.  
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041/06 önünde kıymetli ve aziz olacak ve hiç hastalık 

041/07 görmeyecek. Muhammed (a.s.) ümmeti  

041/08 bu duayı kendi yanında tutup insanlara  

041/09 anlatıp yürüseler, kıyamet günü 

 

042/01 şefaatinden nasibi olur ve sefere  

042/02 çıktığında yol arkadaşı olarak gitseler ziyan 

042/03 ve zahmet görmez ve hangi evde bu dua olursa  

042/04 hırsız girmez ve ani ölümden korur,  

042/05 ateşte yanmak ve suda boğulmaktan Hak  

042/06 Teâlâ korur, Münker ve Nekir’in  

042/07 sorgusu kolay olur. (Dua) budur: Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim  

042/08 Ve ona İshak’ı ve Yakub’u armağan ettik, 

042/09 hepsini hidayete eriştirdik; bundan önce de Nuh’u ve ve onun soyundan 

042/10 Davud’u, Süleyman’ı, Eyyub’u, Yusuf’u, 

042/11 Musa’yı ve Harun’u doğru yola sevk etmiştik ve biz, iyilik edenleri böylece  

042/12 mükâfatlandırırız
246

. Zekeriya’yı, Yahya’yı, İsa'yı ve İlyas’ı da (hidayete 

eriştirdik). 

 

043/01  Onların hepsi salihlerdendir
247

. İsmail’i, Elyasa’yı,  

043/02 Yunus’u ve Lut’u da (hidayete eriştirdik). Onların hepsini âlemlere üstün 

kılıverdik
248

. 

043/03 Salât ve Selam Efendimiz Hz Muhammed (s.a.v.)’e onun Al ve Ashabının 

043/04 cümlesine olsun. 

043/05 Merhametinle ey merhametlilerin en  

043/06 merhametlisi. 

 

044/01 Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim  

044/02 Besmele-i Şerif’in vefki
249

 bir kadın hamile 

044/03 kalmadığı zaman bu Besmele-i Şerif’in vefkini 

                                                 

246
 En’am Suresi. 84. Ayet.  

247
 En’am Suresi. 85. Ayet. 

248
 En’am Suresi. 86. Ayet. 

249
 Bir kimsenin isteğine uygun olarak ayet, dua ve harflerle belli şekillerde yazılmış muska. 
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044/04 yazıp, ezip içirseler Allah’ın izni ile  

044/05 gebeliği gerçekleşir, tecrübe olunmuştur. 

044/06 Elbette korkmayın. 

044/07 Duası o sayfada-  

044/08 dır. 

 

045/01 Şerif’in vefki budur:  

045/02 Selamun min rabbü selamun rahim 

045/03 min rabbü rahim selamun kavlen 

045/04 kavlen selam rahim min rabbü 

045/05 rahim min rabbü kavlen selamun
250

.  

45/06 Allah’tan başka hiç bir ilah yoktur, Muhammed, Allah’ın elçisi. 

45/07 Şüphesiz biz senin için, apaçık bir zaferin önünü açtık
251

. 

 

046/01 Allah Celle Celalühü Muhammed (a.s.)   

046/01 allah celle celalühü muhammed aleyhi’s-selam 

046/02 inne min selamin 

046/03 rane bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim illa 

046/04 teala ali ve etuni müslimin  

046/05 sadeke’llahu el-azim belliga rasule-   

046/06 n-nebiyü’l-kerim   

046/07 Ebu Bekr raziyyu’llahu anh Osman raziyyu’llahu anh 

 

047/01Osman raziyyu’llahu anh, raziyyu’llahu anh. 

047/02 (Ey Resulüm!) Gerçekten Sen,  

047/03 pek büyük bir ahlaka  

047/04 sahipsin elbette
252

. 

047/05 Hasan raziyyu’llahu anh, Hüseyin raziyyu’llahu anh. 

 

048/01 Nazar, nefis ve sevk-i dem içkisi için dua. 

                                                 

250
 Bu Ayet Yasın Suresinin içinde, 58. Ayetidir. Çok merhametli olan Rab’den (onlara) sözlü “Selâm” 

(vardır). 
251

 Fetih suresi: 1. Ayet. 
252

 Kalem suresi: 4. Ayet. 
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048/02 O inkar edenler, Zikri (Kur’an’ı) işittikleri zaman, Seni neredeyse gözleriyle 

devirecekler gibi (haset ve hıyanetle bakıp) 

048/03 nazar ediyorlardı. (Senin için) “O, kesinlikle delirmiş bir insandır (cinnlerin ve 

karanlık güçlerin adamıdır)” 

048/04 diyorlardı
253

. Oysa O (Kur’an),  

048/05 âlemler için, ancak bir öğüttür
254

. Âmin.  

048/06 Düşmanların kötülüğünden güvende olmak için 

048/07 beduh
255

 145122  

048/08 108156000000 

048/09  

048/10 Apaçık gerçeğin sahibi Allah’tan başka ilah yoktur
256

. 

 

049/01Bu dua her kimde olursa cin ve periden korkmaz. 

049/02 100251224071815340 

049/03 356254227221228830 

049/04 511569721656 

049/05 Tüm felaketlerden güvenli olmak için  

049/06 Cebrail 

049/07 Azrail   

049/08 Mikail  

049/09 661 

049/10 273 

049/11 116 

049/12 İsrafil. 

049/13 Sevabı çok velakin (duayı) kısalttık.  

 

050/01  

050/02   

                                                 

253
 Kalem Suresi. 51. Ayet. 

254
 Kalem Suresi. 52. Ayet. 

255
 Eskiden mektup zarfları üstüne yazıldığı gibi zarfları kapatan mühürlere de kazılan ve anlamı 

bilinmeyen bir kelime (Bazen içindeki harflerin ebced hesabına göre karşılığı olan 2468 rakamı da bu 

kelime yerine kullanılmıştır). 
256

 Zikir duası. 
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050/03   

050/04 Ey Allahım, Ey Allahım, Ey Allahım, Ey rabbim, Ey rabbim, Ey rabbim 

050/05 Ey diri ve Kaim olan, Ey Celal ve İkram sahibi.   

050/06 Ey büyük (azim ile azam) olan sahibi, senden Beni helal ve hoş bir rızk ile 

rızıklandırmanı 

050/07 istiyorum, senin rahmetinle ey merhametlilerin en merhametlisi
257

. 

050/08 Çocuk olsun diye okunacak dua; Bi’smillahi’r-  

050/09 rahmani’r-rahim. Su su su su su su allah 

050/10 allah allah allah allah allah allah allah allah 

050/11 allah hay hay hay hu hu hu hu hu hu hu hu 

050/12 hu hu ve Salât mahlûkatın en hayırlısı olan Muhammed’in ümmeti olsun.   

  

051/01 Ve onun Al ve Ashabının cümlesine olsun. Merhametinle ey merhametlilerin en 

merhametlisi. 

051/02 Dil bağlama, düşmanı ve âdemoğullarını (bağlama) duası 

051/03 yani kast edilen düşmanı tutmak ve engellemek için yapılan ilaç.  

051/04 Bu dinde dua düşmana galip gelir.  

 

051/05  

051/06 Yalnız sana kulluk eder ve yalnız senden yardım dileriz
258

. Çünkü onlar manen 

sağır, dilsiz ve kördürler. Bu sebepten dolayı da 

051/07 düşünmezler ve onlar sağır, dilsiz ve kördürler. Bu sebepten dolayı da  

051/08 düşünmezler 
259
. Önceki hadisler ile ehay ehay. 

051/09 Rahmetinle Ey Merhametlilerin en Merhametlisi.   

 

052/01 Bu duayı genç ve çok ağlayan çocuğun beşiğine bu şekilde  

052/02 yazarak asıp koysun. Her salladığında  

052/03 rıl rıd ruk le ha duru e e   e e e  e e e da her 

052/04 e her l leli lehm le le le le le le he he he  

052/05 he he he he he he he he. Çiçek çıkaran (böyle bir) 

                                                 

257
 Karınca Duası (Bereket Duası). 

258
 Fatiha Suresi 5. Ayet. 

259
 Bakara Suresi 171. Ayet.  
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052/06 belaya (karşı) bu şekilde yazıp içirsin. D d d d  

052/07 h e a h h. Duayı ziyandaş  

052/08 sıkıntılı kişiye yazıp taksınlar.  

052/09 Ve e mihrullah e e hır le le e e mıse e yumum ge le le  

052/10 sim. Merhametinle Ey Merhametlilerin  

052/11 en Merhametlisi. 

 

053/01 Hayvancılık risalesi   

053/02 Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim  

053/03 “Hamd âlemlerin Rabbi Allah’u Teâlâ’ya mahsustur”,“o mutlu son takva 

sahiplerinindir”
260

. 

053/04 “Salât ve Selam Efendimiz Hz Muhammed (s.a.v.)’e onun Al ve 

053/05 Ashabının cümlesine olsun”. Amma İmam Cafer-î 

053/06 Sadık (r.a.) hazretlerinden sonra böylece anlatırlar ki: Evvelden 

053/07 ahire kadar yüz bin kişi hayvancılıkla  

053/08 geçinmişler. Hepsi  

053/09 sahiplerine dua etmişler. Önce Abdu’r Rahman,  

 

054/01 ikici Abdü’l Kahhar, üçüncü Abdü’l Cabbar, dördüncü  

054/02 Abdü’l Aziz. Rivayet ederler ki hayvancılıkla uğraşanlar  

054/03 (bu) risaleyi ve pirini bilmese veya okuyup işitmese  

054/04 işi ilerlemez, hayvancılık ona  

054/05 haramdır.  İlk Abdü’l Aziz-i Maşrıkî, ikinci Abdu’r Rahman-i  

054/06 Şimalî, üçüncü Abdü’l Kerim-i Magribî, dördüncü Abdü’l Celil-i  

054/07 Cenubî, beşinci Nured-din-i Semerkandî,  

054/08 altıncı Muallim Ahmed-i Türkistanî. Eğer sorsalar:  

054/09 Hayvancılık kimden kaldı? Cevap: 

054/10 Hazreti Cebrail’den.  Cennetten sekiz  

054/11 koyun çıkarıp verdiler. Yedisi sağımlı durumdaydı. 

054/12 Biri koç olanı Hazreti Âdem’e verdiler. Eğer sorsalar:  

 

055/01 Hayvancılık farz mı? vacip mi? sünnet mi? 

                                                 

260
 Kasas Süresi 83. Ayeti: “O mutlu son takva sahiplerinindir”. 
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055/ 02 sevap mı? Cevap: Allah buyurdu farz 

055/03 oldu. Hz. Cebrail ders verdi ve (hayvancılık) vacib oldu.  

055/04 Hz. Âdem’in sünneti oldu ve 

055/ 05 sahabeler (hayvancılık) yaptılar sevap oldu. Eğer sorsalar: 

055/06 Koyunu geri döndürmekte hangi ayeti okunur? Cevap:  

055/07 Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim  - demek gerek. Eğer 

055/ 08 sorsalar: Koyunu bıçaklandığında hangi ayeti  

055/09 okur? Cevap:“Ki Cennetü’l-Me’va onun yanındadır”
261

. Eğer sorsalar: Koç  

055/ 10 çıkarırken hangi ayeti okunur? Cevap: “Size orada çeşitli geçim imkânları 

verdik. 

055/11 Ne de az şükrediyorsunuz”
262

. Eğer sorsalar: Koyunu kırktığında  

055/12 hangi ayeti okunur? Cevap: “Seveceğiniz bir başka (nimet) daha var:  

 

056/01 Allah’tan “yardım ve zafer (nusret ve yakın bir fetih). Mü’minleri müjdele”
263

. 

056/02 Eğer sorsalar: Kuzu koştuğunda hangi ayeti  

056/03 okunur? Cevap: “İşte bu, (gelmesi) Hakk (ve muhakkak olan) gündür”
264

                                              

derler. Eğer 

056/04 sorsalar: Keçeyi bastığında hangi ayeti okunur? 

056/05 Cevap: “Güç ve kuvvet, sadece Yüce ve Büyük olan Allah’ın yardımıyla elde 

edilir” - der. 

056/06 Hayvan sahibi olanlara bu dua indi. Gece  

056/07 gündüz üç kere okusa Allah u Teâlâ  

056/08 rızkını çok ve mal-mülkünü helal edecek.  

056/09 Allah u Teâlâ dilediğini verir. Dua budur:  

056/10 “Ey Allah, Ey Allah, Ey Rabbim, Ey Rabbim, Ey Rabbim,      

056/11 Ey diri ve Kaim olan, Ey celal ve ikram sahibi!  

056/12 Ey büyük (azim) olan arşın sahibi, senden beni helal ve hoş bir rızk ile 

rızıklandırmanı istiyorum, 

 

                                                 

261
 Necm Suresi 15. Ayet.  

262
 Araf Suresi 10. Ayet.  

263
 Saff Suresi 13. Ayet.  

264
 Nebe Suresi 39. Ayet.  
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057/01 senin rahmetinle ey merhametlilerin en merhametlisi”
265

. Eğer hayvan sahibi 

olanlar   

057/02 bu risaleyi bilmese veya okuyup işitmese her   

057/03 kazandığı malı ve mülkü domuz eti gibi haram olur.  

057/04 Sonra kabirde yılan, çıyan gelip azap  

057/05 verir. Yarın kıyamet günün yüzü kara olur.  

057/06 Eğer hayvan sahibi olanlar bu risaleyi bilmese ve satıp, 

057/07 alıp, okutup, işitip onun sözü üzerine 

057/08 amel kılsa, bir koyuna bin koyun bağışlanır   

057/09 ve iş yaparsa bereketlene bereketlene kıyamet  

057/10 günü on dört günlük ay gibi olur.   

057/11 Huda Teâlâ tüccarlara bolluk verecek 

057/12 ve yine yardım edici ve Hızır ve İlyas ve Yezdan 

 

058/01 toprak olmuş hem de yaşayanlar ve sonra gelen evliyalar görürler ki 

058/02 kıyamet günü olduğunda mahşer yeri   

058/03 halkı şaşıp kalacaklar. Bunların hangisi peygamber ve hangisi veliler, hangisi 

058/04 derviş?  Sonra nida gelecek ki peygamber veliler ve dervişler 

058/05 değil, habibim Muhammed’in ümmeti benim  

058/06 aziz kulumdur diyecek. Risaleye göre, amel edip  

058/07 kendi yanında tutun diyecek. Mahşer yeri 

058/08 Allah u Teâlâ’dan bu sözleri işitip yüksek sesle  

058/09 bağırarak ağlaşırlar ki: Vah, bizim de ihlâsımız 

058/10 olsaydı bu risaleyi alıp saklayıp, 

058/11 ameller etseydik, bizler de böyle bir  sevabı elde  

058/12 ederdik - deyip pişman olurlar.  

 

059/01 Ama o zaman pişmanlık fayda etmez. 

059/02 Hz. Âdem atamız der ki: Eğer  

059/03 hayvan sahibi olanlar risaleye amel edip yaşamları boyunca  

059/04 bir kere okutturup işitse elbette kendi yanımda cennete 

059/05 alıp girerim deyip söz verirler. Her   

                                                 

265
 Karınca Duası (Bereket Duası). 
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059/06 kişi bu risaleye amel etse o kişiye de bir kişi hakaret etse  

059/07 kırbaç lazım olur. Eğer yakasından tutup  

059/08 vursa kendisi kâfir ve kadını talak (boşanmış) olur.  

059/09  

059/10   

059/11  

059/12  

 

060/01  

060/02 Ya rasulullahu aleyh, hem bu risaleyi amel eden   

060/ 03 kişiyi aşağılasa bütün üstat ve   

060/04 pirlerine hakaret etmiş gibi olur. Her kim  

060/05 şüphelense kâfir olur. Eğer sorsa: Tekbir 

060/06 söylemek farz mı? Vacip ya da sünnet mi?  

060/07 Hem de farz hem de vacip ve sünnettir. Eğer  

060/08 sorsalar: Dört şeriat (dini hükümler) kurucusu hangileridir?  

060/09 Cevap: Önce Âdem safiyu’llah, ekinci Nuh nebiyu’llah,  

060/10 üçüncü İbrahim halilu’llah, dördüncü Cenab-ı Muhammed 

060/11Mustafa (s.a.v.). Dünyada dört  

060/12 kitap var. Önce Tevrat Musa peygambere, ikinci  

 

061/01 İncil İsa peygambere, üçüncü Zebur Davud peygambere, 

 061/02 dördüncü Furkan peygamberimiz Muhammed (a.s.)’a ait.  

061/03 Eğer sorsalar: Dört tarikat kurucusu hangileridir? 

061/04 Cevap: İlk Hz. Ebu Bekr Sıddık (r.a.),  

061/05 ondan sonra ikinci Hz. Ömer, üçüncü Hz. 

061/06 Osman razi, dördüncü Hz. Ali razi’dir. Eğer  

061/07 sorsalar: Dört tekbir hangisidir? Cevap:  

061/08 Allahu ekber, Allahu ekber la-ilahe illa’l-lah ve Allahu ekber,  

061/09 Allahu ekber ve li-llahi’l-hamd. Eğer sorsalar: Dört  

061/10 marifet kurucusu kimdir? İlk Mevlana-yı Rumî, ikinci  

061/11 Molla Şemsed-din-i Tebrizî, üçüncü Muallim Hafız-ı  

061/12 Şirazî, dördüncü Şeyh Attar-ı Velî . Eğer sorsalar:  



126 

 

 

 

062/01 Dört müşfik (şefkat) hangisi. Cevap: İlk ata, ikinci ana, üçüncü  

062/02 üstat, dördüncü üstat kurucusu. Eğer sorsalar: 

062/03 Bilinen ilk tarikat kurucu kimdir? Cevap: Şis nebiyu’llah. Ve demişler ki: 

062/04 Gam yiyen yarım pirdir 26 yarım piri bunun gibi  

062/05 cevap vermesi bellidir. Eğer sorsalar: Fena tekbiri 

062/06 hangisi ve rıza (razı olma) tekbiri ve safa (huzur, rahat) tekbiri hangisidir? 

Cevap: Hz. Adem’den 

062/07 fena tekbiri Hz. Nuh’a kaldı.  

062/08 Nuh peygamber de ümmetlerine dua ettiler. Allah 

062/09 Teâlâ fena (kötülük) verdi. Rıza tekbiri Hz. İbrahim’e  

062/10 geldi. Hz. İsmail’in kurbanlığına  

062/11 razı oldular. Safa tekbir Cenab-ı hazretleri  

062/12 peygamberimize geldi. Peygamber (a.s.) her zaman  

 

063/01 sahabelere dua ettiler, (onlar da) günahlarından temizlendiler. 

063/02 Rivayete göre, beka tekbiri namaz kılmak,  

063/03 safa tekbiri, üstada, ata-anaya dua ettiler.  

063/04 Rıza tekbiri koyun (için) geldi, koyun (bu şekilde) ölümüne  

063/05 razı oldu. Ona rıza tekbiri derler. Eğer sorsalar:  

063/06 Melek tekbiri hangisi? Cevap: Peygamber (a.s.) bu 

063/07 dünyadan anlattılar. Çocuklar ona 

063/08 melek tekbiri derler. Eğer sorsalar: Mevkuf tekbiri  

063/09 hangisidir? Cevap: Başka kişinin için tekbir söylemesi, Fatiha 

063/10 ve ihlâs okunması ile olan tekbire hutbe tekbiri derler ve kıbleye  

063/11 bakarak dua etmeye de  kıble tekbiri derler ve   

063/12 duadan sonra selam söylemesine de  

  

064/01 tekbir derler. Onu (tekbirler) okumasa duanın sevabı gökyüzü  

064/02 ile yerin ortasında boşlukta kalır. Kıyamete kadar 

064/03 okumak gerekir. Her kim bu Tarikat-name’yi  

064/04 bilmese üstadının ruhu bu kişiden  

064/05 razı olmaz ve yediği her lokma haramdır. 
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064/06 Kıyamet günü bağışlanmasını dilemek de faydasız  

064/07 olur. Pirler üstadlarının önünde mahcup 

064/08 olurlar. Tekbir edenlerin ilki Âdem (a.s.)’ın 

064/09 yerinde oturur, ikincisi Nuh (a.s.)’ın   

064/10 üçüncüsü İbrahim (a.s.)’ın, dördüncüsü peygamberimiz  

064/11Muhammed (a.s.)’ın yerlerinde  

064/12 otururlar. Elbette bu Tarikat-name’yi bilecekler.  

 

065/01 Eğer sorsalar: Şeriat abdesti ne ile temizlenir 

065/02 ve tarikat abdesti ve hakikat abdesti  

065/03 ne ile temizlenir? Cevap: Şeriat abdesti  

065/04 tekbir ile temizlenir, tarikat abdesti 

065/05 su ile temizlenir, hakikat abdesti ahlâk kuralları 

065/06 ile temizlenir. Her geçimini sağlamak için çalışan kişi bir şey  

065/07 bulup  hemen üstadının önüne getirse 

065/08 ve kendi de tekbir etse  

065/9 o kişi dört peygamberin sevabını alacak. Tekbiri eden 

065/10 ve (tekbiri) alan günahından bu şekilde temizlenecek, (ve bu şekilde) anasından  

065/11 yeni doğmuş gibi günahsız olur. Eğer sorsalar:  

065/12 Tekbir edenin yapması gereken şeyler nedir?  

 

066/01 Cevap: On şey gereklidir. O temiz bir şekilde   

066/02 peygamberin yerinde oturur, ikinci  (olarak)  Fatihayı,  

066/03 İhlâsı ve selamı bilecek, üçüncü (olarak)  pir  

066/04 üstadına dua edecek, dördüncü (olarak)   

066/04 oturduğun zaman Fatiha okuması gerekir,  

066/05 beşinci (olarak) herkezi kendisi ile bir bilecek, 

066/06 altıncı (olarak)  mecliste oturduğunda 

066/07 öğüt, nasihat edecek, yedinci (olarak)  hoş halde olacak,  

066/08 sekizinci (olarak) helal nimet yiyecek, dokuzuncu (olarak)    

066/09 haramdan uzak duracak, onuncu (olarak) peygamberimiz  

066/10 rasullullah’ın şeriatları ile amel  

066/11edecekler. Her kim bu Tarikat-name’yi bilmese  
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067/01 her ne yedi ise haram olur. Kıyamet  

067/02 günü pir üstadının önünde yüzü kara 

067/03 olur. Her kim tüccarlık yaparsa bu duayı kendi  

067/04 yanında tutsa (ona) ticaret yolu açılacak, üstad  

067/05 pirinin ruhu o kişiden razı olacak inşallahu 

067/06 teala. Dua budur ve (bu dua aynı zamanda) alışverişin açılması içindir; 

Bi’smillahi’r- 

067/07 rahmani’r-rahim  

067/08  

067/09  

067/10  

067/11  

067/12  

 

068/01 Çiftçi Risalesi.  

068/02 Tefaşat Bed-nazar duası.  

068/03 İsm-i Azam duası.   

068/04 ve Salaten Tuncina ve Karınca (Bereket) duası.  

068/05 Pazubend
266

 duası 

068/06 ve yine Şeşenbe Hanım Ananın risaleleri  

068/07 ve yine Durud-gerlik
267

 risalesi.  

 

069/01 Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim  

069/02 “Hamd âlemlerin Rabbi Allah’u Teâlâ’ya mahsustur”, “o mutlu son takva 

sahiplerinindir”. 

069/03 “Salât ve Selam Efendimiz Hz Muhammed (s.a.v.)’e onun Al ve  

069/04 Ashabının cümlesine olsun”. Haberdar olup bilin ki;  

069/05 o sultan, evliya, derviş, enbiya, arif  ve âşıklar  

069/06 yani İmam Cafer-i Sadık hazretleri ve   

                                                 

266
 Kuvvet vermesi için yahut süs olarak takılan, içinde muska veya yazılı bir sure bulunan kol bağı, 

kolçak. 
267

 Ekin biçicilik. Ekin biçme.  
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069/07 uygun olan yol göstericiler rivayet ederler ki;  

069/08 Hz. Âdem (a.s.)’dan Cenab-ı Hazret-i 

069/09 Muhammed Mustafa’nın (s.a.v.) saadetli zamanlarına ulaşana kadar 

 

070/01 yedi bin yedi yüz yetmiş yedi 

070/02 çiftçi gelip geçmiştir. Hepsi de akıllı, 

070/03 bilgili, ekme biçmeye uygun risale ve dua sahibiydiler.  

070/04 Bu kişilerden on sekiz kadarı 

070/05 şerefli çiftçilerdi ve yine  

070/06 gönderilmiş üç yüz on üç  peygamber çiftçilikle uğraşmışlardır.   

070/07 Ve geçmişte çiftçilik yapan mürşid-i kamillerden ilki 

070/08 Abdu’r Rahman, ikincisi Abdü’l Kahhar, üçüncüsi   

070/09 Abdü’l Cebbar, dördüncüsi Abdü’l Aziz, beşincisi Abdu’r Rahman.  

070/10 Âdem-i safiyyu’llah, ikinci Abdü’l Kahhar-ı  

070/11Nuh nebiyyu’llah hazretleri, üçüncü Abdü’l Cabbar-i  

070/12 İbrahim hazretleri, dördüncü Abdü’l Aziz-i Cenabî hazretleri 

 

071/01Muhammed Mustafa. Söz edilen on    

071/02 sekiz şerefli çiftçinin şerefli isimlerinin ilki  

071/03 Abdü’l Celil-i Maşrıkî, ikincisi Abdü’l Rahman-i Şimalî, üçüncüsi Abdü’l 

Kerim  

071/04 Magribî, dördüncüsi Abdü’l Aziz-i Cenubî, beşincisi Nured-din-i   

071/05 Semerkandî, altıncı Zeyned-din-i Serahsî,   

071/06 yedinci Fazılud-din-i Gulabî, sekizinçi Yar Muhammed-i Hürmizî, 

071/07 dokuzuncu Nimetu’llah-ı Kunduzî, onuncı  

071/08 Abdullah-ı Kaşgarî, on birinci Abidud-din-i Buharî,  

071/09 on ikinci Abdullah-ı Hasarî, on üçüncü    

071/10 Abdullah-ı Hemedanî, on dördüncü Muhammed-i Taşkendî,   

071/11on beşinci Sultan Efendi Ahmed-i Türkistanî,   

071/12 on altıncı Şemsud-din-i Tebrizî, on yedinci Ali   

 

072/01Muhammed-i Horasanî, on sekizinci Abdü’l Vahid-i   

072/02 Bagdadî. Bunların tümü soylu ve dua sahibi kişlerdi.  
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072/03 O vakit ki: Her şeyin sahibi olan Allah hazretleri dünya 

072/04 öküzünü ve bütün çiftçiliğin kurallarını amber kokulu cennetten 

072/05 alıp peygamber babamız  

072/06 Hz. Âdem’e öğret diye  

072/07 Cebrail’e (bu şekilde) ferman gönderdi.  

072/08 İlk önce Hz. Cebrail öğretti. O zaman     

072/09 bu ayet indi: Auzu billahi mine’ş-şeytani’r-  

072/10 racim 
268

  

072/11 ve yine Âdem (a.s.) hazretleri    

072/12 öküzü her ne kadar sürmeye çalıştılarsa da asla   

 

073/01 karşı tarafa yürümedi. Sırrı şu idi: lanetlenmiş şeytan    

073/02 gelip öküze dedi ki: -Ne için 

073/03 insanoğlunun isteklerine uyuyorsun? O hangi ferman üzerine 

073/04 cennetten çıkarıldı. Sen bu dünyanın başlangıcından 

073/05 sonuna kadar eziyet ve sıkıntı içinde kalacaksın- dedi.  

073/06 Büyüklük sahibi her şeyi yaratan Tanrı’nın fermanı üzerine Tuba ağacı  ki, mis 

kokulu cennet onun gölgesi ile süslenmişti,     

073/07 anber kokulu cennet onun  

073/08 gölgesi ile süslenirdi.     

073/09 Cebrail (a.s.), (Tuba ağacının) budağından bir parça yeşillenmiş ağaç alıp  

073/10 Hz. Âdem (a.s.)’a verdi. 

073/11 Ondan sonra da öküz inleme ile şeytanın  

073/12 söylediklerini anlattı. Hz. Âdem (a.s.) da 

 

074/01 bu şeytanın vesvesesidir diye yorumladı.  

074/02 Öküz o anda Allah’dan af dileyip Allah’ın fermanına   

074/03 boyun eğdi. Bu olaydan dolayı çiftçi   

074/04 işinin başına geçtiğinde bu ayeti okur:    

074/05 “Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim” ve 

074/06 çiftçi öküzü çift sürmeye  

074/07 çıkardığında yedi işi yapması gerekir. Önce  

                                                 

268
 Kur’an-ı Kerim Al-imran Suresi 33. Ayet. Anlamı: Kovulmuş olan şeytan şerrinden sana sığınırım.   
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074/08 temiz niyetli olmak, ikincisi niyetine sadık ve  

074/09 dürüst olmak, üçümcüsü dinin hükümlerine  

074/10 uymak, dördüncüsü tekbir söylemek, yani Allahu  

074/11ekber, Allahu ekber demek, beşincisi kurallara uymak, 

074/12 yani namaz ve oruç ve tüm yerine getirilmesi gereken şeylere uymak,  

 

075/01 altınıcısı her zaman temiz olmak,  

075/02 ve tespih ve tehlil söylemek, yedincisi Allah u Teâlâ’nın her    

075/03 emrine uymak. Ondan sonra tohum saçarken  

075/04 sekiz şey gerekir. Önce doğru bir itikada sahip olmak  

075/05 yani Allah’ı bir bilip Muhammed Hz. Mustafa peygamberimiz 

075/06 ne haber verdiler ise şüphesiz    

075/07 uygun olur deyip, doğrudur deyip, dili ile kabul etmek,  

075/08 ikincisi pirlerin ruhlarına kuran okuyup, 

075/09 sevabını bağışlamak, üçüncüsü tohumu   

075/10 sağ eline almak, dördüncüsü her ne     

075/11 gazab gelirse gelsin katlanmak ve yutmak, beşincisi gönlünü geniş  

075/12 tutmak, altıncısı her zaman temiz olmak,   

 

076/01 yedincisi iyi niyet etmek, sekizincisi Allah u Teâlâ’yı 

076/02 hatırından çıkarmamak. Çiftçilik yapan işinin     

076/03 başına geldiğinde ekin etrafını dolaşmadan önce  

076/04 bu Salâvat-ı şerifi okur: Allah’ım!    

076/05 Allah’ım! Muhammed’e ve Muhammed’in ümmetine rahmet eyle; şerefini yücelt. 

076/06 İbrahim’e ve İbrahim’in ümmetine rahmet ettiğin gibi. Şüphesiz övülmeye lâyık 

yalnız sensin, şan ve şeref sahibi de sensin
269

. 

076/07 Ondan sonra çift sürdüğünde bu ayeti   

076/08 okur: O, Evvel’dir (Allah, her şeyden öncedir), Ahir’dir (Kendisinden başka 

hiçbir şeyin kalmayacağı son gerçektir), Zahir’dir (varlığı açık ve kesindir), Bâtın’dır, 

076/09  O, her şeyi (bütün ayrıntıları ile) Bilendir
270

. Ondan sonra boyunduruğu  

076/10 yerleştirdiğinde bu ayeti okur: Gerçek şu ki,  

                                                 

269
 Allahumme Salli duası. 

270
 Hadid Suresi 3. Ayet.  
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076/11 Rablerinden gayb ile (O’nu görmedikleri halde) içleri titreyerek-korkanlara 

gelince; onlar için (günahlarından) mağfiret (bağışlanma) ve büyük bir ecir vardır
271

. 

Ondan sonra   

076/12 boyunduruğu (halka) taktığında bu ayeti okur: Allah  

 

077/01 melekler, hak ve adaleti gözeten ilim sahipleri, O Allah’tan başka gerçek ilâh 

olmadığına şahittir. O’ndan başka gerçek ilâh yoktur
272

.   

077/02 Ondan sonra kazmayı vurduğunda 

077/03 bu ayeti okur: Allah’tan yardım, zafer ve  

077/04 yakın zamanda bir fetih gerçekleşecektir
273

. Ondan sonra buğday     

077/05 saçarken bu ayeti okur: Gökleri ve yeri yaratan Allah, onların benzerini   

077/06 yaratmaya Kâdir değil midir? Elbette. Çünkü O her şeyi  

077/07 Yaratan ve Bilendir
274

. Mısır darısını 

077/08 serptiğinde bu ayeti okur: Şüphe yok ki Allah’tır   

077/09 rızık veren kuvvet sahibi ve kuvvetine aciz gelmesi mümkün olmayan
275

. Arpa 

serpilirken 

077/10 bu ayeti okur:  Şüphesiz bu (hüküm), önceki sahifelerde de vardır;  

077/11 İbrahim’in ve Musa’nın sahifelerinde (de yazılıdır)
276

. Kabuklu pirinç 

serpilirken   

077/12 bu ayeti okur: İman edip salih amellerde bulunanlar ise;     

 

078/01 işte onlar da, yaratılmışların en hayırlılarıdır.
277

  

078/02 Zığır
278

 serpilirken bu ayeti okur:  O Allah ki,  

078/03 O’ndan başka İlah yoktur. Gaybı da, müşahede edilebileni de Bilen’dir. O 

Rahman’dır, Rahim’dir
279

. Susam serpilecek   

078/04 olursa bu ayeti okur: Vaz geçemezlerdi   

078/05 kâfirlikten kitap ehlinden kâfir olanlar ve şirk koşanlar, kendilerine  

                                                 

271
 Mülk Suresi 12. Ayet.  

272
 Al-i İmran Suresi 18. Ayet.  

273
 Saff Suresi 13. Ayet.  

274
 Yasın Suresi 81. Ayet.  

275
 Zariyat Suresi 58. Ayet.   

276
 A’la Suresi 18 ve 19. Ayetler.  

277
 Beyyine Suresi 7. Ayet. 

278
 Susamgillerden yağlı bir bitkidir.  

279
 Haşr Suresi 22. Ayet.  
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078/06 apaçık kesin bir delil gelmedikçe
280

. Darı serpilirken bu ayeti okurlar:   

078/07 Şaşkın ve bunalmış bir durumda iken hidayet (ve inayet) buyurmadı mı? 

078/08 Seni fakir (ve çaresiz bir garip halinde) bulup da zengin (ve yetkin) kılmadı 

mı?
281

 Kepek serpilirken bu ayet okunur: 

078/09   

078/10 . Börülce serpilirken bu ayet okunur: 

078/11 Ve elbette yakında Rabbin, öyle şeyler verecek ki sana, sonucu razı olacaksın. 

O, Seni yetim (ve yalnız) bulup da     

078/12 barındırmadı mı?
282

  Rivayet ederler ki  

 

079/01 Hz. Hak Allah  adem (a.s.) oğullarından 

079/02 bir şey istedi. (ademoğulları ise) hiçbir şekilde (bu isteği) kabul etmediler.  

079/03 (Bunun üzerine) illahi ferman ile ademoğullarının üzerine  

079/04 ateş düştü. Hepsi kül oldu.  

079/05 Hz. Âdem (a.s.)’ın çocukları Hz.Cenab  

079/06 Âdem (a.s.)’a tövbe edip yalvardılar.    

079/07 (Bunun üzerine) Âdem (a.s.) hazretleri dua etti. (Onun) duasının  

079/08 şerefinden o kül yani o külün ateşinden      

079/09 kerem sahibi olan Allah maşı
283

 yarattı. Maş    

079/10 Âdem (a.s.)’ın mucizelerindendir.  Kavun   

079/11dikilirken bu ayet okunur:  O, Evvel’dir, 

079/12 Ahir’dir, Zahir’dir, Bâtın’dır. O, her şeyi (bütün ayrıntıları ile)  

 

080/01 Bilendir
284

. Benim size söylemekte olduğum şeyleri yakında 

hatırlayacağınız (günler gelecektir) .  

080/02 Artık ben (her) işimi Allah’a bırakıyorum. O kullarını çok iyi Görendir (ve her 

halimizi Bilendir)
285

. 

080/03 Ve karpuz ekildiğinde işte bu    

080/04 ayet okunur: Fakat bilmez mi ki kabirlerdekiler, dışarı çıkınca.  

                                                 

280
 Beyyine Suresi 1. Ayet. 

281
 Duha Suresi 7 ve 8. Ayet.  

282
 Duha Suresi 5 ve 6. Ayet. 

283
 Bir çeşit börülce türü.  

284
 Hadid Suresi 3. Ayet.  

285
 Mü’min Suresi 44. Ayet. 



134 

 

 

080/05 Ve gönüllerdekiler, meydana vurulup bilinince. Şüphe yok ki Rabbin, 

080/06 o gün, onların her şeyini bilir elbette
286

. Kabak ekilirken bu ayet  

080/07 okunur. De ki: “Onları, ilk defa yaratıp-inşa eden (Allah tekrar) diriltecektir.  

080/08  O, her yaratmayı Bilendir”
287

. Ki O, size 

080/09 yeşil bir ağaçtan bir ateş kılandır; siz de  

080/10 ondan yakıyorsunuz
288

. Ve havuç ekilirken   

080/11 bu ayet okunur: Münezzehsin, Mukaddessin,  

080/12 meleklerin ve Ruh’un Rabbisin
289

. Şalgam ekilirken bu ayet  

 

081/01 okunur. De ki: Eğer doğru sözlüyseniz, kesin kanıtınızı (bürhânınızı) getirin
290

. 

081/02 Allah’ı seviyorsanız bana uyun da Allah da sizi sevsin 
291

. Turp ekilirken  

081/03 bu ayet okunur: Onlardan sırf yüce ve övgüye layık olan 

081/04 Allah’a iman etmelerinden dolayı öç alıyorlardı. O (Allah) ki; göklerin 

081/05 ve yerin mülkü O’nundur
292

.  Soğan ekilirken bu ayet okunur: 

081/06 De ki: “Şüphesiz Ben, ancak sizin benzeriniz olan bir beşerim; sadece bana 

sizin ilahınızın tek bir ilah 

081/07 olduğu vahyedilmektedir. Kim Rabbine kavuşmayı umuyorsa, artık salih bir 

amel işlesin 

081/08 ve Rabbine ibadette hiç kimseyi ortak etmesin
293

. Eline  

081/09 kören aldığında bu ayet okunur: Şüphesiz, Allah ve O’nun 

081/10 melekleri Peygambere 

081/11salât edip, Ey iman edenler, siz de O’na salât edin ve tam bir teslimiyetle O’na 

salâtü selam verin
294

.Ve yine  

081/12 öküzü geri döndürüldüğünde bu ayet okunur:  Şüphesiz ki Allah, - 

 

082/01 sabredenlerledir
295

. Ve üzüm asmasını yaparken bu ayet   

082/02 okunur: İman edip salih amellerde bulunanlara gelince… 

                                                 

286
 Adiyat Suresi 9.10.11. Ayetler. 

287
 Yasın Suresi 79. Ayet. 

288
 Yasın Suresi 80. Ayet. 

289
 Her hangi bir dileğiniz için yatsı namazından sonra okunan tesirli bir dua. 

290
 Bakara Suresi 111. Ayet. 

291
 Al-i İmran Suresi 31. Ayet.  

292
 Büruc Suresi 8 ve 9. Ayetler.  

293
 Kehf Suresi 110. Ayet.  

294
 Ahzab Suresi 56. Ayet.  

295
 Bakara Suresi 153. Ayet.  
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082/03 Firdevs cennetleri onlar için bir “konaklama”  yeridir
296

. Ve eşya basarken bu 

ayet 

082/04 okunur: Ve üfürülür sur’a, işte bu 

082/05 gündür azap günü
297

. Ve üzüm asması açıldığında bu ayeti     

082/06 okurlar:  

082/07  ve (ekilenler) sulanırken bu ayet    

082/08 okunur: Onun üzerine altından bilezikler atılmalı
298
. Ve (ekinler) büyüdüğünde 

bu ayet  

082/09 okunur:  

082/10  

082/11
299

. Ve deste salındığında bu ayet  

082/11 okunur: Ay’a gelince, Biz onun için de birtakım uğrak yerleri takdir ettik; 

sonunda o, 

 

083/01 eski bir hurma dalı gibi döndü (dönmektedir)
300

. Ve niyetlendiğinde bu ayet  

083/02 okunur: Üstünlük ve Güç (izzet) sahibi olan Senin Rabbin,  

 083/03 onların nitelendirdiklerinden Yücedir. Gönderilmiş (bütün peygamber)’lere 

selam olsun. 

083/04 Ve âlemlerin Rabbi olan Allah’a hamd olsun
301

. Bağ toplanırken bu ayet 

083/05 okunur: O inkâr edenler, Zikri (Kur’an’ı) işittikleri zaman, Seni neredeyse 

gözleriyle devirecekler gibi  

083/06 nazar ediyorlardı. (Senin için) “O, kesinlikle delirmiş bir insandır” 

diyorlardı
302

.  

083/07 Ve harman biçilirken bu duayı okurlar:  

083/08 Ben Allâh-ü Te’âlâ’ya, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine,  

083/09 âhiret gününe, kadere; hayır ve şerrin Allâh u    

083/10 Te’âlâ’nın yaratmasıyla olduğuna inandım. Öldükten sonra dirilmek de 

haktır
303

. Ve (ekinler) saçılırken    

                                                 

296
 Kehf Suresi 107. Ayet. 

297
 Kaf Suresi 20. Ayet.  

298
 Zuhruf Suresi 53. Ayet.  

299
 Tesbih duası (tesbihat). 

300
 Yasin suresi 39. Ayet. 

301
 Saffat Suresi 180., 181., 182. Ayetler.   

302
 Kalem Suresi 51. Ayet.  
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083/11 bu ayet okunur: O Allah ki, Hâlık’tır, Bârî’dir, Musavvir’dir.  

083/12 En güzel isimler O’na aittir. Göklerde ve yerde 

 

084/01 olanların tümü O’nu tesbih etmektedir. (O’nun şanını yüceltmektedir.) O, 

Azîz’dir, Hakîm’dir. (O mutlak Üstündür, tam Hüküm ve Hikmet sahibidir
304

.  Ve eleğe 

oturtulduğunda  

084/02 bu ayet okunur: Andolsun, kendilerinden 

084/03öncekiler de yalanlamıştı. Fakat Beni inkâr (etmelerine karşılık verdiğim azap) 

nasılmış?
305

  Ve kap içine 

084/04 konulduğunda bu ayet okunur: (Ahirette ise) Rablerini inkâr edenler için 

084/05 cehennem azabı vardır. Orası ne kötü bir varış durağıdır
306

. Ve kap 

084/06 atın üstüne konulduğunda bu ayet okunur:  

084/07 Ancak iman edip salih amellerde bulunanlar başka; onlar için kesintisi-

tükenmesi olmayan bir ecir vardır
307

. 

084/08 Eve döndüğünde bu tesbih okunur:  

084/09 Mülk ve melekût’un (maddi ve manevi bütün âlemlerin) sahibini tesbih ederiz. Şu 

şekilde anlatılır ki:   

084/10 Babamız Hz. Âdem (a.s.)’ın     

084/11 saadetli devrinde bu buğdayın     

084/12 tohumu hurma gibiydi. Bir kısmı  

 

085/01 anlatırlar ki: Meranın tohumu gibiydi.  

085/02 Ve yine anlatırlar ki:  

085/03 Hz. Nuh peygamber zamanlarında bir damlık araziden    

085/04 üç deveye yetecek kadar buğday elde edilirdi.    

085/05 Ey çiftçi kardeşler, bilin ki.   

085/06 Bu bereketsizliğimiz  

085/07 hazreti hükümdar Celle Sultane’nin fermanından uzaklaşıp   

085/08 hiç bir emrine boyun eğmememizden (dolayı).  

085/09 Ve yine ortaya çıkan harmandan öşür ve   

                                                                                                                                               

303
 Amentü Duası.  

304
 Haşr Suresi 24. Ayet.  

305
 Mülk Suresi 18. Ayet.  

306
 Mülk Suresi 6. Ayet. 

307
 Tın Suresi 6 Ayet.  
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085/10 ve haraç vergisini ödemediğimizden. (Ki bu) her kişinin   

085/11 yapması gereken şeydir.  Ululuk ve cömertlik sahibi olan Allah’ın merhamet 

etmemesinden (korkan kişi)  

085/12 önce öşür ve haraç vergisini ödemelidir.     

 

086/01 Ve Hak Allah verse ve beş vakit namazını cemaat ile birlikte kılsa  

086/02 ve molla âlimlerini can ve gönülleri ile 

086/03 dost tutup, tüm yasaklanmış şeylerden mübarek çiftçiler   

086/04 kurtulsalar, canı gönülden kabul   

086/05 etseler, şerefli risalede yazılan emirlere  

086/06 göre amel etseler ve bu âlemde yaratılmış olanlar ondan   

086/07 bir pay alıp, onlar da duaları ile Allah’ın huzuruna  

086/08 ulaşsalar ve boyunlarının borcu olan   

086/09 nafaka farzını ödeseler ve özellikle    

086/10 islam ehlinin bir kısımı (olan) müminlerde iyilik ve cömertlik    

086/11düşüncesi olsa, (bunların içinde) ilk önce çiftçilerin    

086/12 çiftçisine şerefli denen mertebe (verilecek), (ve onlar) âlimler, faziletliler ve 

seyitlerle   

 

087/01birlikte olacaktır demişlerdir.  

087/02 Kıyâmet gününün sabahı herkez toplandığında (şerefli çiftçilerin) yüzleri     

087/03 parlayan ay gibidir ve başlarında (onları) koruyup gözeten büyük bir gölgelik 

vardır.   

087/04 Cenab-ı Hz. Muhammed Mustafa (s.a.v.)     

087/05 yolu başlatan ve yol gösterici (olarak) önlerinde ve   

087/06 arkalarında cennet meyveleri hazır (bir şekilde), cennet gılmanlarına 

087/07 ve Firdevs cennetindeki hurilere   

087/08 kavuşmaya istekli olan kalabalık ahaliye seslenecekler ki:  

087/09 Acaba bunlar nebiyyu’llah ya da veliyu’llah
308

 mu? Gaybdan gelen bir ses  

087/10 seslenecek ki: Biliniz ki.   

087/11 Bunlar peygamberler, peygamber olmayan evliyalar ve evliya olmayan   

087/12 ancak Muhammed (a.s.) ümmeti (olan) ve fani dünyada  

                                                 

308
 “Allah’a yakın olma mertebesine erişmiş kimse” anlamına gelmektedir.  
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088/01 ziraatla uğraşıp öşür ve haraç vergisini   

088/02 fakir ve zavallılara verenlerdir. Bunun için  

088/03 bu ölümsüz dünya olan cennet katlarının en yükseği onlara nasip   

088/04 olup huri ve gılmana talip ve ragip      

088/05 olmuşlardır. Bu ölümlü dünyada,  âlim ve mollaları 

088/06 dost tutup onların buyurdukları işlere     

088/07 can-ı gönül ile boyun eğen bu  

088/08 başı dönmüşlük ve  hayranlıkla Muhammed (a.s.)’ın 

088/09 gösterdiği yolda olurlar. Ve o fani dünyada iyilik ve  

088/10 cömertlik hakkında endişe duyanlar da onlardır. Öbür dünyada  

088/11 başları gölgelikte (olur) ve yüzleri de ay gibi parlak 

88/12 görünür. Allah bütün müslümanları kendi  

 

089/01 iyilik ve cömertliği ile didarından keramet  

089/02 kılsın âmin ve Salât mahlûkatın en hayırlısı olan   

089/03 Muhammedin ümmeti olsun ve onun Al ve Ashabının cümlesine olsun. Bu Şerif 

risalesi  

089/04 harman kaldırılırken kabe tarafına (güney yönüne) koyulup 

089/05 geçmişte kalan tarikat kurucuları için kuran okunup, sevabı da  

089/06 ruhlara bağışlansın.    

089/07 Kitap tamam oldu.  

089/08 Bağışlayan ve yardım edenlerin  

089/09 sultanı (Tanrı). 

 

090/01 Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim  

090/02 Rivayet ederler ki o hazreti (s.a.v.) 

090/03 zamanında Tefaşat
309

  

090/04 adlı bir kadın vardı. Haddinden   

090/05 ziyade kötü bakışlıydı. Eğer dağa bakarsa parça   

090/06 parça olurdu ve eğer aslana bakarsa o   

090/07 anda yıkılırdı. Günlerden bir gün İmam   

                                                 

309
 Açıkça kötü bakan.  
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090/08 Hasan ve İmam Hüseyin’e nazar etti. O anda (onlar)  

090/09 titreyip sallandılar. O hazretleri (Hz. Muhammed)  

090/10 üzüldüler. O anda Hz. Cebrail    

090/11 işte bu duayı verdiler. 

090/12 O hazret (Hz.Muhammed) duayı okuyup üflediler.  

 

091/01 O anda o kadının gözü çıktı. Her kim 

091/02 bu duayı okursa veya kendi yanında tutarsa kötü   

091/03 gözden ve kötü dilden Allah u Teâlâ 

091/04 koruyacak ve onun (duanın) koruması çok etkilidir. (Duanın) kısaltılmış şekli.   

091/05 Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim  

091/05  

091/06  

091/07  

091/08  

091/09  

091/10  

091/11  

091/12 . 

 

092/01 İsm-i azam duası.  Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim. Her kim  

092/02 İsm-i azam duasını okursa veya kendi yanında tutarsa on şeyden 

092/03 güvende (tehlikeden uzak) olacaktır. İlk (olarak) gözsüzlerden (hasetle 

bakanlardan),  

092/04 ikinçi dertlerden, üçüncü olağanüstü hallerden, dördüncü imansızlıktan   

092/05 beşinci ağır hastalıktan, altıncı akıl hastalığından,  

092/06 yedinci delilikten, sekizinci karanlıktan, dokuzuncu 

092/07  haddini aşmaktan, onuncu zor can vermekten. Dua budur:  

092/08  

092/08  

092/09  

092/10  
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092/11  

092/12  

092/13  

 

093/01   

093/02 
310

  la havle ve la kuvvete 

093/03 illa billahi’l aliyyu’l azim
311

  ya hayyu ya kayyum
312

.   

093/04 Her mümin kulu bu Salaten Tüncina duasını her gün tekrarlarsa tüm  

093/05 felaketlerden korur ve rızkını artırır. Karınca duasının etkisi çoktur.   

093/06 Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim     

093/07 Rivayet ederler kim bu Karınca duasını okursa bu 

093/08 (duayı okuyan) kişiye saygı ve hürmet gösterirler, (ve o kişinin) günden güne de 

derecesi artar 

093/09 ve bu gördüğü kişiyi tekrar görsem deyip istek duyarlar ve her kim dükkânının  

093/10 dört tarafına birden koysa müşterileri çok olur. Her kim yine mal-mülklerine   

093/11 okuyup üfleseler her yerden müşteriler gelip bir birleriyle  

093/12 dalaşıp kıymetinden pahalıya alırlar. Eğer kız çocuğu kendi yanında tutarsa   

093/13 yakın zamanda kısmeti açılıp Allah u Teâlâ iyi yerlerden nasip verir. 

 

094/01 Etkisi çoktur. Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim. Ey Cebrail’in, 

094/02 Mikail’in, İsrafil’in, Azrail’in, İbrahim’in, İsmail’in, İshak 

094/03 ve Yakub’un rabbi Allahım, ey bereketleri indiren, Tevrat, İncil, 

094/04 Zebur ve Kur’anı indiren rabbim. Güç ve kudret yalnızca büyük ve yüce olan 

Allaha aittir. 

094/05 Apaçık Hak ve yegâne Melik olan Allah’tan başka hiçbir ilah yoktur. Sözünde 

sadık ve Emin olan Hz Muhammed Allah’ın Elçisidir. 

094/06 Ey rabbim, Ey Rabbim, Ey diri ve Kaim olan,  

                                                 

310
 Salât-ı Münciye Duası (Salaten Tüncina).  

311
 Anlamı: “Rahman (Esirgeyen), Rahim (Bagışlayan) Allah’ın adıyla. Çok yüce ve çok büyük Allah’ın 

himayesine sığınmaktan ve O’nun yüce kudretinden yardım dilemekten başka bir amacım yoktur. O’ndan 

başka kuvvet ve kudret sahibi yoktur. O’na dayandım O’na güvendim”. 
312

 Ya hayyu esması Allah u Teâlâ’nın El Hayy isminden gelmektedir. El Hayy ismi şerifi hayat veren 

sonsuz hayat kaynağı, can veren anlamına gelmektedir. El Kayyum ismi şerifin anlamı ise gökleri ve 

yerleri ayakta tutan, varlığı daimi anlamına gelmektedir. 
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094/07 Ey celal ve ikram sahibi!  Ey büyük (azim) olan arşın sahibi, senden beni helal 

ve hoş bir 

094/08 rızk ile rızıklandırmanı istiyorum, senin rahmetinle ey merhametlilerin en 

merhametlisi!  

094/09 Yemliha, Mekselina, Mislina, Mernuş, Şazenuş, Debernuş,  

094/10 Kefeştetayyuş, Kıtmir
313

. Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim  

094/11 Pazubend
314

 duasının isnadı budur. O hazreti (s.a.v.)’dan anlatırlar ki  

094/12 her kim bu duayı okursa   

094/13 veya ömründe bir mertebe okuyup işitse Allah u Teâlâ tüm günahını  

 

095/01 bağışlar. Her istediği gerçekleşir. Peygamber (a.s.)   

095/02 dedi ki: Ey kardeş Cebrail, bu duanın faydası nedir? Cebrail (a.s.)   

095/03 dediler: Ya Muhammed, işte bu duanın faydasını hiç kimse bilmiyor, ancak  

095/04 Allah u Teâlâ bilir. Faydası çoktur. Duanın özeti budur:   

095/05   

095/06  

095/07  

095/08  

095/09  

095/10  

095/11  

095/12  

095/13  

 

096/01 Ümmü Sıbyan
315

 10998819 

096/02 Muhammed 

Mikail 661279 

…… 91272319 

İsrafil …… 9011 

                                                 

313
 Karınca Duası (Bereket Duası).  

314
 “Kuvvet vermesi için yahut süs olarak takılan, içinde muska veya yazılı bir sure bulunan kol bağı, 

kolçak” anlamındadır. 
315

 Ümmü Sıbyan (Ümmü Sübyan) dişi bir şeytanın ismidir. 
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Cebrail 

Azrail 

 

097/01 İşte bu risale    

097/02 Bibi
316

 Seşenbe  

097/03 ananın kısa hikâyelerini,   

097/04 cömertlik ve isteklerin 

097/05 açılması için olan dualarını 

097/06 dile getirir. 

 

098/01 Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim  

098/02 “Hamd âlemlerin Rabbi Allah u Teâlâ’ya mahsustur” “o mutlu son takva 

sahiplerinindir” . 

098/03 “Salât ve Selam Efendimiz Hz Muhammed (s.a.v.)’e onun Al ve 

098/04 Ashabının cümlesine olsun”. Bibi Şeşenbe kitabı budur ve  

098/05 şöyle anlatırlar ki: Kutsal Buhara’da (geçer) 

098/06 bu gizli ve güvenilir bir rivayettir. Çocuk isteyen, dünya malını  

098/07 isteyen, sonsuzluk alemini isteyen ve bütün bu arzuların yerine gelmesini 

isteyen    

098/08 Bahaüd-din-i Nakşibend hazretlerinin hala Bibilerine   

098/09 Allah rızası için yemekler yapıp ona sığınırlarsa  

098/10 inşallah (onların) her dileği gerçekleşecek ve şüphesiz  

098/11 amacına ulaşacaktır. Yemekleri de 

 

099/01 bu şekilde kabul olunur. Yürüyebilen kadın  

099/02 yedi evden un dileyip alsın. Eğer  

099/03 yürüyemeyen (kadın) olursa evinin dört  

099/04 kenarına dört tabak un koysun.   

099/05 Ondan sonra bir tencere umaç
317

 yemeğini   

099/06 sütle yapsın. Üç tane çapatını
318

    

099/07 bir külçe
319

 halinde yapıp dul kadın ve yetim kızlarla birlikte  

                                                 

316
 Aziz hatun, Hanım.  

317
 Hamurdan yapılan bir yemek. Una su katılarak yapılan bir tür çorba. 

318
 Ölçeğin sekizde biri. Ölçü. 
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099/08 yesin. Erkeklere verilmesin.  

099/09 O kimse toplantıda Bibi hazretlerinin kısa hikâyelerini 

099/10 anlatsın. Kimse boş söz olarak   

099/11 işitmesin (anlasın). Her kim bu yemeği yapıp  

 

100/01ihlas ile sığınıp dursa ve her kim  

100/02 itikat ile kıssalarını söyleyip  

100/03 niyazını verip işitse inşallah muradına  

100/04 ulaşır. Bibi Seşenbe hazretleri  

100/05 dediler ki: İsteklerinin gerçekleşmesine kefil olurum. 

100/06 Hikaye şöyledir: 

100/07 Bir yetim kız varmış. Üvey anne ona 

100/08 eziyet edermiş. Annesi her gün  

100/09 eline pamuk ve sığır emanet edermiş.  

100/10 Kır yerine çıkıp bu pamuğu eğirip,  

100/11 sığırına bakıp gel dermiş. O kız  

 

101/01 geç vakte kadar kalıp ipi eğiremeden gelse ona çok 

101/02 işkence, eziyet çektirirmiş.  

101/03 Bir gün pamuk ve sığırını alıp  

101/04 kır yerine çıkmış. Ağlarken  

101/05 sığırı kaçıp bir mağaraya girmiş.  

101/06 Peşinden o da mağaraya  

101/07 girince karşısında yüzü beyaz tüye benzeyen Bibiyi (görmüş). 

101/08 İbadet nurundan temiz ve iç yüzünün görünür olmasından dolayı 

101/09 ışıl ışıl, kendi ibadeti ile meşgul (biri oturuyormuş).  

101/10 Kız selam verip girdiği zaman 

 

102/01 Bibi de selam olsun (diye) kıza iltifatlar etmiş.  

102/02 Ve durumunu sormuş. Kız ümitsizliğini, çaresizliğini, 

102/03 annesinin yaptıklarını, 

102/04 işkence ve eziyetlerini  

                                                                                                                                               

319
 Çörek, ekmek, bir tür yuvarlak ufak ekmek. 
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102/05 bir bir anlatmış. Sözün kısası  

102/06 Hanım Seşenbe hazretleri kızın durumuna acıyıp dediler ki:  

102/07 Ey evladım, her gün tam bu vakitte gelip beni  

102/08 gör, ben senin için dua edeyim.  

102/09 Pamuğunu sığırına yedir  

102/10 sonra ip olarak al dedi. 

 

103/01 Kız memnun olup  

103/02 her gün gelip Bibi hazretlerinin  

103/03 duasını alıp, pamuğunu sığıra yedirip  

103/04 sonra ip yapıp annesine gönderirdi. 

103/05 Annesi bu işe şaşırıp  

103/06 çaresini bulamadı. Sözün kısası bir gün sığırını  

103/07 kestirdi. Kız kaygılanıp   

103/08 Bibi Seşenbe hazretlerinin yanına  

103/09 gelip ağladı. Sığırının bahanesiyle hizmetinize  

103/10 gelip mübarek yüzünüzü   

 

104/01 görürdüm. Şimdi nasıl göreceğim. 

104/02 Düşmanlık eden annem koymaz deyip tıpkı 

104/03 ilkbahar bulutu gibi ağladı. Bibi hazretleri  

104/04 lütfedip onu avuttular:   

104/05 Ey evlat, ağlama. Sığırının kemiklerini  

104/06 yere göm deyip gönderdiler. Kız   

104/07 gidip yere gömdü. (Üvey annesi) kızına her gün  

104/08 çok zorluk çektiriyordu.  

104/09 Bir gün o şehrin Ekâbiri düğün yapıp   

104/10 herkesi düğüne çağırdı. Bütün kızlar   

 

105/01 ve gençler hazırlanıp düğüne gittiler.   

105/02 Kızın annesi (üvey kızını) evde oturtturup önüne   

105/03 bir kalbur mısır darısının yanına (başka) darı karıştırıp  

105/04 verdi. Ben gelene kadar bunu bir birinden ayırıp   
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105/05 koy dedi. Kendi kızını alıp düğüne gitti.  

105/06 Kız ağlarken bir Makıyan
320

   

105/07 tavuğu gelip (darıyı) ayırıp verdi.   

105/08 Kız mutlu oldu ve zamanı fırsat  

105/09 bilip hemen Bibi hazretlerinin yanına  

105/10 geldi. Bibi hazretleri sordular ki: Ey   

 

106/01 evladım, ne için geldin? Kız dedi:  

106/02 şehrin Ekâbiri düğün yaptı. Tüm kız ve gençler  

106/03 düğüne gitti. Annem de gitti. Ben sizi  

106/04 görmeye geldim. Bibi hazretleri:  

106/05 Ey evladım, senin de aklında   

106/06 kalmasın, düğüne gitmek istiyorsan  

106/07 var git diye dua ettiler.  

106/08 Cennete el uzatınca bir bohça elbise,   

106/09 bir kutu altın, birkaç cennet kızı hizmet için   

106/10 geldiler. Kızı süsleyip,   

 

107/01 düğüne götürdüler. Ekâbir’e haber  

107/02 verdiler. Padişahın kızı geldi deyip 

107/03 karşıladılar. Kutsal saraya girdirdiler.   

107/04 Ön tarafa geçmesine müsaade ettiler   

107/05 ve her türlü yemekler sundular. Kız gördü ki,  

107/06 annesi kapı tarafında oturuyor. Baktı ve  

107/07 annesi olduğunu gördü ve önündeki   

107/08 yemekleri annesine gönderdi. Kendisi  

107/09 düğünden çıkıp üstü başındaki (giysilerini) Bibi hazretlerine   

107/10 geri getirdi. Annesinden önce  

 

108/01 eve geldi. Ondan sonra   

108/02 yemekleri annesi eve getirdi. Ama   

108/03 kız gelirken bir ayağındaki   

                                                 

320
 Bir tavuk türü.  
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108/04 altın ayakkabısını yolda düşürmüştü.  

108/05 Bir adam bulup Ekâbir’e gönderdi.  

108/06 Ekâbir şehre haber verdi.  

108/07 Her kimin ayağı bu ayakkabıya   

108/08 uyarsa, ben onu saygı ile (kendime) 

108/09 alıyım dedi. Soruşturmaya başladılar.  

108/10 Hiç kimseye (ayakkabı) uymadı. Sözün kısası:   

 

109/01 Bir kör kadının kızı varmış deyip 

109/02 haber aldılar. Adam gönderdiler. Annesi bunu  

109/03 işitiğinde (üvey) kızını tandır fırınına gizledi.   

109/04 Kendi kızını hazırladı. Ona (ayakkabı) denk 

109/05 gelmedi.  

109/06 Makıyan tavuk tandır fırınını işaret etti. 

109/07 Gelen adamlar 

109/08 şaşırarak tandır fırınına   

109/09 baktılar ki, cennetten çıkmış gibi olan çok güzel bir kız  

109/10 tandır fırında oturuyordu. Ayakkabıyı  

 

110/01 giydirdiler ve denk geldi.  

110/02 Adamlar mutlu olup Ekâbir’e müjde verelim   

110/03 deyip gittiler. Ekâbir  de mutlu olup  

110/04 çok ikramlar verdiler. Kızı 

110/05 düğün yaparak o gün aldılar. 

110/06 Nikâh kıydılar. Kırk  

110/07 gün kırk gece düğün yaptılar. Bibi hazretleri   

110/08 nasihat ettiler. Sen bu dereceye   

110/09 kadar geldin, sıkıntın huzura ve   

110/10 zorluğun devlete dönüştü.   

 

111/01 Ama büyüklük edip bizi unutma.   

111/02 Bundan sonra benim adıma yemek   

111/03 yapıp bu hikâyeyi (herkese) 
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111/04 anlat. Her kim ihlâs ile  

111/05 işitip inanırsa   

111/06 senin gibi onun da muradına  

111/07 kavuşmasına kefil olurum dediler. 

111/08 Ama yeter ki boş söz  

111/09 işitmeyeyim. 

111/10 Ruhsat verip gittiler.   

 

112/01 Böylece söz verip geri döndü.   

112/02 Süslendi. Ekâbir ona 

112/03 ev yapıp verdi. (Ekabir’in)   

112/04 yardımlarından sonra Bibi hazretlerinin   

112/05 dediklerini hatırlayıp   

112/06 evinin dört kenarına   

112/07 dört tabak un koydu. O  

112/08 undan bır tencere   

112/09 umaç, yedi çapatı bir külçe 

112/10 pişirirken kapıdan   

 

113/01 Ekâbir girdi.   

113/02 Yemeği gördü ve Kahdi söyledi ki:  

113/03 Benim devletime hakaret ettin.  

113/04 Bu (yemek) ne için gerekli. Bizi fakir olarak  

113/05 gösteriyorsun diyerek (yemeği) döktü, çıktı gitti.  

113/06 O zaman kavun bostan  

113/07 vaktiydi. O gün (Ekabir) bostan   

113/08 başına gitti geç dönecek   

113/09 oldu. Sonra kızın gönlünü kırdığına  

113/10 pişman oldu. Üç tane   

114/01 şehzadeyi sandığa koydu. 

114/02 Kızın gönlünü  

114/03 almayı denedi ama şehirden bir  

114/04 haber geldi. Padişahın  
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114/05 üç tane oğlu üç günden beri 

114/06 kayıpmış. Onları arıyorlarmış.   

114/07 Birdenbire arayanların   

114/08 birinin dikkatini çekti ki  

114/09 sandıktan kan akıyor.   

114/10 Sandığı açıp  

 

115/01 baktılar ki üç şehzadenin   

115/02 kâkülleri birbirine   

115/03 dolaşıp yumak yumak olup yatıyorlar.  

115/04 O zaman Ekâbir’i attan indirip,  

115/05 boynuna zincir geçirip  

115/06 sürüklediler. Ekâbir yardım istedi ki:   

115/07 Bana bir fırsat verin.  

115/08 Bir günah işledim,   

115/09 pişman oldum. Ben ondan af dilemek için  

115/10 eve gidip geleyim.  

 

116/01 Bir kaşık kanım karşılığında padişah  

116/02 dileğimi kabul etsin dedi. O zaman   

116/03 izin verdiler. Ekâbir eve  

116/04 gelip kıza sordu ki:   

116/05 O yemek ne için yapılmıştı ki 

116/06 yemeğini döküp bunca  

116/07 belaya duçar oldum diyerek  

116/08 ağladı. Kız başından geçen olayları   

116/09 bir bir anlattı. Ekâbir   

116/10 af diledi. Çok yalvardı.  

 

117/01Bibi Şeşenbe hazretleri haklarını  

117/02 verdi. O yemeğini tekrar 

117/03 yaptı. Geri dönüp can alıcısının   

117/04 önüne geldi. Halk da bu müjdeyle  
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117/05 yürüdüler. 

117/06 Ekâbir mutlu   

117/07 oldu. Padişah 

117/08 sandığı açıp   

117/09 baktı ki üç tane  

117/10 şehzade orada duruyorlardı.   

 

118/01 Bu işi hepsi güzel bir şekilde takdir edip, hayran kaldılar. 

118/02 Herkesin   

118/03 bir ihlâsı  

118/04 bin ihlâs olup,  

118/05 çok yalvardılar.  

118/06 Bibi Seşenbe anne hazretlerinin 

118/07 haklı olduğunu kabul ettiler.   

118/08 Her kim niyetlenip   

118/09 yemek yapıp durursa   

118/10 Bibib Seşenbe anne hazretleri   

 

119/01 (onların) elinden   

119/02 tutar. Her kim   

119/03 Bibi Seşenbe hazretlerinin  

119/04 hikâyelerini ansa  

119/05 Allah u Teâlâ o   

119/06 kulun her istediğini ve her  

119/07 niyetini gerçekleştirir.   

119/08 Bu dünyada istediği şey 

119/09 gerçek olur ve öbür dünyada da  

119/10 kıymetli olur.   

 

120/01 Yüce  

120/02 Allah’ın izniyle   

120/03 merhametinle ey merhametlilerin en merhametlisi  

120/04 hayırlı bir şekilde tamam  
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120/05 oldu. 

 

121/01 İşte bu duayı ezberlemek gerek  

121/02 ve Defçud. 

121/03 Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim  

121/04 Zelazir ve Felazir ve  

121/05 Süleyman ve İncil  

121/06 ve Tevrat ve  

121/07 Zebur ve Furkan   

121/08 ve Muhammed ve  

121/09 İsa ve Musa ve   

121/10 Ehrimen ve Yakup  

 

122/01ve Yusuf ve Âdem  

122/02 ve Nuh ve Şit  

122/03 ve Cebrail ve  

122/04 Mikail ve İsrafil  

122/05 ve Azrail ve  

122/06 Mürsel ve Gufran ve  

122/07 Kuran ve  

122/08  

122/09  

122/10 
321

  

 

123/01 Tüm cinleri bağladım budur: 

123/02 la-ilahe illa’l-lah yerden gökyüzüne kadar,    

123/03 la-ilahe illa’l-lah gökyüzünden yere kadar   

123/04 la-ilahe illa’l-lah arş’tan kürsî’ye kadar 

123/05 la ilahe illallah kürsî’den arş’a kadar   

123/06 la-ilahe illa’l-lah levha’dan kaleme kadar   

123/07 la-ilahe illa’l-lah kalemden levha’ya kadar    

                                                 

321
 Bkz.: Kur’an-ı Kerim Bakara Suresi 255. Ayet. 
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123/08 la-ilahe illa’l-lah iki kavis mesâfesinden daha yakına kadar  

123/09 bağladım hak olan Davud’un Zebur’u için bağladım  

 

124/01 Hz. Muhammed’in hak olan Furkan’ı için. 

124/02 Mustafa (s.a.v.)’a     

124/03 bağladım, bağladım, bağladım. 

124/04 Ağız dilinin hakkı için ve otuz diş ve yedi  

124/05 organ, dört unsur 

124/06 ve bütün kötü ve düşman devlerin dünyasını  

 

125/01 ve perilerini bağladım. La-ilahe illa’l-lah 

125/02 Muhammeden resulullah hakkı için bağla, bağla, bağla. 

125/03 İnsan ve cin duası: 

125/04 Allahume es’elüke ey Allah, ey Rahman, 

125/05 ey Rahim, ey Melik, ey Kuddus,    

125/06 ey Selam, ey Mümin, ey Müheymin, 

125/07 ey Aziz, ey Cappar, ey Mütekebbir, 

 

126/01 ey Allah, ey Bari, ey Musavver, 

126/02 ey Gaffar, ey Kahhar, ey Vehhab,    

126/03 ey Rezak, ey Fettah, ey Âlim    

126/04 Allah’ın dilediği her şey dilediği vakitte mutlaka olur,  

126/05 dilemedi ise olmaz ve“Salât ve Selam Efendimiz Hz Muhammed (s.a.v.)’e 

126/06 onun Al ve Ashabının cümlesine olsun.  

 

126/07 Baht açan İsnadı duası budur:  

126/08 Her kim bu duayı kendi  

126/08 yanında tutsa şansı ve devletin baht 

126/09 eşiği açılır. Sıkıntı   

 

127/01 ve büyük dert kapısı kapalı olur.   

127/02 Yüce Allah’ın izniyle.   

127/03 Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim 
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127/04  

127/05   

127/06  

127/07  

127/08  

127/09  

 

128/01 Sevgiyi arttırma (açma) duası:  

128/02 Hz. Ali Keremu’llahu bütün insanlara söyledi ki: 

128/03 Her kim bu duayı kendi yanında tutarsa sevdası  

128/04 açılır. Yüce Allah’ın izniyle.   

128/05 Bi’smillahi’r-rahmani’r-rahim  

128/06  

128/07  

128/08  

128/09  

128/10 Merhametinle ey merhametlilerin en merhametlisi. 

128/11 1328. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

DİZİN 

3.1. Kelimeler Dizini  

A 

ÀbÀd     < Far. Bayındır, mamur, şen.  

     À. úıldım 032/2 

 

acırat -     Ayırmak; ayrı düşürmek. 

     a.- ıp 105/4,105/7 

  

èacìb     <Ar. Tuhaf, acayip, ilginç. 

     mecmÿèa-i resÀéil-i èa. 003/1 

 

aç -     Açmak, aralamak, çözmek. 

     a.- arda 082/5, 083/4 

     a.- ıp 114/10, 117/8 

     a.- tım 032/3 

 

açıġ      Acı, üzüntü, keder. 

     a.+ ı 023/6 

 

açıl -     Açılmak. 

     a.- ġay 126/10 

     a.- ıp 093/13 

 

ÀdÀb <Ar. Edepler, terbiyeler; yol yordam, ahlâk 

kuralları.  

     À.  065/5 

 

èÀded     < Ar. Sayı, tane. 

     èÀ. 099/6, 113/10, 114/5, 117/9 

 

Àdem  <Ar. Hz. Âdem, ilk insan, insanoğlu, ilk 

peygamber.  

À. 122/1 

À. èaleyhi’s-selÀmdın 010/3 

À. èaleyhi’s-selÀmnı 064/8 

óaøret-i À. 059/2 

À.+ din 004/5 

óaøret-i À.+ din 062/6 

óaøret-i À.+ ġa 072/6 

óaøret-i À.+ ġa 054/12 

óaøret-i À. úıldılar 055/4 

À.+ lerni 014/1 

À.+ ni 093/8 

èaãÀ-yı À.+ ni 010/2 

fermÀn-ı À.+ ni 073/3 

óaøret-i À.+ ni 019/7 
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óaøret-i À.èaleyhi’s-selÀm 072/11, 073/12, 079/1, 

079/7, 079/10 

óaøret-i À. èaleyhi’s-selÀmdın 069/8 

óaøret-i À. èaleyhi’s-selÀmge 073/10, 079/6 

óaøret-i À. èaleyhi’s-selÀmnı 079/5, 084/10 

À. ãafiyyu’llÀh 060/9 

óaøret-i À. ãafiyyu’llÀh 070/10 

 

Àdem      < Ar. Adam, insan.  

     À.  020/1 

À.  059/6 

À.  065/9 

À.  108/5 

À.  110/2 

À.+ lar 109/8 

 

èÀferìde    < Far. Yaratık, yaratılmış, mahlûk. 

     èÀ. úılsa 019/8 

 

Àfet     <Ar. Felaket, büyük felaket. 

     À.+ lerdin 093/5 

 

èafv     <Ar. Af, bağışlama. 

     èa.  027/5 

     èa. úılġay 095/1 

 

ÀgÀh     < Far. Haberli, bilgili.  

     À.  069/4, 085/5, 087/10 

 

aġır     Ağır, değerli, çok. Ağır (hacim bakımından). 

     a.  092/5 

 

aġız     Ağız. 

     a.+ larıdın 011/3 

 

 

ÀóÀd     < Ar. Önde gelenler, seçkinler.  

     À.+À 012/4 

 

Àòir     <Ar. Son, en son.  

     À.  019/5 

     À.+ ġaça 053/7 

     À.+ ġaça 073/5 

     À.+ ge 012/2 

 

Àòiret     < Ar. Öbür dünya, ahiret.  

     À.  021/8, 029/3, 098/7 

     À.+ de 028/1, 088/10, 119/9 

     À.+ ini 032/1 
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Àhiyyen ve şerÀhiyyen Allah’ın esmalarından kabul edilen iki kelimedir.  

     À. 024/9 

 

aókÀm     < Ar. Hükümler, kanunlar. 

     a.+ nı 074/11 

 

aóúar     < Ar. En hakir, pek aciz ve değersiz.  

     ez-itmÀm-ı a.+ü’l enèÀm 003/4 

 

Àhÿnd     < Far. Molla, hoca, efendi.  

     À.- ī nemengÀnì 003/5 

 

aóvÀl     < Ar. Haller, durumlar. 

     a.+ ini 102/2 

 

aú -     Akmak. 

     a.- ıp 114/9 

 

èaúil     <Ar. Akıl. 

     èa. 070/2 

     deryÀ-yı èa.  005/6 

     èa.+ nı 024/6 

 

al -     Almak. 

     a.- ay 114/3 

     a.- ayın 108/9 

     a.- ġıl 102/10 

a.- ıp 030/3, 057/7, 058/10, 059/5, 065/7, 072/5, 

073/9, 084/8, 086/7, 099/5, 101/3, 103/3, 105/5, 

107/1, 108/2, 112/8, 114/1 

     a.- maú 110/5 

     a.- maúlik 075/10 

     a.- sun 099/2 

     a.- uçı 065/10 

     a.- urda 081/9 

     a.- urlar 093/12 

 

alar     Onlar. 

     a.+ ġa 088/3 

     a.+ nı 025/4, 025/8 

 

ald     Ön, Ön taraf. 

     a.+ ıda 041/6, 064/7, 067/2,  

a.+ıdaki 107/7 

a.+ ıġa 014/10, 016/10, 065/7, 105/2, 107/2, 107/4, 

117/4 

     a.+ ılarıġa 103/8 

 

èÀlem     <Ar. Dünya, âlem. 

     èÀ.  004/4, 006/8 
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     èÀ.+ ge 086/6 

 

èaleyh     <Ar. Onun hakkında, onun üzerine (olsun). 

     èa.+ ni 029/7 

 

èaleyhi     <Ar. Onun hakkında, onun üzerine. 

     èa.  060/2 

 

èaleyhi’l-laène <Ar. Şeytan’dan bahsedilirken “Lanet onun üzerine 

(olsun!)” anlamında kullanılan beddua.   

     èa.  073/2 

 

èaleyhi’s-selÀm <Ar. Ona selam (olsun!) anlamında peygamberin 

adı anılırken kullanılan bir söz.  

     èa.  026/1, 041/7, 062/12, 063/6 

     èa.+ dın 010/3 

     èa.+ ge 061/2 

     èa.+ nı 023/1 

     èa.+ ni 064/8 

 

èaleykümü’s-selÀm <Ar. “Selamünaleyküm” diyen birine “Selam senin 

de üzerine” olsun anlamında karşılık olarak 

söylenen söz.  

     013/3, 015/2, 017/1, 018/9 

 

èÀlim     <Ar. İlim sahibi olan (kimse), bilici, bilen.  

     èÀ.  088/5 

     èÀ.+ lerni 086/2   

 

allÀh     <Ar. Allah. 

     a.  056/9, 079/1, 086/1, 125/4 

    

allÀhu ekber    <Ar. Allah tek büyüktür.  

     a.  074/11 

 

allÀhu teèÀlÀ    <Ar. Yüce Allah, krş.: allÀha.   

004/2, 004/3, 014/6, 016/6, 019/2, 056/7, 091/3, 

095/4 

     a.+ dın 006/2, 058/8 

     a.+ dur 018/2 

 

allÀhume    <Ar. Ya Allah!   

     a.  125/4 

 

altı     Altı (6 sayısı).   

     a.  062/4 

 

altınçı     Altıncı (6). 

     a.  071/5, 071/12, 075/1, 075/12, 092/5 
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ÀmÀc     < Far. Saban demiri.                    

     a.+ ġa 077/2 

 

aèmÀl     <Ar. Ameller, işler. 

     nÀme-i À.+ i 028/10 

 

èÀmel     < Ar. Amel, iş.  

     èa. úılġan 060/2 

     èa. úılġaylar 066/11 

     èa. úılıp 058/6, 059/3 

èa. úılsa 057/8, 059/6 

èa. úılsaú 058/11  

a. úılsalar 086/6 

 

ammÀ     <Ar. Ama, fakat. 

     a.  059/1, 071/1, 090/4, 108/2, 111/1, 111/8 

 

anlar     Onlar.  

     a. 086/7 

     a.+ ġa 087/7 

 

Àn óaøret    <Ar. O hazret, o büyük. 

nÿr-ı À.  006/6, 012/4, 012/10, 013/4, 013/6, 014/4, 

014/10, 015/6, 016/1, 016/4, 017/10 

À.- i ãallallahu èaleyhi ve’s-sellemdin 094/12 

À.- i ãallallahu èaleyhi ve’s-sellemni 090/2   

À. 027/1 

À. 090/12 

À.+ ge 090/11 

À.+ ni 090/9 

 

aÆa     Ona.  

     a.  018/7, 029/8, 054/4, 101/1, 109/4 

 

ana     Anne. 

a.  062/1 

a.+ ġa 063/3 

a.+ m 104/2, 106/3 

a.+ nì 068/6 

a.+ nı 097/3, 100/7, 118/6 

a.+ nıÆ 119/1 

a.+ sı 100/8, 103/5, 105/2, 107/6, 108/2, 109/2 

a.+ sıdın 107/10 

a.+ sıdur 107/7 

a.+ sıġa 103/4, 107/8 

a.+ sını 021/6, 102/3 

 

èanÀãır     < Ar. Unsurlar.  

     èÀ.+ dın 020/2 

èa.  124/5 
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èanber sirişt    < Ar. Güzel koku. 

     behşit-i èa.  073/7 

     behişt-i èa.+ din 072/5 

 

anda     Orada, orda.   

a.  016/6, 016/10, 029/9, 116/2 

  

andaġ     O şekilde, öyle, oradaki. 

a.  023/2, 053/6, 065/10, 084/9, 098/5,112/1 

 

andın     Ondan. 

a.  007/5, 008/9, 009/7, 010/4, 010/5, 011/4, 014/6, 

014/9, 016/9, 018/6, 065/10, 073/11, 075/3, 076/7, 

076/9, 076/11, 077/2, 077/4, 086/6, 099/5, 108/1, 

115/9 

 

anı     Onu. 

a.  022/3, 023/7, 026/3, 026/6, 063/5, 063/7, 064/1, 

073/7, 073/9, 108/8, 111/6 

     a. úılurmĆn 019/3 

 

ara     Ara, arasında. 

     a.+ mda 022/3 

 

èarab     <Ar. Arap. 

     èa.  026/3 

  

èaraãÀt     <Ar. Mahşer yeri. 

     èa.  058/2, 058/7 

 

ÀrÀste     <Far. Süslü, süslenmiş, bezenmiş. 

     À. úıldı 112/2 

 

arfa     Arpa. 

     a.  077/9 

 

èÀrif     <Ar. Bilgili, bilgi sahibi.  

     enbiyÀ-i èÀ.  069/5 

 

arúa     Arka, sırt.  

     a.+ sıdın 101/6, 103/4  

a.+ sındın 102/10 

 

ÀrmÀn      <Far. Hasret, arzu, özlem, pişmanlık, sıkıntı.  

     À.  115/9 

 

èarş     <Ar. Gök, arş, tavan.  

     èa.+ nı 008/3 
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Àrzÿ     <Far. Arzu, istek.  

     À. úılur 093/9 

     À.+ Æ 106/6 

 

èaãÀ     <Ar. Değnek, sopa. 

     èa.- yı Àdemni 010/2 

 

ÀsÀn     <Far. Kolay.  

     À. 023/6, 028/8, 042/7 

 

ÀsmÀn     <Far. Gök, gökyüzü, sema, felek 

     À.  064/1, 123/2  

 

aş     Yenilmek üzere pişirilmiş yiyecek, yemek.  

À.- ı òudÀ-yü úılıp 098/9 

À.+ ları 098/11 

a.  116/5, 118/9 

a.+ ıÆ 116/5 

a. úılıp 111/3 

a.+ nı úılıp 099/11 

a.+ nı 099/5, 113/2, 116/6, 117/2 

 

ÀşikÀr     <Far. Açık, belli.  

     À. úılıp 041/9 

 

èÀşıú <Ar. Bir şeye veya birine karşı aşırı sevgi duyan 

kimse, tutkun, meftun. 

     èa. 069/6 

 

aşúabÀ     Tatlı kabak.  

     a.  080/6 

 

at     At.  

a.+ ġa 084/6 

À.+ dın 115/4 

 

ata     Ata.  

a.  021/6, 062/1, 063/3 

a.+ mız 059/2 

 

èaùÀ     <Ar. İhsan, bağış. 

     èa. úılġay 057/8 

     èa. úılur 094/1 

 

ay -     Söylemek, konuşmak.  

a.- dı 005/1, 006/3, 006/8, 011/8, 013/4, 013/5, 

013/7, 013/10, 014/3, 015/4, 015/10, 016/3, 017/4, 

017/9, 019/2, 025/1, 026/1, 102/3, 106/1, 113/2 

a.- dılar 012/4, 013/6, 013/9, 014/1, 014/4, 015/3, 

015/6, 015/8, 016/1, 016/4, 017/3, 017/6, 017/8, 
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017/10, 018/10, 019/4, 095/2, 095/3, 100/5, 106/5, 

128/2 

a.- tur 022/3, 026/6 

 

ay     Ay.  

     a.  009/7, 057/10 

 

ÀyÀ <Far. Şaşırma, sorma, ümit ve istek ifade eder, 

acaba. 

     À.  087/9 

 

ayaġ     Ayak.  

a.+ ı 016/5, 018/1, 108/7 

a.+ ıdaki 108/3 

a.+ ını 109/5 

 

èayb     <Ar. Noksan, kusur, eksiklik. 

èa.  018/2, 058/1 

èa.+ dur 016/5 

èa.+ ım 013/10, 015/10, 017/9 

èa.+ ıÆ 015/9 

èa.+ ıÆnı 013/9, 017/8 

 

Àyet <Ar. İşâret, belirti, delil, nişan; Kuran’ın herhangi 

bir cümlesi.  

À.  025/5, 025/8, 072/9 

À.+ ini 078/10 

À.+ ni 055/6, 055/8, 055/10, 055/12, 056/2, 056/4, 

074/4, 076/7, 076/10, 076/12, 077/3, 077/5, 077/8, 

077/10, 077/12, 078/2, 078/4, 078/6, 078/8, 

079/11, 080/4, 080/6, 080/11, 080/12, 081/3, 

081/5, 081/9, 081/12, 082/1, 082/3, 082/5, 082/7, 

082/8, 082/10, 083/1,  083/4, 083/11, 084/2, 084/4, 

084/6 

 

aylan -      Çevrilmek, dönmek.  

     a.- masdın 076/3 

 

ayt -     Söylemek, demek.  

a.- ıp 018/3, 074/2 

a.- ıpdurlar 059/2, 062/3, 085/2 

a.- maú 060/6, 063/9, 074/10, 075/2 

a.- maúnı 063/12 

 

aèøÀ’     <Ar. Organlar. 

     a. 124/5 

     a.+ larıdın 007/4 

 

èaõÀb     <Ar. İşkence, üzüntü, keder.  

èa. 101/2, 102/4 
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èa.+ ıdın 028/7 

èa. úılur 057/4 

 

ÀzÀd     <Far. Kurtulmuş, hür.  

     À. 023/8 

 

aèôam     Ar. Ulu, büyük.  

     duèÀ-i ism-i a.  068/3, 092/1 

ism-i À.  092/2  

 

èazm     <Ar. Niyetli, kararlı, azimli.  

     èa.  083/1 

 

èazìz     <Ar. Yüce, kıymetli, değerli, mukaddes, muazzez. 

     èa.  041/6, 058/5 

 

B 

bÀ- fermÀn     <Far. Fermanla.  

     b.-ı 005/9 

 

bÀ-cemÀèat    <Far. Toplulukla.  

     b.  086/1 

 

bÀ-naãìb    <Far. Kısmet ile.    

     b.  042/1 

 

baba     Baba.  

     b.+ mız 084/10 

     cenÀb-ı b.+ mız 072/5 

 

bÀd     <Far. Rüzgar.  

b.- ı refref 010/9 

b.- ı ãarãar 010/8 

 

bÀġ     <Far. Bağ, büyük bahçe.  

b. 083/4 

 

behÀ     <Far. Değer, kıymet, fiyat.  

     b.- yı úıymetge 093/12 

 

baòşiş     <Far. Bağışlama, bağış olarak verilen şey.   

     b. úılıp 089/6 

     b. úılur 075/9 

 

baòt     <Far. Tâlih, ikbal, şans. 

     b.  126/7 

     b.- ı devlet 126/9 

     b.+ ı 093/13 

 

baú -     Bakmak.  
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     b.- ıp 100/11 

 

bÀúì     <Ar. Ebedi, ölümsüz, kalımlı, ebedilik, bakilik. 

     dünyÀ-yi b.+ de 088/3 

b. 027/2 

 

bala     Çocuk.  

     b.+ lar 093/12 

b.+ m 102/7, 106/1, 106/5 

 

bar -     Varmak, gitmek.  

     b.- dı 117/4 

     b.- dılar 018/7, 107/1 

     b.- dur 015/10 

     b.- genda 074/4 

     b.- gende 076/3 

     b.- gil 106/7 

b.- ıp 013/1, 072/5, 101/5, 101/6, 103/9, 104/7, 

109/8, 115/10, 102/9 

     b.- sa 028/3 

     b.- salar 042/2 

     b.- urda 042/2 

     b.- urge 106/6 

 

bar      Var, Mevcut.   

     b.  013/10, 015/10, 017/9, 020/4, 060/12 

     b.  085/7, 105/7, 109/1 

     b. Ćken 100/7 

     b. Ćrdi 029/8, 090/4 

 

barça     Bütün, hep.  

     b.  016/1, 086/10, 104/10, 118/1, 88/12 

     b.+ nı 104/10 

 

bar-keş     Terk etmek. 

     b. úılıp 085/7 

 

bas -     Basmak, çiğnemek, hücum etmek.   

     b.- arda 082/3, 083/1 

     b.- úanda 056/4 

     b.- mas 054/4 

 

baş     Baş, kafa, kelle, tefe. 

     b.+ dın 016/5, 018/1 

     b.+ ıġa 074/4, 076/3, 088/11 

     b.+ lardın 007/7 

     b.+ larıda 087/3 

     b.+ larını 004/6 

 

başla -     Başlamak. 
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     b.- ġuçı 087/5 

 

bÀùın     <Ar. İçteki, iç yüzdeki, gizli, görünmeyen (şey). 

     b.+ı 101/8 

 

baèżı     <Ar. Birtakım, bir kısım, bazı. 

     b.+ nı 020/2 

     b.+ nıki 020/3, 020/4 

     b.  092/7 

     b.+ ları 084/12 

 

bÀzÿ-bend  <Far. Kuvvet vermesi için takılan, içinde muska 

veya yazılı bir süre bulunan kol bağı, kolçak. 

     duèÀ-i b.  068/5 

     isnÀd-ı duèÀ-yi b.  094/11 

 

be-cÀn     <Far. Ruhuna kadar.  

     b.- ı dil 086/4 

 

be-ġÀyet    <Far. Son derece, pek çok, fazlasıyla.  

     b. 030/9 

 

be-óaúú-ı     <Far. Hakkı için.   

     b.- ı furúÀn 124/1 

     b.- ı lÀilÀhe illallÀh 125/1 

     b.- ı zebÀn 124/4 

     b.- ı zebÿr-i dÀvÿd 123/9 

 

bestem     <Far. Bağladım.  

     b. 123/9, 124/3, 125/1 

 

be-ùÀúat    <Far. Güç ile.  

     b.  109/6 

 

be-cÀ     < Far. Yerinde, uygun, doğru.  

     b.  073/3, 074/11, 075/1, 075/3 

 

bed-naôar    < Far. Bakışı kötü olan, kötü gözle bakan.  

     b.  090/5 

     duèÀ-i tefÀşÀt-ı b.  068/2 

 

bedÀn     <Ar.Vücut, gövde. 

     cümle-i b.  124/6 

    

bedÿó <Ar. Eskiden mektup zarfları üstüne yazıldığı gibi 

zarfları kapatan mühürlere de kazılan ve anlamı 

bilinmeyen bir kelime. 

     b.  048/7 

 

behÀne      <Far. Bahane, sebep.  
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     b.+ si 103/9 

 

behişt     <Far. Cennet, uçmak. 

     b.  009/3, 032/2 

     b.- i èanber 072/4 

b.- i èanber 073/7 

     b.+ din 054/10 

     b.+ ge 106/8 

     b.+ ke 059/4 

 

behre     <Far. Pay, hisse; Kısmet, nasip. 

     b.  086/7 

 

belÀ     <Ar. Dert, gam, keder, sıkıntı. 

     b. 028/4 

     b.+ ġa 116/7 

     b.+ lardın 049/5 

     b.+ sıdın 020/6, 021/8, 023/3 

 

belki     <Far. Belki, umulur.  

     b. 084/12, 087/12 

 

bend     <Far. Bağ; Bağlama, bağlanma. 

b. 121/4, 121/5, 121/6, 121/7, 121/8, 121/9, 

121/10, 122/1, 122/2, 122/3, 122/4, 122/5, 122/6, 

122/7, 125/2 

 

bende     <Far. Kul, köle, memlûk; Esir, tutsak, bağlı kimse. 

     b. 015/7, 017/6, 020/4, 119/6, 123/1   

     mĆn-i b.- i òÀããım 005/3, 006/5, 006/10, 011/9 

     b.- i òudÀ 015/4 

     b.- i müémin 093/4 

     b.- i raómÀn 013/6 

     b.+ ġa 021/4 

     b.+ ge 026/7 

     b.+ lerim 022/8 

     b.+ mdür 058/6 

     b.+ mge 025/3 

     b.+ ni 014/5, 016/5, 018/1, 020/9, 027/4 

 

bĆr -     Vermek. 

     b.  025/2 

b.- di 062/9, 063/5, 105/4, 108/6, 110/7, 112/1, 

112/3, 117/2 

b.- diler 017/1, 032/10, 054/11, 054/12, 055/3, 

072/8, 073/10, 075/6, 090/12, 104/4, 107/2, 

111/10, 116/3, 118/7 

     b.- er 021/5 

     b.- ġay 028/9 

     b.- gemĆn 025/4 
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     b.- gen 088/2 

     b.- gey 022/5, 023/9, 027/10, 057/11 

     b.- gil 072/6 

     b.- iÆler 115/7 

     b.- ip 100/3, 101/10 

     b.- mek 062/5 

     b.- mekdin 041/4, 092/7 

     b.- mesün 099/8,  

b.-mesem 100/5 

     b.- se 086/1 

     b.- sün 024/8 

     b.- ür 019/9, 026/4, 056/9 

     b.- ürmĆn 027/3   

 

ber-guzìde    <Far. Seçilmiş, seçkin. 

     b.+ m 005/2, 006/4, 006/10, 011/9 

 

berÀber    <Far. Birlikte. 

     b.  066/6, 087/1 

 

bereke     <Ar. Bereket.  

     b. 057/9 

 

bereket <Ar. Allah’tan gelen hayrın bir nesnede görünmesi 

ve devam etmesi, artıp çoğalması, Tanrı ihsanı, 

nimet; Bolluk. 

     b.  057/11 

 

bereketlik    <Ar. Uğurlu olma, kutluluk, saadet, mübareklik. 

     b.+ imiz 085/6 

 

bĆri     Beri, öte, bu taraf.  

     b.  114/6 

 

berú     <Ar. Şimşek.  

     raèd-ı b.  010/10 

 

bes  <Far. Çok fazla, yeter, yetişir, elverir, tamam, kâfi, 

öyle; evet, muhakkak.  

     b. 063/12 

 

besmele     <Ar. Başlangıç. 

     vefú-i b.- i şerìf 044/2 

     b.- i şerìfni 044/3 

 

beste     <Far. Bağlanmış, bağlı; kapalı. 

     b.  127/1 

 

bĆş     Beş sayısı. 

     b. 009/7, 010/6, 029/4, 032/8, 086/1 
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bĆşinçi      Beşinci.  

     b. 070/9, 071/11, 071/4, 074/11, 075/11, 092/5 

 

beyÀbÀn    <Far. Kır, sahra, çöl.  

     b.+ daki 027/4 

 

beyÀn     <Ar. Anlatma, açıklama, bildirme.  

     b.  097/6, 111/4 

     b. úılay 012/7 

     b. úıldı 073/12, 102/5, 116/9 

     b. úılıp 100/2 

     b. úılsun 099/10 

 

beytü’l-muúaddes  <Ar. Kutsal ev; İslam dinimizdeki kutsal olan üç 

mukaddes camiden birinin adı.  

     b.+ ni 010/1 

 

bì-èayb     <Ar. Ayıpsız. 

     b. 014/4, 014/6, 016/4, 016/6, 018/2 

 

bì-dendÀn    <Ar. Dişsiz. 

     b.  011/6 

 

bì-òaber    <Ar. Habersiz. 

     b.  029/3 

 

bi-iõnièllÀhi    <Ar. Allah’ın izniyle. 

     b.  044/4 

 

bì-kÀm     <Ar. Arzusuz.  

     b.  011/5 

 

bì-leb     <Ar. Dudaksız 

     b.  011/6 

 

bì-miúdÀr    <Ar. Sayısız, Ölçüsüz.  

     b. turur 024/4 

 

bì-naãìb    <Far. Nasipsiz, kısmetsiz, talihsiz.  

     b.  064/6 

 

bì-pervÀ    <Ar. Korkusuz, pervasız. 

     b.  044/6 

 

bì-zebÀn    <Ar. Dilsiz. 

     b.  011/6 

 

bì-vefÀ     <Far. Vefasız, sözünde durmayan. 

     dünyÀ-yı b.+ ġa maġrÿr 029/2 
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bibi <Far. Babanın kız kardeşi, hala, nine; Hanım, 

hanımefendi şeklindedir.  

FKL’de Bibi: Aziz hatun, saray hatunu, evin 

hatunu şeklindedir.  

     b.  101/7, 119/1 

     b. èaleyk 102/1 

óaøret-i b. 104/3, 105/10, 106/4, 110/8 

     óaøret-i b.+ ge 107/10 

     b.+ lerini 098/8 

     óaøret-i b.+ ni 099/9, 105/9, 112/4 

     òaøter-i b.+ ni 103/2 

 

biç -     Kesmek, biçmek, ayırmak.  

     b.- erde 083/7 

 

bì-çÀre     <Far. Çaresiz, aciz, zavallı. 

     b.+ lerge 088/2 

 

bil -     Bilmek.  

     b.- di 107/7 

     b.- ġay 066/3, 066/6 

     b.- geyler 064/12 

     b.- ip 030/4, 075/5 

     b.- mes 095/3 

     b.- mese 054/3, 057/2, 057/6, 064/4, 066/12 

     b.- ür 095/4 

     b.- ürmüsĆn 013/9, 017/9 

     b.- ürsĆn 012/5 

 

bilÀ-nihÀyet    <Ar.  Sonsuz. 

     b. 025/01 

 

bìmÀrlık     <Far.+Tr  Hastalık.   

     b.+ dın 092/5 

 

bir     Bir sayısı.  

b.  008/4, 030/6, 031/7, 044/2, 057/8, 059/4, 059/6, 

065/6,  075/5, 085/3, 086/10, 087/2, 090/4, 090/7, 

093/9, 093/11, 094/13, 099/5, 099/7, 100/7, 100/9, 

101/3, 101/5, 101/7, 102/5, 103/6, 104/9, 105/3, 

105/4, 105/6, 106/8, 106/9, 108/3, 108/5, 109/1, 

109/9, 112/8, 112/9, 115/7, 115/8, 116/1, 118/3 

     

birÀder     <Far. Erkek kardeş; Dost, arkadaş.  

     b.  095/2 

     b.+ ler 085/5 

 

birbiri     Her biri, bir diğeri.  

     b.+ ġa 115/2 
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bir birleridin    Her biri, bir diğeri. 

b.+ leridin 093/11 

 

birde     Birinde.  

     b.  093/10 

 

biri     Biri.   

     b.  054/12, 105/4 

     b.+ ni 114/8 

 

birinçi     Birinci. 

     b.  071/8, 072/7 

 

birle     İle, birlikte. 

b.  006/8, 013/1, 013/3, 015/2, 018/8, 020/6, 022/3, 

023/5,  024/6, 026/4, 031/10, 041/3, 041/8, 058/7, 

059/4, 064/2, 066/1, 066/6, 066/11, 067/4, 072/8, 

073/6, 073/8, 073/11, 075/1, 075/7, 075/12, 079/3, 

086/2, 086/7, 087/1, 088/7, 089/1, 091/2, 092/2, 

093/12, 099/6, 099/8, 100/1, 100/2, 101/3, 101/9, 

102/3, 105/3, 108/8, 110/4, 111/5, 126/9, 128/3 

 

birlen     İle, birlikte. 

     b.  022/2, 030/6, 065/1, 065/3, 065/4, 065/5, 065/6 

 

birlik     Birlik.  

     b.  007/2 

 

bi’smillÀói’r-raómÀni’r-raóìm <Ar. Besmele, Rahman ve Rahim olan Allah’ın 

adıyla.  

b.  004/1, 033/2, 041/1, 042/7, 044/1, 053/2, 055/7, 

067/7, 069/1, 074/5, 090/1, 091/5, 092/1, 092/8, 

093/6, 094/1, 094/10, 095/5, 098/1, 121/3, 127/3, 

128/5 

 

bisyÀr     <Far. Çok. 

     b.  020/9, 030/1, 031/4, 091/4, 093/10 

     b. turur 024/7 

 

 

bì-şek     <Far.  Şüphesiz. 

     b.  098/10 

 

bìve     <Far. Dul hatun.  

     b.  099/7 

 

biz     Biz (çokluk birinci kişi zamiri).  

     b.+ ler 058/11 

     b.+ lerni 058/9 
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     b.+ ni 111/1 

 

boúca     Bohça, büyük sargı,  

     b.  106/8 

 

bol -     Olmak.  

     b.- adur 065/2, 065/4 

b.- dı 007/5, 007/8, 008/8, 008/10, 009/3, 009/5, 

010/8, 010/9, 010/10, 011/1, 011/2, 014/9, 016/9, 

018/4, 055/3, 055/4, 055/5, 056/6, 065/12, 072/9, 

090/10, 110/10, 113/9, 115/9, 117/7 

     b.- dılar 030/1, 030/3, 030/9, 031/5, 062/11, 063/2 

     b.- dım 116/7 

     b.- du 079/4 

     b.- ġan 073/8, 085/9, 086/8, 088/5 

     b.- ġanda 058/2 

b.- ġay 020/7, 021/2èafv, 021/3, 021/9, 021/10, 

022/7, 022/10, 023/3, 023/6, 027/5, 027/6, 028/8, 

041/6, 042/1, 057/5, 065/10, 066/8, 067/1, 067/4, 

067/5, 087/1, 093/5, 119/10 

     b.- ġıl 069/4 

     b.- madı 109/6 

     b.- maġay 022/4, 027/8 

     b.- maġaylar 044/6 

b.- maú 048/6, 049/5, 074/8, 074/9, 074/10, 075/1, 

075/12 

     b.- maúdın 021/7, 042/5 

     b.- maÆ 029/3 

     b.- maÆlar 029/2 

     b.- mas 064/5 

     b.- maslik 076/2 

     b.- sa úılurmĆn 013/8, 015/6, 017/5 

b.- sa 021/1, 027/5, 027/9, 042/3, 049/1, 058/10, 

077/8, 077/10, 078/2, 078/4, 086/9, 086/11, 095/1, 

098/7, 098/10, 099/1, 099/3, 106/7, 119/7 

èacem b.- sa 026/3 

b.- sarda 022/7 

     b.- sun 116/2 

     b.- uÆlar 085/6, 087/10 

b.- up 031/8, 057/4, 088/4, 103/1, 103/7, 105/8, 

106/10, 109/7, 109/8, 110/2, 110/3, 110/5, 113/8, 

113/10, 118/4 

b.- ur 042/4, 042/7, 049/1, 057/10, 059/7, 059/8, 

060/4, 060/5, 064/7, 064/8, 065/3, 065/5, 065/6, 

065/11, 067/3, 085/4, 087/2, 088/9, 090/6, 092/3, 

093/8, 093/10, 098/10, 099/1, 127/1, 128/4 

b.- ursĆn 016/3 

 

boyun     Boyun.  

     b.  074/3, 085/8, 088/7 
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     b.+ ıge 115/5 

 

boyunturuú    Hayvanların boynuna takılan halka.  

     b. 076/9 

 

bu     Bu (işaret zamiri). 

b.  018/3, 020/5, 022/9, 023/4, 024/3, 026/1, 027/6, 

028/2, 028/6, 029/2, 029/10, 030/1, 030/3, 030/8, 

032/6, 032/7, 033/1, 041/2, 041/8, 042/3, 042/7, 

044/3, 045/1, 049/1, 056/6, 056/9, 057/2, 057/6, 

058/3, 058/8, 058/10, 059/3, 059/6, 060/2, 062/3, 

063/6, 064/3, 064/12, 066/12, 067/3, 067/6, 070/4, 

072/9, 073/1, 074/4, 076/4, 076/7, 076/10, 076/12, 

077/3, 077/5, 077/8, 077/10, 077/12, 078/2, 078/4, 

078/6, 078/8, 078/10, 079/11, 080/6, 080/11, 

080/12, 081/3, 081/5, 081/9, 081/12, 082/1, 082/3, 

082/5, 082/7, 082/8,082/10, 083/1, 083/4, 083/7, 

083/11, 084/2, 084/4, 084/6, 084/8, 084/11, 085/6, 

086/5, 088/2, 088/3, 088/7, 089/3, 091/2, 092/7, 

093/4, 093/7, 094/1, 094/12, 095/4, 098/4, 098/6, 

099/1, 099/11, 100/6, 100/10, 100/11, 103/5, 

110/8, 111/3, 113/4, 118/1, 119/8, 126/7, 123/1, 

126/8, 128/3 

b.+ dur 088/10, 094/11 

b.+ lar 072/2, 087/9, 087/11 

 

buġday      Buğday.  

     b.  077/4, 085/4 

     b.+ ını 084/11 

 

bul      Bu, şu.  

     b.  016/8, 064/4, 101/6 

 

burç     Burç.  

     b.+ ıġa 099/4, 112/6 

 

burun     Önce, evvel.  

     b.  004/5 

     b.+ larıdın 009/2 

 

buyur -     Buyurmak, emretmek, istemek.  

     b.- du 055/2 

     b.- gen 088/6 

 

C 

cÀn     <Far. Ruh, can, sevgili.  

     c.  023/5, 041/4, 086/2, 088/7, 092/7 

 

cÀy     <Far. Yer, mekân, mahal, mevki. 

     c.+ lardın 093/13 
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cehd     <Ar. Çalışma, çabalama, uğraşma.  

     c. úılıÆlar 023/4 

 

cellÀd     <Ar. Cellât; Cana kıyıcı, can alıcı kimse veya şey. 

     c.+ nı 117/3 

 

cemèan    <Ar. Toptan, hep birlikte, cümleten.  

     c.  087/2 

 

cemìè     <Ar. Bütün, hep, cümle. 

c.-i  010/5, 024/4, 027/2, 031/2, 060/3, 074/12, 

093/4, 094/13 

     c.+ ler 007/5 

 

ceng      <Far. Silâhlı çatışma, savaş, harp, muharebe, kıtal;  

     Mücadele, kavga, çekişme. 

     c.+ ġa 028/2 

 

cenÀb <Ar.  Şeref, onur ve büyüklük - terimi olarak 

kullanılır, hazret, yüce, ulu.  

     c.  079/5 

     c.- ı babamız 072/5 

c.- ı óaøret-i muóammed muãùafa ãallÀllahu èaleyhi 

ve’s-sellem 087/4 

c.- ı óaøret-i muóammed muãùafa ãallÀllahu èaleyhi 

ve’s-sellemni 069/8 

     c.- ı óażret-i peyġÀmberimizge 062/11 

c.- ı muóammed musùafa ãallÀllahu èaleyhi ve’s-

sellem 060/11 

 

cennet     <Ar. Cennet, gölgeli ve ağaçlı bahçe.  

     c.  073/7, 087/6 

     c.+ din 073/4 

     ġilmÀn-ı c.+ ler 087/7 

 

cennetü’l-a’lÀ    <Ar. En yüksek cennet. 

     c.  088/3 

 

cevÀb     <Ar. Cevap, yanıt.  

c.  028/9, 054/9, 055/2, 055/6, 055/9, 055/10, 

055/12, 056/3, 056/5, 060/9, 061/4, 061/7, 062/1, 

062/3, 062/5, 062/6, 063/6, 063/9, 065/3, 066/1 

 

civÀn     <Far. Genç.  

     c.  106/2 

     c.+ lar 105/1 

 

cevÀrì      Mısır darısı.  

     c.  077/7, 105/3 
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cihÀn     <Far. Dünya, yeryüzü, evren.  

     c.  072/3 

     c.+ da 041/5 

     c.+ e 128/2 

     c.+ nı 020/6, 023/3 

 

cin(n)     <Ar. Cin.  

     c.  049/1, 125/3 

 

cÿd     <Ar. El açıklığı, cömertlik. 

     duèÀ-yi c.  097/4 

 

 

cumèa     <Ar. Cuma günü.  

     c.  022/5 

 

cümle     <Ar. Bütün, hep. 

     c.  014/1, 049/5 

     c.+ d-in 070/4  

c.-i bedÀn 124/6      

 

Ç 

çÀç     < Far. Elek.   

     ç.+ ġa 084/1 

 

çaúır -     Çağırmak.  

     ç.- dı 104/10 

   
çapa      Ölçeğin sekizde biri. Ölçü. 

     ç.+ tı 112/9 

     ç.+ tını 099/6 

 

çÀrbÀdar    < Far. Hayvan sahibi olanlar.  

     ç.+ lar 054/2, 056/6, 057/6 

 

çÀrbÀdÀrlik    < Far. Hayvancılık.  

     ç.  054/4, 054/9  

  

çarla -     Çağırtmak, bağırmak, seslenmek, davet ve teklif  

     etmek.  

     ç.- p 031/3 

 

çÀrvÀdÀr <Far. Hayvan sahibi olanlar. Bkz. çÀrbÀdar, 

çÀrpÀdar.  

     ç.+ lar 057/1, 059/3 

 

çÀrvÀdÀrçılik    < Far. Hayvancılık. Bkz. çÀrbÀdÀrlik 

     ç. úılıp 053/7 
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çÀrvÀdÀrlik    < Far. Hayvancılık. 

     risÀle-i ç. 053/1 

 

çayan     Çıyan ve akrep.  

     ç.  057/4 

 

çehÀr     <Far. Dört sayısı.  

     ç.  124/5 

 

çehÀrüm    <Far. Dördüncü.   

ç.  005/6, 010/1, 010/10, 012/9, 054/1, 054/6, 

060/10, 061/2, 061/6, 061/12, 062/2, 064/10, 066/4 

 

çend     <Far. Ne kadar, her ne kadar, birkaç.  

     ç.  072/12 

 

çep     <Far. Sol.  

     ç.  008/1, 008/9 

 

çıú -     Çıkmak.  

ç.  006/6 

ç.- argende 074/7 

ç.- arıp 054/11 

ç.- arurda 055/10 

ç.- ıp 100/10, 101/4, 107/9, 113/5, 114/5 

ç.- sa 086/4 

ç.- tı 073/4, 091/1 

ç.- tılar 006/7, 030/5, 107/2 

 

çın     < Çin. çėn  
Gerçek, doğru, hakiki, düz.  

     ç.  058/1 

 

çun     <Far. Gibi, çünkü.  

     ç.  104/2 

 

çür-     çürümek, yok olmak.  

     ç.- imeġay 021/2 

 

D  

dÀéimÀ      <Ar. Her vakit, her zaman, devamlı olarak, sürekli. 

     d.  075/1, 075/12 

 

dÀnÀ     < Far. Âlim, bilgin, bilgili. 

     d.  069/4, 085/5, 087/10, 070/3 

 

dÀne     < Far. Tane.  

     d.+ si 084/12 

 

dĆ -     Demek, söylemek. 
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d.- di 007/1, 012/4, 013/4, 017/2, 018/9, 073/2, 

073/5, 106/4, 116/2 

     d.- diler 012/6, 015/2, 015/5, 102/6, 111/7 

d.- gey 058/6, 058/7 

d.- gil 014/5, 015/7, 016/5, 018/1 

d.- maú 074/11 

d.- mek 055/7 

d.- mişler 087/1 

d.- p 012/3, 014/8, 016/8, 024/9, 058/12, 059/5, 

072/6, 073/2, 074/1, 075/7, 085/2, 093/9, 100/6, 

100/11, 102/10, 104/2, 104/6, 105/5, 106/7, 107/3, 

108/9, 109/2, 110/3, 111/9, 113/5, 114/3, 116/7, 

117/5 

d.- r 056/6, 063/10, 064/1 

d.- rler 056/3, 063/5, 063/8, 063/11, 086/12 

 

de     dahi anlamında bağlaç.  

     d.  020/4, 084/11 

 

def(f)èçÿd    <Ar. def, kovma, savma 

     d.  121/2 

 

dehÀn     <Far. Ağız. 

d. 124/4  

 

dehüm     <Far. Onuncu.  

     d.  066/10 

 

dĆk     Gibi, kadar.  

d.  028/10, 057/10, 060/4, 065/11, 084/12, 085/1, 

087/3, 111/6 

 

dem     <Far. Nefes, soluk.  

     d.  090/12, 093/11 

     sevú-i d.  048/1 

 

dendÀn      <Far. Diş.  

     d.  124/4 

 

dergÀh <Far. Büyük bir yerin herkes için başvurma yeri 

olan kapısı, huzuru, eşiği, saray.  

     d.- ı òudÀvendige 086/8 

 

der-óÀl     <Far.+A. Hemen, derhal.  

d.  012/10, 019/4, 031/5, 032/5, 065/7, 090/8, 

090/10, 091/1, 105/9 

 

der-kÀr     <Far. Bilinen, belli, maluma. 

     d.  062/5 
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dertlik     <Far.+T. Dertli, hastalık. 

     d.+ din 092/4 

 

dervìş <Far. Yoksul, ihtiyar kişi, Allah için 

alçakgönüllülüğü ve fukaralığı kabul eden veya bir 

tarikata bağlı bulunan kimse  

     d.  058/4,  

d.-i enbiyÀ 069/5 

 

deryÀ     <Far. Deniz. 

     d.  005/4 

     d.- yı èaúl 005/6 

     d.- yı èilm 005/5 

     d.- yı faúr 005/7 

     d.- yı óikmet 005/6 

     d.- yı óilm 005/5 

     d.- yı maèrifet 005/7 

     d.- yı maġfiret 005/8 

     d.+ da 005/10 

     d.+ dın 006/6 

     d.+ lardın 006/5 

 

deste     <Far. Kabza, tutacak, demet.  

     d.  082/10    

 

destÿr-òÀn    <Far. İzin, ruhsat.   

     d.  107/4 

 

devlet     <Ar. Devlet.  

     baòt-ı d.  126/9 

     d.+ ge 110/10 

     d.+ imge 113/3 

 

dìdÀr     <Far. Yüz, çehre, görme, görüşme. 

     d.+ ıÆdın 089/1 

 

dìger     <Far. Diğer, başka.  

     d.  025/8, 061/9 

     meséele-yi d.  074/3 

 

dihed     <Far. Şeytan.   

     d. 124/6 

 

dihúÀn     <Far. Köylü, çiftçi, koy ağası.  

     d.  070/2, 070/5, 074/3, 076/2, 085/5 

d.- ı eşref 070/5 

d.- ı eşrefni 071/2 

     d.- ı mübÀreklerdin 086/4 

     d.+ lar 086/11 

     d.+ nı 086/11 
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     risÀle-i d.  068/1 

 

dihúÀnçilik     <Far.+T. Çiftçilik. 

d.+ de 070/7 

d. úılıpdurlar 070/6 

esbÀb-i d.+ ni 072/4 

 

dil     Dil.  

     d.  075/7, 088/7 

     be-cÀn-ı d.  086/4 

     d.+ leri 086/2 

 

dìn     <Ar. Din; gönül kabulü.   

     d.+ i 014/8 

 

dıraòt     <Far. Ağaç.    

     d.- ı ùūbÀnı 009/10 

     d.- ı ùÿbÀ 073/6 

 

dirre     <Far. Kırbaç, kamçı.  

     d.  059/7 

 

dìvÀn     <Far. Büyük meclis, yüksek meclis. 

     d.  124/6 

 

dìvÀnelik    <Far.+T. Delilik.  

     d.+ din 092/6 

 

diyÀnetlik    <Ar. Dindarlık duygusu.  

     d.  074/9 

 

dōst     <Far. Dost, arkadaş.  

     d.  005/3, 011/10, 086/3, 088/6 

     d.+ ım 006/5 

     d.+ um 025/1 

 

duèÀ     <Ar. Dua.  

d.  042/3, 056/6, 056/9, 067/6, 092/7, 094/1, 095/4, 

103/3, 121/1, 126/7 

     ãÀóib-ı d. 072/3, 070/4 

     d.- i bÀzÿbend 068/5 

     d.- i ism-i aèôam 068/3, 092/1 

d.- i úarınça 068/4 

d.- i tefÀşÀt-ı bed-naôar 068/2  

isnÀd-ı d.- yi bÀzÿbend 094/11 

d.- yi cÿd 097/4 

d.- yı ins 125/3 

d.- yı naôar 048/1 

d.- yı sevdÀsı 128/1 

d.+ dın 063/12 
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d. úılay 102/8 

d. úıldılar 062/8, 063/1, 063/3, 079/7, 106/7 

d. úılmaúnı 063/11 

d. úılur 066/4 

d.+ ları 086/7 

d.+ larını 079/7, 097/5 

d.+ nı 041/8, 064/1, 067/3, 083/7, 090/11, 090/12, 

091/2, 094/12,  095/2, 095/3, 126/8, 128/3 

     d.+ sı 033/1, 044/7, 093/6 

     d.+ sını 092/2, 093/7 

     d.+ yı 049/1 

 

dur -     Durmak.  

     d.- lar 029/6, 100/6 

 

durÿd     <Far. Dua, selam.  

     d.  063/12 

     d.+ nı 066/3 

 

durūd-ger    <Far. Ekin. Biçme. Dua, övme sözü, selam.  

     risÀle-yi d.+lik  068/7 

 

duşmen    <Far. Düşman.   

     d.  048/6, 104/2 

 

dÿvvüm    <Far. İkinci.  

d.  005/5, 009/10, 010/8, 012/8, 054/1, 054/5, 

060/9, 060/12, 061/5, 061/10, 062/1, 064/9, 066/2 

 

dÿzaò     <Far. Cehennem.  

     d.  009/5 

 

dükkÀn     <Ar. Dükkân, satış yeri.  

     d.-ın  093/9 

 

dünyÀ     <Ar. Dünya. 

d.  028/1, 098/6 

d.- yi bÀúìde 088/3 

d.- yı bì-vefÀga maġrÿr 029/2 

d.- yi fÀnìde 088/1, 088/5, 088/9 

d.+ da 013/7, 015/4, 017/3, 019/1, 060/11, 119/8 

d.+ dın 063/7, 073/4 

 

dü-şenbe    <Far. Pazartesi günü.   

     d.  022/6 

 

E 

Ć -     İmek, olmak, var olmak. 

  Ć.- ken 032/7, 100/8, 100/9, 101/2 

  bar Ć.- ken 100/7 
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  Ć.- mes 058/5, 087/11 

 

ebr     <Far. Bulut. 

     e.- i nev-behÀr yıġladı 104/3 

 

ecel     <Ar. Ömrünün son bulması.  

     e.  023/5 

 

ecmaèìn    <Ar. Hepsi, cümlesi. 

     e.+ ni 027/3   

 

edÀ <Ar. Yapma, yerine getirme; tarz, üslup. Naz, 

cilve.  

     e. úılġay 086/9 

     e. úılıp 085/12 

     e. úılmaġanımızdın 085/10 

     e. úılsa 086/1 

 

ednÀ     < Ar. Ya da, daha yakın; En aşağı değersiz. 

     e.  123/8 

 

eger     <Far. Eğer, veya.  

e.  027/8, 054/8, 054/12, 055/5, 055/7, 055/9, 

055/11, 056/2, 056/3, 056/6, 057/1, 057/6, 059/2, 

059/7, 060/5, 060/6, 060/7, 061/3, 061/6, 061/12, 

062/2, 062/5, 063/5, 063/8, 065/1, 065/11, 077/7, 

077/9, 077/11, 078/1, 078/3, 090/5, 090/6, 093/12, 

099/2 

 

ehli     <Ar. Bir yerde toplanmış olan kalabalık, halk.  

     e.  020/8,  

e.-i islÀm 086/10,  

e.-i maóşer 087/8 

 

Ćk -     Ekmek, saçmak, tohum saçmak.  

     Ć.- erde 080/3, 080/6, 080/10, 080/12, 081/2, 081/5 

 

ekÀbir     <Ar. Rütbece büyük olanlar. 

e.  108/6, 110/3, 113/1, 115/6, 116/3, 116/9, 112/2, 

117/6 

     e.+ ge 107/1, 108/5, 110/2 

     e.+ i 104/9, 106/2 

     e.+ ni 115/4 

 

ekber     <Ar. En büyük, ulu Tanrı.  

     òudÀvend-i e.  073/6 

 

Ćki     İki sayısı. 

Ć.  007/9, 008/1, 008/5, 008/8, 009/5, 011/2, 020/6, 

023/3, 041/5 
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Ćkin     Ekin.  

     Ć.+ ni 076/3 

 

Ćkinçi     İkinci.  

     Ć.  070/8, 070/10, 071/3, 071/9, 074/8, 075/8, 092/3 

 

el-úıããa    <Ar. Kıssa, bu kıssa.  

     e.  102/5, 103/6, 108/10 

 

elbette     <Ar. Mutlak, kesinlikle.  

     e.  029/5, 044/6, 059/4, 064/12, 075/6 

  

amÀn     <Ar. Emniyet, eminlik, korkusuzluk.  

e.  020/7, 021/3, 021/9, 023/3, 028/7, 041/5, 042/4, 

048/6, 049/1, 049/5 

 

Ćmdi     Şimdi.  

     Ć.  102/7, 104/1, 111/2 

 

emìn     <Ar. Emin, güvenilir, güvenilen.  

     e.  092/3, 093/5 

     e. úılur 042/6   

 

emr     <Ar. Emir, ferman.   

e. úılsa 019/2 

e.- i nehy 086/3 

     e.+ iġa 085/8 

     e.+ ini 075/3 

     e.+ lerġa 086/5 

 

enèÀm     <Ar. Hayvanlar, tüm canlılar.  

     e.  003/4 

 

enbiyÀ     <Ar. Nebiler, Peygamberler.  

     dervìş-i e. 069/5 

 

endìşe     <Far. Merak, kaygı.  

     e.  088/10 

     e.+ si 086/11 

 

Ćr -     İmek, olmak.  

Ć.- di 054/11, 058/10, 073/1, 073/8, 084/12, 085/2, 

085/5, 090/5, 090/6, 090/7, 091/4, 095/4, 101/4, 

103/4, 104/8, 104/10, 105/6, 105/7, 112/10, 113/7, 

116/5 

bar Ć.- di 029/8, 090/4 

Ć.- diler 029/9, 070/4, 070/5, 072/3 

Ć.- dim 104/1 

Ć.- dük 058/11 
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Ć.- mes 020/2 

     Ć.- miş 109/1 

Ć.- se 007/2, 012/6, 012/9, 013/2, 013/4, 018/3, 

019/3, 030/8, 031/7, 032/6, 101/10, 103/7, 116/9 

 

Ćrkek     Erkek. 

     Ć.  099/8 

 

Ćrte     Erken, sabah, yarın; geçen. 

     Ć.  030/6 

 

ervÀó     <Ar. Ruhlar, canlar. 

     e.+ larıge 089/6 

e.+ larıġa 075/8 

   

esbÀb     <Ar. Sebepler, vasıtalar. 

     e.- i dihúÀnçilikni 072/4 

 

estaġfiru’llÀh    <Ar. Allah’tan af dilerim.  

     e.  014/5, 015/7, 016/4, 017/10 

 

Ćşig     Eşik, kapı.  

Ć.+ ini 032/2, 032/3 

Ć.+ din 032/4, 112/10 

Ć.+ de 107/6 

     Ć.+ i 126/09, 127/1 

  

eşref     <Ar. Çok şerefli.  

     e.  086/12 

     dihúÀn-ı e. 070/5 

dihúÀn-ı e.+ ni 071/2 

 

Ćt -     Etmek, yapmak.  

     Ć.- key 044/5 

     Ć.- küçi 065/9 

     Ć.- küçige 065/12 

     Ć.- küçiler 064/8 

     Ć.- mese 044/3 

 

eùrÀf     <A. Taraflar, yanlar.  

     e.+ ıda 076/3 

 

evlÀd     <Ar. Çocuklar, evlat, nesil.  

     e.+ ları 079/3 

  

evliyÀ     <Ar. Evliya, veliler.  

     e.  058/3, 058/4,  

e.+lar 058/01, 

sulùÀn-ı e. 069/5    
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evvel     <Ar. Önce, eski, evvel.  

e.  004/2, 005/4, 009/9, 010/7çep, 012/2, 012/8, 

013/1, 019/5, 021/4, 053/9, 054/5, 060/9, 060/12, 

061/4, 061/10, 062/1, 064/8, 070/8, 071/2, 073/4, 

074/7, 075/4, 085/12, 086/11, 092/3 

     e.+ din 053/6 

 

evvelki     <Ar. Önceki.  

     e.  008/2 

 

ey     Ey, seslenme edatı.  

e.  005/1, 005/2, 005/3, 006/3, 006/4, 006/5, 006/9, 

006/10, 011/8, 011/9, 013/5, 014/3, 014/5, 015/3, 

015/7, 015/9, 017/3, 017/8, 018/10, 029/1, 085/5, 

102/7, 104/5, 105/10, 106/5 

 

Ćyle -     Eylemek, yapmak, etmek.  

     Ć.- p 102/6 

     Ć.- se 093/4 

 

Ćz -     Ezmek.  

     Ć.- ip 044/4 

 

ez-Àrş     <Far. Arştan.   

     e.  123/4 

  

ez-ÀsmÀn    <Far. Gökyüzünden.  

     e.  123/3 

 

ez-úÀbe    <Far. Mesafeden.  

     e.- ı úavseyn 123/8 

 

ez-úalem    <Far. Kalemden.  

     e.  123/7 

 

ez-kürsì    <Far. Kürsiden  

     e.  123/5 

  

ez-levó     <Far. Levhadan  

     e.  123/6 

   

ez-zemìn    <Far. Yerden.  

     e.  123/2 

 

ez-berÀy    <Far. Akılda tutma. 

     e.- ı hÀcet 121/1 

 

F 

faúìr     <Ar. Yoksul, zavallı, biçare.  

     f.  088/2 
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     f.+ lerini 031/2 

 

faúìrlik     <Ar. Fakirlik.  

     f. úılursĆn 113/5 

 

faúr     <Ar. Fakirlik, yoksulluk.  

     deryÀ-yı f.  005/7 

 

fÀlìz     <Ar. Bostan.   

     f.+ni 113/6,  

f. 113/7 

 

fÀnì     <Ar. Ölümlü, geçici.  

     dünyÀ-yi f.+ de 088/1, 088/5, 088/9 

 

farø <Ar. Allah’ın her Müslüman tarafından yerine 

getirilmesi gerekli emirleri.  

     f.  055/1, 055/2, 060/6, 060/7 

     f.+ nı 086/9 

 

fÀtióa     <Ar. Fatiha süresi, Kuran’ı Kerim’in birinci süresi.   

     f.  063/9, 066/2, 066/5 

 

faøìlet     <Ar. Fazilet, erdem, değer.  

     f.  024/7 

 

faøl     <Ar. Fazlalık, üstünlük, fazilet, erdem.  

     f.  089/1 

 

fehmì     <Ar. Anlama, anlayış.  

     f.+ ige 012/3 

 

felÀket     <Ar. Musibet, bela.  

     f.  127/1 

 

fenÀ     <Ar. Yokluk ve yok olma. 

     f.  062/9 

     tekbìr-i f.  062/5, 062/7 

 

ferÀyiz     <Ar. Yerine getirilmesi gerekenler, vacip olanlar.  

     f.+ ni 074/12 

 

ferişte     <Far. Melek.  

     f.  008/7, 008/10 

     f.- i muúarreb 026/5 

     f.+ ler 023/6, 024/10 

 

fermÀn     <Far. Ferman, Buyruk.  

     f.  006/2, 006/8, 072/6 

     f.- ı Àdemni 073/3 



183 

 

 

     f.- ı ilÀhì 012/10, 013/2, 072/7, 079/3  

     f.- ı ilÀhìge 074/2 

     f.- ı rabbü’l-èizzetdin 004/7 

     f.+ ı 073/6 

     f.+ ıdın 085/7 

     f.+ likdin 073/3 

 

feryÀd     <Far. Feryat, bağırma.   

     f.  058/8 

 

ferzend    <Far. Çocuk, oğul.  

     f.  104/5 

     f.- i ùaleb 098/6 

     f.+ ileri 079/5 

     f.+ leri 063/7 

 

fettÀó     Allah’ın isimlerinden biri. 

     f.  126/3 

 

fıçaúla -    Bıçaklamak, kesmek.  

     f.- ġanda 055/8 

 

firdevsì    <Ar.+Far. Cennete ait.  

     óÿrÀn-ı f.  087/7 

 

fiyÀz     Piyaz.  

     f.  081/5 

 
furúÀn <Ar. “Doğruyu yanlıştan, hakkı batıldan ayıran” 

demek olup Kuran’ın isimlerinden biridir.   

     f.  061/2, 121/7 

be-óaúú-ı f.-ı óaøret-i muóammed muãùafÀ 

ãallÀllahu èaleyhi 124/1 

     f.+ nı 021/5 

 

furãat     <Ar. Uygun zaman, fırsat.  

     f.  115/7 

     f.+ da 093/13 

 

fuøalÀ     <Ar. Faziletliler, Fazıllar.  

     f.  086/12 

 

Ġ 

ġÀfil     <Ar. Gaflette olan, dikkatsiz.  

     ġ.  076/2 

 

ġaffÀr     Allah’ın isimlerinden biri. 

     ġ.  126/2 

 

ġamgìn    <Ar.+Far. Gamlı, kederli, tasalı.  
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     ġ.  103/7 

 

ġanìmet <Ar. Kazanç, beklenmeyen kazanç, düşmandan 

alınan kazanç.  

ġ.  105/8 

 

ġÀr     <Ar. Mağara.  

     ġ.+ ġa 101/5 

     ġ.+ ge 101/6 

 

ġarìbetü’l    <Ar. Garip, gurbette bulunan, şaşılacak.  

     nÀfi’a-ī ġ.  003/2 

 

ġarú     <Ar. Suya batma, boğulma, boğma.  

     ġ.  042/5 

 

ġavã <Ar. Bir işi iyice anlamak için derinliğine 

incelemek. Yardım edici. Medet verici.  

     ġ.- ı ġıyÀå 057/12  

 

ġayb <Ar. Göz önünde olmayan, gözle görülmeyen, gizli 

olan şey.  

     ġ.  058/1 

 

ġaøab     <Ar Dargınlık, kızgınlık.  

     ġ.+ ı 075/11 

 

ġÀzì     <Ar. Gazi.  

     ġ.+ larnı 021/10 

 

gerden     <Far. Boyun.  

     g.+ iġa 086/8 

 

ġıyÀå     Yardımcı. Medet. Yardım. 

     ġavã-ı ġ.  057/12 

 

ġılmÀn <Ar. Cennette hizmet gören delikanlılar. Köleler, 

esirler. 

     ġ.  088/4 

     ġ.- ı cennetler 087/6 

  

ġırbÀl     İri delikleri olan elek, kalbur.  

     ġ.  105/3 

 

giriftÀr     <Far. Tutulmuş, yakalanmış, esir.   

     g. 116/7 

  

göveren    Yeşermek, yeşillenmek.  

(gök “yeşil”den gök+er-mek > göğermek > 

gövermek > güvermek)  
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     g. 073/9 

 

ġufrÀn     <Ar. Affetme, bağışlama.  

     ġ.  122/6 

 

ġul     <Ar. Zincir.   

     ġ.+ lar 115/5 

 

ġulġul     <Ar. Gürültü.  

     ġ.  114/4 

 

gÿr     <Far. Mezar.  

     g.  028/7 

     g.+ da 021/2  

     g.+ ıda 057/4 

     g.+ ıge 028/6 

 

ġuããa     <Ar. Keder, tasa, kaygı, gam.    

     ġ.  062/4 

 

ġusl     <Ar. Boy abdesti.  

     ġ.- ı óaúìúat 065/2, 065/5 

     ġ.- ı şerìèat 065/1, 065/3 

     ġ.- ı ùarìúat 065/2, 065/4 

 

gÿşt     <Far. Et. 

     g.+ idin 057/3 

 

güşÀd     <Far. Açma, açılma, gönül açıklığı.  

     g. 097/5, 128/1, 128/4 

 

günÀh     <Far. Günah.  

     g.+ dın 063/1, 065/10 

     g.+ ı 021/1, 027/4 

     g.+ ını 021/6, 023/7, 026/5, 094/13 

     g. úılıpdurmĆn 115/8 

     g.+ nı 032/1 

 

 

günÀh     <Far. Günah.  

     g.+ dın 063/1, 065/10 

     g.+ ı 021/1, 027/4 

     g.+ ını 021/6, 023/7, 026/5, 094/13 

     g. úılıpdurmĆn 115/8 

     g.+ nı 032/1 

 

gürz     <Far. Gürz, uzun saplı demirden olan topuz.  

     g. 028/3 
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Ò   

òaber     <Ar. Haber. 

     ò.  019/9, 025/2, 075/6, 107/1, 108/6 

     ò.+ de 022/10 

 

óabìb     <Ar. Dost, sevgili. 

     ó.+ im 058/5 

     mĆn-i ó.+ im 005/2, 006/4, 006/9, 011/8 

 

òºÀce     <Far. Muallim. Efendi. Muteber. 

ò. aómed-i türkistÀnì 054/8  

ãulùÀn ò. aómed-i türkistÀnì 071/11 

ò. óÀfıô-ı şirÀzì 061/12 

 

òˇÀh     <Ar. İster.  

     ò.  026/2, 026/3  

 

òºÀrlik     <Far.+T. Aşağılık, hakirlik.  

     ò.  100/8 

 

òºÀr[u]zÀr    <Far. Hor, hakir, yiyen, yiyici.  

     ò. úılsa 060/3 

 

óac(c)     < Ar. Hac, Kabe’yi ziyaret farizası.  

     ó. úılġannı 023/9 

 

óÀcet     <Ar. İhtiyaç, lüzum; gerekli olan şey; istek, arzu.  

     ó.  093/5 

     ó.+ i 022/10, 095/1, 098/10 

ez-berÀy-ı h. 121/1  

 

óÀcet-mend    < Far. İhtiyaç sahibi, muhtaç.  

     murÀd-ı ò.  098/7 

 

óad(d)     <Ar. Sınır, nihayet. 

     ó.+in 090/4, 092/7 

 

óaúú     < Ar. Hak, Allah.  

óaøret-i ó. 011/5 

ó. teèÀlÀ 041/4, 042/5,  

ó. allÀh 079/1, 086/1 

 

óaúú <Ar. Doğruluk, hak. İlgi, alaka. Vacip ve lâzım 

olan. 

ó.+ ıda 026/6 

ó.+ ıda 066/4 

ó.+ larıda 098/9 

ó.+ ları 118/7 

ó.+ larıda 117/1 

ó.+ ımda 111/2 
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óaúÀret     <Ar. Hakaret, aşağılama, küçük görme.  

     ó.  113/3 

     ó. úılġan 060/4 

     ó. úılsa 059/6 

 

óaúìúat     <Ar. Gerçek, asıl.  

     ġusl-ı ó.  065/2, 065/5 

 

òÀkister    <Far. Kül, ateş külü.  

     ò.  079/4, 079/8 

 

óÀl     <Ar. Hal, oluş, duruş, durum, vaziyet.  

     ó.+ de 027/6 

ó.+ ini 102/3 

ó.+ iġa 102/6 

 

òalÀyıú     <Ar. Hizmetçi. Mahlûklar, yaratıklar, insanlar.  

     ò.+ ġa 041/8 

     ò.+ lar 041/5 

 

òala-     Beğenmek, seçmek, mizacına uğun bulmak.  

     ò.- sa 032/3 

 

òÀla     <Babanın kız kardeşi.  

     ò.  098/9 

 

òÀlì     <Ar. Boş. 

     ò.  020/2 

 

òalú     <Ar. Halk, ahali.  

     ò.  117/4 

     niyyet-i ò.  086/6 

     ò.+ ı 058/3, 058/8 

 

òÀliú <Ar. Allah’ın isimlerinden biri. Yaratan, yaratıcı, 

Allah.  

     ò.  126/1 

 

óaml     <Ar. Gebelik.  

     ó.- i vażèėtmese 044/2 

     ó.+ ni 044/5 

 

òancer     <Ar. Hançer.  

     ò.  028/4 

 

òarÀc <Ar. Haraç, Müslüman olmayan kimselerden 

alınan  vergi.  

     ò.+ ını 085/12, 088/1 

     ò.+ nı 085/10 
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óarÀm     <Ar. Haram, dinde yasak edilmiş şey.  

     ó.  067/1, 107/3 

     ó.+ dın 066/10 

     ó.+ dur 057/3, 064/5 

     ó. turur 054/5 

 

òarìdÀr     <Far. Satın alan, alıcı.  

     ò.+ lar 093/10, 093/11 

 

òarman    <Far. Harman.   

     ò.  083/7, 089/4 

     ò.+ din 085/9 

 

óÀãıl     <Ar. Olmuş, ortaya çıkmış.  

     ó.  085/4, 085/9 

     ó. úılur 058/11 

 

òaãmÀn    <Far. Düşman.   

     ò.  124/6 

 

òaãã     <Ar. Mahsus, özel.  

     mĆn-i bende-i ò.+ ım 005/3, 006/5, 006/10, 011/9 

 
òÀããiy(y)et <Ar.  Bir şeye has nitelik, o nesnede bulunan 

meziyet, kuvvet, tesir, hassa. 

     ò.+ i 032/4, 091/4, 095/2, 095/4 

     ò.+ idin 027/7 

     ò.+ ini 095/3 

ò.+ i 093/5, 094/1  

 

òastalıú    <Far. +T. Hastalık.   

     ò.+ dın 092/5 

 

òÀtem     <Ar. En son; üstü mühürlü yüzük.  

     ò.- i süleymÀn 010/10 

 

òÀtır     <Ar. Zihin, fikir, gönül.  

     ò.+ iÆ 106/5 

 

hÀtif     <Ar. Çağırıcı, Cebrail.  

     h.+ din 087/9 

 

òÀtÿn     <Far. Kadın, zevce.  

     ò.+ ı 059/8 

ò.  044/2 

ò.  090/4, 099/1, 099/7 

     ò.+ nı 091/1, 109/1  

 

òavÀrıú    <Ar. İnsanda hayranlılık, uyandıran şeyler.   
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     ò.+ dın 092/4 

 

óavż     <Ar. Havuz. 

     ó.- ı kevåerni 010/1 

 

hayda -    Hay huy etmek, sürüp akın etmek.  

     h.- dılar 072/12 

 

òay(ı)r     <Ar. İyi, faydalı.   

     ò.  086/10, 088/9 

 

óayrÀn     <Ar. Şaşmış, şaşa kalmış,  

     ó.  109/8 

     ó.  103/5 

 

óayrÀnlik    <Ar. Hayranlık, şaşırmışlık.   

     ó.+ de 088/8 

 

óaøret     <Ar. Saygı için büyüklere verilen unvan.   

     ó.  015/3 

     ó.- i èali keremü’llÀhu 024/1, 128/2 

     ó.- i èali rÀøì 061/6 

     ó.- i èömer 061/5 

     ó.- i Àdem 055/4, 059/2   

ó.- i Àdem èaleyhi’s-selÀm 072/11, 073/12, 079/1, 

079/7, 079/10 

     ó.- i Àdem èaleyhi’s-selÀmdın 069/7 

     ó.- i Àdem èaleyhi’s-selÀmge 073/10, 079/6 

     ó.- i Àdem èaleyhi’s-selÀmnı 079/5, 084/10 

     ó.- i Àdem ãafiyyu’llÀh 070/10 

     ó.- i Àdemdin 062/6 

     ó.- i Àdemġa 072/6 

     ó.- i Àdemġa 054/12 

     ó.- i Àdemni 019/7 

     ó.- i bahÀu’d-dìn naúşibendniÆ 098/8 

     ó.- i bibi 104/3, 105/10, 106/4, 110/8 

ó.- i bibi seşenbe 100/4, 102/6, 117/1, 118/6, 

118/10 

     ó.- i bibi seşenbeni 103/8, 119/3 

     ó.- i bibige 107/10 

     ó.- i bibini 099/9, 105/9, 103/2, 112/4 

     ó.- i cebrÀ’ìl 024/8, 055/3, 072/8, 090/10 

     ó.- i cebrÀ’ìldin 054/10 

     ó.- i cebrÀ’ìlni 024/3 

     ó.- i óaúú 011/5 

     ó.- i halilu’llah 070/12 

     ó.- i òudÀvend 072/3 

     ó.- i òudÀvend celle sulùÀneni 085/7 

     ó.- i imÀm caèfer-i ãÀdıú 069/6 

     ó.- i ismÀèìlni 062/10 



190 

 

 

ó.- i muóammed muãùafa ãallÀllahu èaleyhi ve’s-

sellem 071/1,124/2 

     ó.- i muóammed musùafa peyġÀmberimiz 075/5 

cenÀb-ı ó.- i muóammed muãùafa ãallÀllahu èaleyhi 

ve’s-sellem 087/4  

cenÀb-ı ó.- i muóammed muãùafa ãallÀllahu èaleyhi 

ve’s-sellemni 069/8 

     ó.- i nūó nebiyyu’llÀh 070/11, 085/3 

     ó.- i oåmÀn raøi 061/5 

     bÀ-fermÀn-ı ó.- i vÀcibü’l-vücut 005/9 

     ó.- i ebū bekr ãıddīú rażıyallÀhu èanh 061/4 

     ó.- i ibrÀhimġa 062/9 

     ó.- i imÀm caèfer 053/5 

     ó.- i nūóġa 062/7 

     cenÀb-ı ó.- i peyġÀmberimizge 062/11 

 

heft     <Far. Yedi.  

     h.  124/4 

 

heftüm     <Far. Yedinci.  

     h.  005/8, 066/8 

 

óelÀl     <Ar. Haram olmayan şey. 

     rızú-ı ó.  066/9 

     ó.+ dın 056/8 

 

hem     <Far. Hem, kuvvetlendirme, bağlama edatı.   

h.  016/8, 016/10, 017/1, 018/7, 026/3, 027/5, 

030/5, 058/9, 058/11, 060/2, 060/6, 060/7, 067/6, 

070/6, 073/4, 087/11, 101/6, 106/3, 106/5, 111/6, 

117/3 

  

hem-rÀh    <Far. Yoldaş, yol arkadaşı.  

     h. úılıp 028/2, 028/6, 042/2 

 

heme     <Far. Cümle, hep.  

     h.  072/4, 106/2 

     h.+ leri 053/8, 070/2, 072/2 

     h.+ leriniÆ 118/2 

     h.+ si 032/6, 079/4, 100/3 

 

henÿz     <Far. Henüz, daha yeni.  

     h.  113/4 

 

her     <Far. Hep, bütün. 

h.  005/10, 013/8, 015/5, 017/4, 017/7, 019/2, 

020/1, 020/4, 020/5, 020/7, 021/1, 022/1, 022/6, 

023/7, 024/6, 025/2, 026/4, 028/2, 028/5, 041/2, 

041/7, 042/3, 049/1, 057/2, 059/5, 060/4, 062/12, 

064/3, 064/5, 065/6, 066/6, 066/12, 067/1, 067/3, 
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070/7, 072/12, 075/2, 075/10, 085/8, 085/10, 

086/3, 091/2, 092/1, 093/4, 093/7, 093/9, 093/11, 

094/12, 095/1, 098/7, 098/10, 099/10, 099/11, 

100/1, 100/8, 104/7, 108/7, 111/4, 118/8, 119/2, 

119/6, 126/8 

 

hergiz     <Far. Asla, kesinlikle, hiçbir zaman.  

     h.  028/1, 028/4, 072/12, 079/2 

 

heştdeh    <Far. On sekiz.  

     h.  006/7 

 

heştüm     <Far. Onuncu.  

     h.  066/9 

 

hezÀr     <Far. Pek, çok, bin.  

     h.  006/8 

 

hìç     <Far. Hiç, önemsiz, yok denecek kadar.  

     h.  014/2, 022/3, 028/4, 041/6, 095/3, 108/10 

 

òidmet     <Ar. Hizmet.   

     ò.+ iÆizġa 103/10 

 

óikmet     <Ar. Bilgelik, sebep.  

     deryÀ-yı ó.  005/6 

 

òilèat     <Ar. Süslü elbise, kaftan. 

     ò.  031/3 

 

óilm     <Ar. Sakin tabiatlılık, durgunluk, yavaşlık.   

     deryÀ-yı ó. 005/5 

 

òıõmet     <Far. Hizmet, iş, iş görme.  

     ò.+ leriġa 030/7, 105/9 

 

òıõmet-kÀr    <Ar.+Far. Hizmetçi.  

     ò.  106/9 

 

òōş     <Far. Hoş, iyi güzel.  

     ò.  105/8, 110/2, 110/3, 117/6 

 

òoş-óÀl     <Far.+Ar. Mutlu, hali vakti yerinde.  

     ò.  066/8, 103/1 

 

òoşnÿd     <Far. Memnun, razı, hoşnut.  

     ò.  030/1 

 

höküz     Öküz. 

     h.  073/11, 074/2 
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     h.+ ġa 073/2 

     h.+ ni 072/4, 072/12, 081/12 

 

òÿb     <Far. Güzel, hoş, iyi.  

     ò. 029/10 

 

òudÀ     <Far. Allah. Cenab-ı Hak. 

     ò.  023/10, 026/4, 031/8, 032/3, 057/11,  

ò.-nı 075/5 

     bende-i ò.  015/4 

     Àş-ı ò.+yı úılıp 098/9 

     ò.- yü teèÀlÀ 022/2, 024/2, 026/7, 027/9, 055/2 

     ò.- yü teèÀlÀdın 012/6 

     ò.+ ġa 024/2 

ò. teèÀlÀ 062/8, 094/13 

ò. teèÀlÀnı 075/2, 076/1, 093/13 

 

òudÀlıġ    <Far. Allah, tanrılık.   

     ò.+ ım 012/1 

 

òudÀy     <Far. Allah, Tanrı, Rab.  

     ò.  006/7 

     ò.+ ıÆ 024/10 

ò. teèÀlÀ 019/9, 119/5  

 

òudÀvend    <Far. Sahip, malik, Allah.   

     ò.+ dındur 017/7 

ò.-i ekber  073/6 

     óaøret-i ò.  072/3 

     ò.- i kerim 079/9 

     dergÀh-ı ò.+ iġa 086/8 

ò.- i kerim 085/11  

     óaøret-i ò. celle sulùÀne+ni 085/7 

 

óulle     <Ar. Cennet elbisesi, güzel giysi.  

     ó.  106/8 

 

óÿr     <Ar. Peri, hur, huri; Güzeller, cennet kızları.   

     ó.  088/4, 109/9 

     ó.+ lar 106/9 

ó.- i firdevsì 087/7 

 

òÿrcın Meşinden veya çadır bezi gibi şeylerden yapılmış 

büyük heybe ve sandık. 

ò.+ dın 114/9 

     ò.+ nı 114/10, 117/8 

ò.+ ge 114/1 

 

òurmÀ     <Ar. Hurma.  

     ò.  084/12 
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óurmet     <Ar. Hürmet, saygı.  

     èizzet-i ó. úılur 093/8 

 

òuãÿsen    <Ar. Özellikle, ayrıca.  

     ò.  086/9 

 

òuùbe     <Ar. Hutbe, hatibin halka verdiği dini örgüt.  

     ò.- i tekbìr 063/10 

 

 

İ 

èibÀdet     <Ar. İbadet.  

     èi.+ i 101/9 

 

iç -     İçmek.   

     i.- kü 048/1 

     i.- ürseler 044/4 

 

if     İp. yip>ip.  

     i. úılıp 103/4 

     i.+ ni 101/1, 102/10 

 

iòlÀã     <Ar. Bağlılık, doğruluk, samimi dostluk.  

     i.  022/2, 063/10, 066/3, 100/1, 111/4, 118/4 

     i.+ ı 118/3 

     i.+ ımız 058/9 

 

iòtiyÀr     <Ar. Seçme, kendi arzusu ile hareket etme; yaşlı.   

     i. úılurmĆn 019/5 

 

ikrÀm     < Ar. Ağırlamak. Hürmet etmek. Saygı göstermek.  

     i.+ lar 110/4 

 

èilÀc     <Ar. İlaç, çare.  

     èi.+ ın 103/6 

 

ilan     Yılan.  

     i.  057/4 

 

ilgeri     İleri, ön taraf.  

     i.  054/4, 107/10 

  

 

ilÀhì     <Ar. Allah’a mensup. Ey Allah’ım. 

     i.  88/12 

     fermÀn-ı i.  012/10, 013/2, 072/7, 079/3 

     fermÀn-ı i.+ ge 074/3   

     i.  057/4 
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lÀ-ilÀhe illÀ’l-lÀh   <Ar. Allah’tan başka ilah yoktur. 

l. 123/2, 123/3, 123/4, 123/5, 123/6, 123/7, 123/8 

 

èillet     <Ar. Hastalık, sebep, gaye.  

     èi.  041/6 

 

èillet -     Göndermek, nakletmek, götürmek.  

     èi.- ip 108/5 

 

èilm     <Ar. İlim, bilgi.  

     deryÀ-yı èi.  005/5 

 

ilter     İletmek, ulaştırmak, göndermek.  

     i.  103/4 

  

imÀm     <Ar. İmam, hoca.  

     i. muóammed ġazÀlì raómetu’llÀh èaleyhni 029/6  

i. 030/5 

i. óasan 090/8 

i. óüseynge 

     óażret-i i. caèfer-i ãÀdıú 053/5 

 

ìmÀn     <Ar. İman, inanç.  

     ì.+ ı 021/3 

 

ìmÀnsız    <Ar. İmansız, inançsız. 

     ì.  092/4 

 

èinÀyet     <Ar. İyilik, bağış, yardım.  

     èi.+ ler úılıp 104/4 

 

incìl     Hz. İsa’ya nazil olan kutsal kitap.  

     i.  021/4, 061/1, 121/5 

 

ins     <Ar. İnsan.  

     duèÀ-yı i. ü cinn 125/3 

 

inşÀ’llÀhu teèÀlÀ   <Ar. Yüce Allah isterse.  

     i.  067/6, 098/11, 100/4, 120/1, 127/2, 128/4 

 

 

islÀm     <Ar. İslam; İslamiyet.  

     i.  086/10 

     i.+ ġa 014/9 

 

ism     <Ar. İsim, ad.  

     i.- i aèzam 092/2 

     duèÀ-i i.- i aèzam 068/3, 092/1 

 

isnÀd     <Ar. Yükleme, dayanak.  
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     i.  126/7 

     i.- ı duèÀ-yi bÀzÿbend 094/11 

 

isrÀfìl <Ar. Kıyametin kopacağını öttüreceği boru ile 

bildirecek olan melek.  

     i.  008/10, 049/12, 122/4 

     ãÿr-ı i.  011/1 

 

istiġfÀr <Ar. Tövbe etme, Allah’tan günahların 

bağışlanmasını dileme.  

     i.  026/6, 074/2 

 

iş     İş; Davranış, hareket, tavır.  

     i.  017/7 

     i.+ ge 103/5, 118/1 

     i.+ i 054/4 

     i.+ idin 029/3 

     i. úılalmas 015/8, 017/7 

     i. úılsa 057/9 

     i. úılur-sĆn 013/7, 015/4, 017/4, 019/1 

     i.+ leriġa 088/6 

     i.+ lerini 102/4 

     i.+ ni 074/4, 074/7, 076/2 

 

işÀret     <Ar. Bir şeyi gösterme.  

     i. úıldı 109/7 

 

işit -     İşitmek, duymak.  

     i.- ip iètúÀd úılsa 111/5 

     i.- ip 057/7, 058/8, 109/3, 117/6 

     i.- ise 025/3 

     i.- mese 054/3, 057/2 

     i.- mesün 099/11, 111/8 

     i.- se 020/8, 022/2, 059/4, 094/13, 100/3, 111/9 

     i.- tiler 109/2 

 

iètiúÀd     <Ar. İnanma, bir şeye bağlanma, inanç. 

     i.  100/2 

     i.+ nı 075/4 

i. úılsa 111/5 

 

iètimÀd    <Ar. İtimat, güvenme.  

     i. úılmaÆlar 029/5 

 

izle -     İzlemek, yoklamak, araştırmak.  

     i.- güçilerni 114/7 

     i.- p 114/6 

 

èizzet     <Ar. Değer, yücelik, kuvvet.  

     èi.  108/8 
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     èi. [ü] óurmet úılur 093/8 

 

èizzetlik    <Ar.+T. İzzetli, değerli, şerefli. 

     èi.  119/10 

Ú 

úÀbil <Ar. Olan, olabilir, mümkün, kabul edici. Tür, 

türlü, gibi.   

     ú.  003/5 

 

úabÿl     <Ar. Alma, kabul etme, razı olma.  

     ú.  079/2 

     ú. úılsa 086/4 

 

úabun     Kavun.  

     ú. 113/6 

 

úaç -     Kaçmak, uzaklaşmak.  

     ú.- ıp 101/5 

 

úadeó     Metinde adı geçen dua.  

     ú.-nÀme 033/1 

 

úÀdir     <Ar. Kudret sahibi olan Allah. Değer, kıymet.  

     ú.- i yezdÀndın 011/7 

 

úÀf     Kap.   

     ú.+ ġa 084/3 

     ú.+ nı 084/5 

 

kÀfir <Ar. Küfre giren, Allah’a inanmayan, iyilik 

bilmeyen; kara.  

     k. 059/8, 060/5 

 

úahhÀr     Allah’ın isimlerinden biri. 

     ú. 126/2 

 

úahr <Ar. Zorlama, zorla iş gördürme. Galip gelip ezme, 

perişan etme. Kahır. 

     ú.+ larıdın 009/4 

 
úÀèìm     <Ar. Ayakta olan, ayağa kalkmış durumda olan. 

     ú. 031/8 

 

kÀkül     <Far. Perçem.  

     k.+ leri 115/2 

 

úal -     Kalmak, durmak, sürmek, yaşamak.  

     ú.- dı 010/4, 010/6, 054/9, 062/7, 108/4 

     ú.- dılar 118/2 

     ú.- ġaylar 058/3 
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     ú.- ıp 103/5 

     ú.- ur 111/9 

     ú.- ursĆn 073/5 

 

úalem     <Ar. Kalem. 

     ú.  123/6 

     levó-i ú.+ ni 007/10 

 

úÀlem-rev <Ar. Bir hükümdarın hükmü altında bulunan ülke, 

bir devletin hükmünü yürüttüğü yer. 

ú.+ leriġa 031/5 

 

kÀmil <Ar. Bütün, tam, olgun, eksiksiz, kemalde olan, 

kusursuz. Kemal ve fazilet sahibi. 

     mürşid-i k.+ ler 070/7 

 

úan     Kan.  

     ú.  114/9 

     ú.+ ım 116/1 

 

úança     Ne kadar. Kaç. 

     ú.  021/1 

 

kÀr     < Far. Kazanç, iş, fayda, yarar. 

     k. úılmas 059/1 

 

úara     Kötü, uğursuz, sıkıntılı. 

     ú. 057/5, 067/2 

 

úara -     Bakmak, Nazar etmek.  

     ú.- p 063/11 

 

úarınça Karınca duası; Bereket getirmesi, müşterinin bol 

olması için dükkânlara asılan dua.  

     ú.  093/6, 093/7 

     duèÀ-i ú.  068/4 

 

úarø-dÀr    <Ar. Borç, ödünç.  

     ú.  027/8, 027/9 

 

kÀsib     <Ar. Kazanan, kazanç sahibi.  

     k.  065/6 

   

úaşuú     Kaşık.  

     ú.  116/1 

 

úaùÀr     <Ar. Sürü, dizi, sıra.   

     ú.+ ıda 021/10 

 

úatıġ     Katı, sert, acımasız.  
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     ú.  041/3, 092/7 

 

úaùre     <Ar. Damla. 

ú.  007/3, 007/6, 007/9, 008/1, 008/5, 008/8, 009/1, 

009/3, 009/5, 009/8, 010/6, 011/2 

     ú.+ din 008/3 

     ú.+ sidin 008/4 

 

úavseyn    <Ar. Kavis, yay.   

     ez-úÀb-ı ú.  123/8 

 

úavun     Kavun.  

     ú.  079/10 

 

úaysı     Hangi, hangisi. 

ú.  032/3, 055/6, 055/8, 055/10, 055/12, 056/2, 

056/4, 058/3, 061/10, 062/1, 062/3, 062/6, 063/6, 

063/9 

     ú.+ dur 060/8, 061/3, 061/7, 062/6 

 

úayt -     Dönmek, dönüp gitmek, çekilmek.  

     ú.- ar 113/8 

     ú.- arda 084/8 

     ú.- armaúda 081/12 

     ú.- arurda 055/6 

     ú.- ıp 111/10, 117/3 

 

úazan     Kazan, su kazanı.  

     ú.  099/5, 112/8 

 

kĆç     Belirli zamandan sonra olan. Geç. 

     k.  113/8 

k.+ ġaça 101/1 

  

kĆçe     Gece.  

     k.  011/4, 056/7, 110/7 

     k.+ si 022/5, 022/6 

 

kefş     <Far. Ayakkabı. 

     k.  108/4 

     k.+ ge 108/7 

     k.+ ni 109/10 

 

kĆl -     Gelmek.  

k.- di 011/7, 012/7, 022/7, 025/5, 025/8, 062/10, 

062/12, 063/4, 072/7, 105/10, 107/3, 108/2, 110/1, 

112/1, 113/1 

     k.- diler 014/10, 016/10, 024/9, 031/10, 106/10 

     k.- dim 106/4 

     k.- diÆ 106/1 
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     k.- edür 114/10 

     k.- ġay 058/4 

     k.- gen 109/7 

     k.- gey 115/10 

     k.- igünçe 105/4 

k.- ip 065/8, 073/2, 093/11, 102/7, 103/2, 103/10, 

105/7, 108/1, 116/4 

     k.- ipdür 023/1 

     k.- medi 108/10, 109/5 

     k.- mey 114/6 

     k.- se 075/11, 101/1, 108/8 

     k.- türip 022/9  

     k.- türmaú 074/12, 075/1, 075/3 

     k.- türse 060/5 

     k.- türüp 090/11, 114/2 

     k.- türürsĆn 073/3 

     k.- ürde 108/3 

k.  100/11  

  

kelime     <Ar. Kelime; söz; cümle.  

     k.+ ni 018/3 

 

kĆÆ     Geniş. Çok, ziyade, fazlasıyla. 

k.  056/8, 075/11 

 

kerÀmet    <Ar. Kerem, bağış, keramet.  

     k. úılġaysĆn 089/2 

 

kĆrek     Gerekmek, gerekli olmak.  

     k.  019/8, 055/7, 064/3, 066/5 

 

kerem     <Ar. Eli açık, cömert.  

     k.+ iÆ 089/1 

 

kerìm     <Ar. Çok kerem sahibi, cömert; ulu büyük.   

     òudÀvend-i k.  079/9 

     òudavend-i k.  085/11 

 

kĆt -     Gitmek.  

     k.- mekdin 092/5 

     k.- ti 105/5, 106/3, 110/3, 113/6, 113/8 

     k.- tiler 105/1 

 

kevåer     <Ar. Cennette bir havuz veya nehir. 

     óavż-ı k.+ ni 010/1 

 

kĆy-     Giydirmek.  

     k.- dürdiler 110/1 

     k.- dürip 031/3 
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kĆy(i)n     Sonra, arka, peş.  

k.  04/6, 014/9, 016/9, 018/6, 076/7, 076/9, 076/11, 

077/2, 077/4, 108/1, 112/4 

 

úıble     <Ar. Kıble.  

     ú.  089/4 

     tekbìr-i ú.  063/11 

     ú.+ ge 063/10 

 

úıl -     Kılmak, etmek, yapmak.  

     iş ú.- almas 015/8, 017/7 

     beyÀn ú.- ay 012/8 

     meşhÿr ú.- ayın 012/3 

     duèÀ ú.- ay 102/8 

     ú.- dı 117/3 

     ÀrÀste ú.- dı 112/2 

     beyÀn ú.- dı 073/12, 102/5, 116/9 

     işÀret ú.- dı 109/7 

     naôar ú.- dı 090/8 

     nikÀó ú.- dı 110/6 

     peydÀ ú.- dı 007/10, 008/3, 008/5, 009/7, 079/9 

     tevbe ú.- dı 116/10 

     tevellÀ ú.- dı 115/6 

     toy ú.- dı 106/2 

     ú.- dılar 063/7 

     duèÀ ú.- dılar 062/8, 063/1, 063/3, 079/7, 106/7 

     óaøret-i Àdem ú.- dılar 055/4 

     úurbÀnlıú ú.- dılar 031/1, 032/9 

     mihribÀnlık ú.- dılar 103/1 

     nevÀziş ú.- dılar 102/1 

     ãahÀbe ú.- dılar 055/5 

     selÀm ú.- dılar 013/1, 015/1, 018/7 

     ser-efrÀz ú.- dılar 031/3 

     taèbìr ú.- dılar 074/1 

     taóúìú ú.- dılar 108/9 

     ùaleb ú.- dılar 079/2 

     teøarruè ú.- dılar 079/6 

     vaãiyyet ú.- dılar 110/8 

     ÀbÀd ú.- dım 032/2 

     óaúÀret ú.- dıÆ 113/3 

     muòtaãar ú.- dık 095/4 

     endìşe ú.- ġan 088/10, 88/12 

nümÀyÀn ú.- ġan 88/12 

     èamel ú.- ġan 060/2 

     óaúÀret ú.- ġan 060/4 

     óacc ú.- ġannı 023/9 

     ãadaúa ú.- ġannı 024/5 

     nidÀé ú.- ġay 087/10 

     èafv ú.- ġay 095/1 

     èaùÀé ú.- ġay 057/8 
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     edÀ ú.- ġay 086/9 

     naãìhat ú.- ġay 066/8 

     oÆdın ú.- ġay 020/10 

     perhìz ú.- ġay 066/10 

     raómet ú.- ġay 021/7, 023/10 

     revÀ ú.- ġay 095/1, 119/7 

     taãdìú ú.- ġay 075/7 

     èamel ú.- ġaylar 066/11 

     nidÀé ú.- ġaylar 087/8 

     kerÀmet ú.- ġaysĆn 089/2 

     beyÀn ú.- ġıl 111/4 

     cehd ú.- ıÆlar 023/4 

     beyÀn ú.- ınur 097/6 

     külçe ú.- ıp 099/7, 110/5 

     toy ú.- ıp 110/5, 104/9, 110/7 

öy ú.- ıp 112/3 

èamel ú.- ıp 058/6, 059/3 

     èinÀyetler ú.- ıp 104/4 

     aş ú.- ıp 111/3, 118/9 

     Àş-ı òudÀ-yü ú.- ıp 098/9 

     ÀşikÀrÀ ú.- ıp 041/9 

     aşnı ú.- ıp 099/11 

     baòşiş ú.- ıp 089/6 

     beyÀn ú.- ıp 100/2 

     çÀrvÀdÀrçılik ú.- ıp 053/7 

     edÀ ú.- sa 085/12 

     hem-rÀh ú.- ıp 028/2, 028/6, 042/2 

     if ú.- ıp 103/4 

     keş ú.- ıp 085/7 

     muùÀleèa ú.- ıp 029/10 

     naúl ú.- ıp 029/5 

     tevbe ú.- ıp 115/10  

     uluġlıú ú.- ıp 111/1 

     zirÀèat ú.- ıp 088/1 

     dihúÀnçilik ú.- ıpdurlar 070/6 

     rivÀyet ú.- ıpdurlar 098/5 

     vaède ú.- ıpdurlar 059/5 

     günÀh ú.- ıpdurmĆn 115/8 

     naúl ú.- ıpdururlar 090/2 

     muòtaãar ú.- dık 091/4 

     rivÀyet ú.- ırlar 024/1 

     meded ú.- mas 093/3 

     úabÿl ú.- madılar 079/2 

     meróamet ú.- maġanıdın 085/11 

     edÀ ú.- maġanımızdın 085/10 

     muótÀç ú.- maġay 027/10 

     işni ú.- maú 074/7 

     namÀz ú.- maú 063/2 

     niyyet ú.- mak 076/1 

     rÀst ú.- maú 075/4 
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     duèÀ ú.- maúnı 063/11 

     iètimÀd ú.- maÆlar 029/5 

     kÀr ú.- mas 059/1 

     èÀferìde ú.- sa 019/8 

     èamel ú.- sa 057/8, 059/6 

     edÀ ú.- sa 086/1 

     emr ú.- sa 019/2 

     óaúÀret ú.- sa 059/6 

     òºÀrzar ú.- sa 060/3 

     iş ú.- sa 057/9 

     úabÿl ú.- sa 086/4 

     naôar ú.- sa 090/5, 090/6 

     sÿdÀgerçilik ú.- sa 067/3 

     yÀd ú.- sa 119/4 

     èamel ú.- saú 058/11 

     èamel ú.- salar 086/6   

     beyÀn ú.- sun 099/10 

     èaùÀé ú.- ur 094/1 

     èaõÀb ú.- ur 057/4 

     èizzet-i óurmet ú.- ur 093/8 

     Àrzÿ ú.- ur 093/9 

     baòşiş ú.- ur 075/9 

     duèÀ ú.- ur 066/4 

     emìn ú.- ur 042/6 

     óÀãil ú.- ur 058/11 

     naôar ú.- ur 058/1 

     rivÀyet ú.- ur 093/7 

     iş ú.- ur-sĆn 019/1 

     peşìmÀn ú.- urlar 058/12 

rivÀyet ú.- urlar 041/2, 053/6, 054/2, 069/7, 078/12, 

084/9, 085/1, 094/11 

     anı ú.- urmĆn 019/3 

      ú.- urmĆn 013/8, 015/6, 017/5 

     iòtiyÀr ú.- urmĆn 019/5 

     faúìrlik ú.- ursĆn 113/5 

     iş ú.- ur-sĆn 013/7, 015/5, 017/4 

     pÀk ú.- ur-sĆn 016/2 

 

úılıç     Kılıç.  

     ú.  028/3 

 

úırú -     Kırkmak, kesmek.  

     ú.- ġanda 055/11 

 

úırú     Kırk sayısı.  

     ú.  110/6 

 

úıããa     <Ar. Kıssa, hikâye, rivayet. 

     ú.+ larıdın 099/9 

     ú.+ larını 097/3, 100/2, 119/4 
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     ú.+ nı 111/3 

 

úıyÀmet    <Ar. Kıyamet.  

     ú.  031/8, 041/9, 057/5, 057/9, 064/6, 067/1 

     rÿz-ı ú.  058/2, 087/2 

     ú.+ ġaça 026/6, 064/2 

   

úıymet     <Ar. Kıymet, değer.  

     bahÀ-yı ú.+ ge 093/12 

 

úız     Kız, kız çocuk. 

ú.  093/12, 100/7, 100/11, 101/10, 102/2, 103/1, 

103/7, 104/6, 105/6, 105/8, 106/1, 106/2, 107/5, 

108/3, 109/9, 116/8 

     ú.+ dın 116/4 

     ú.+ ı 107/3, 109/1 

     ú.+ ını 105/5, 109/4 

     ú.+ lar 099/7, 104/10 

ú.+ nı 102/1, 102/6, 104/7, 105/2, 106/10, 109/3, 

109/5, 110/4, 113/9, 114/2 

 

 

ki     <Far. Ki, bağlama edatı. 

k.  019/6, 023/1, 058/4, 058/9, 064/5, 065/10, 

067/1, 073/1,  086/3, 087/10, 095/1, 095/2, 098/5, 

098/6, 101/7, 104/4, 105/10, 106/5, 107/5, 107/7, 

109/9, 112/1,114/3, 115/1, 115/6, 073/6, 116/4, 

128/2 

 

kibr     <Ar. Büyüklük taslama, büyüklük, ululuk.  

     k.  019/6 

 

kim     Kim.     

k.  005/1, 005/3, 006/3, 011/8, 019/5, 019/10, 

020/5, 022/1, 023/2, 023/7, 024/6, 025/1durÿd, 

025/2, 026/4, 028/2, 028/5, 029/6, 041/2, 053/6, 

054/2, 059/2, 060/2, 060/4, 066/12, 067/3, 069/4, 

069/7, 078/12, 084/10, 085/1, 085/2, 087/1, 090/2, 

091/2, 092/1, 093/7, 093/9, 094/12, 095/3, 099/10, 

099/11, 100/1, 118/8, 128/3 

     k.+ de 049/1 

     k.+ din 054/9 

     k.+ ge 108/10 

     k.+ ni 066/6 

     k.+ niÆ 108/7 

 

kimerse    Kimse.  

     k.  014/2, 126/8 

 

kimsĆn     Kimsin.  
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     k.  013/5, 015/3 

 

kir -     Girmek.  

     k.- di 101/5, 101/7, 101/10 

     k.- ermĆn 059/5 

     k.- güzdiler 107/3 

     k.- ip 013/3, 017/1, 029/8, 113/1 

     k.- megey 027/8, 042/4 

     k.- sün 032/4 

 

kişi     Kişi.  

k.  053/7, 059/6, 063/9, 064/3, 094/12, 109/2, 

110/6, 111/4, 119/2 

     k.+ din 064/4, 067/5 

     k.+ ġa 099/8 

     k.+ ge 085/10 

     k.+ ni 059/6, 060/3 

 

kişt ü kÀr    <Far. Ekinci, çiftçi.  

     k.+ları 070/3 

 

kitÀb     <Ar. Kitap, Kuran.   

     k.  060/12 

     k.- ı bibi seşenbe 098/4 

     k. muùÀleèa úılur 029/9 

 

kitÀbòÀne    <Ar.+Far. Kütüphane. 

     k.+ leri 029/7 

 

kiyiz     Keçe.  

     k.+ ni 056/4 

 

úoçúar     Koç, damızlık erkek koyun.  

     ú.  054/12, 055/9 

 

úol     Kol, el.  

     ú.  106/8 

     ú.+ ġa 081/8 

     ú.+ ıda 100/7 

     ú.+ ıdın 119/1 

     ú.+ ıġa 029/1, 075/10, 100/9 

     ú.+ larıdın 009/8, 010/7  

 

úonaú     Kepek.   

     ú.  078/8 

 

úoş -     Koşmak, katmak, çift etmek, birleştirmek.  

     ú.- arda 076/7 

     ú.- úanda 056/2 

     ú.- up 105/3 
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úoş     Çift.  

     ú.  074/6, 076/7 

 

úoy -     Koymak, bırakmak, terk etmek, salmak.  

     ú.- dı 105/7, 112/7 

     ú.- dılar 004/7 

     ú.- mas 104/2 

     ú.- sa 024/7, 028/6, 093/10 

     ú.- yumagenimizdin 085/8 

     ú.- up 089/4, 099/4 

 

úoy     Koyun.  

     ú.  030/10, 032/8, 054/11, 057/8, 063/4, 105/5 

     ú.+ ġa 057/8, 063/4 

     ú.+ nı 055/6, 055/8, 055/11 

 

köm -     Gömmek.   

     k.- di 104/7 

     k.- ġay 041/7 

     k.- gil 104/6 

 

köÆül     Gönül. 

     k.+ ini 075/11, 113/9, 114/2 

     k.+ leri 090/9 

 

köp     Çok. 

k.  014/6, 049/13, 095/4, 101/1, 104/3, 104/8, 

110/4, 116/10, 118/5 

     k.+ dur 093/5, 094/1 

 

kör -     Görmek.   

     k.- di 101/7, 107/5, 114/3 

     k.- diler 031/7, 109/9, 115/1 

     k.- er-mėn 104/1 

     k.- ersĆn 014/2 

     k.- geli 106/4 

     k.- gen 032/6 

     k.- gen Àdem 093/9 

     k.- gil 102/8 

     k.- güzür 101/2, 104/8 

     k.- ip 103/2 

     k.- medim 019/7 

     k.- megey 028/1, 028/5, 042/3 

     k.- mesler 014/2 

     k.- se 093/8 

     k.- seler 117/9 

     k.- sem 093/9 

     k.- üp 029/10, 030/9, 113/2 
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kör     Kör, gözü görmeyen. 

     k.  109/1 

 

köter -     Götürmek, kaldırmak, taşımak, yükseltmek.  

     k.- geyler 089/6 

     k.- ip 102/10 

     k.- maú 089/4 

 

köz     Göz, görme organı. 

     k.+ den 091/3 

     k.+ i 027/6, 091/1, 114/8 

     k.+ leridin 007/9, 008/2 

k.+ sizlerdin 092/3 

      

úuç -     Kucaklamak, sarılmak. 

     ú.- tılar 019/4 

 

úuddÿs     <Ar. Allah’ın isimlerinden biri. 

     ú.  125/5 

 

úul     Kul, köle, insan, kişi.  

     k.+ nı 023/8 

 

úulaú     Kulak.  

     ú.+ larıdın 008/6, 008/9 

 

úum     Kum.  

     ú.+ larca 027/4 

 

úurbÀnlıú    <Ar.+T. Kurbanlık.  

     ú.+ ge 062/10 

     ú. úıldılar 031/1, 032/9 

 

úuréÀn     <Ar. İslam dininin kutsal kitabı.   

     ú.  075/8, 081/9, 089/5, 122/7 

 

úuruú     Kuru, susuz.  

     ú.  099/10, 111/8, 111/9 

 

úutı     Kutu.  

     ú.  106/9 

 

úuzı     Kuzu.  

     ú.+ nı 056/2 

 

kül     Kül, ateş külü. 

     k.+ din 079/8 

 

külçe     Çörek, ekmek, bir tür yuvarlak ufak ekmek.  

     k.  099/7, 112/9 
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kün     Gün. 

     k.  090/7, 103/6, 104/9, 113/7 

     k.+ de 100/8, 102/7, 103/2, 104/7 

     k.+ din 093/8, 114/5 

     k.+ ġa 093/8 

k.+ i 020/10, 041/9, 057/5, 057/10, 058/2, 064/6, 

067/2, 093/4, 101/3, 110/5 

     k.+ lerde 090/7 

     k.+ ni 009/7 

 

künçit     Susam.  

     k.  078/3 

 

kündüz     Gündüz. 

     k.  056/7, 110/7 

     k.+ ni 011/4 

 

künlük     Günlük.  

     k. 030/4, 030/5, 057/10 

 

künlik     Günlük. 

     k.  029/4 

 

kürsì     <Ar. Arşın alt katı.  

     k.+ ni 008/4, 123/4 

 

küy -     Yanmak.  

     k.- mek 042/5 

 

L 

lÀ-büd     <Ar. Lazım, gerek.     

     l.+ dür 085/11  

 

lÀ-ilÀhe illÀhlÀh   <Ar. Tanrı’dan başka Tanrı yoktur.  

l. 123/2, 123/3, 123/4, 123/5, 123/6, 123/7, 123/8  

be-óaúú-ı l.125/1 

     

lÀyıú     <Ar. Uygun.  

     l.  108/8, 109/4 

 

lÀzım     <Ar. Lazım, gerekli.       

     l.  059/7, 085/11, 086/8 

     l.+ dur 074/7, 075/4, 113/4 

 

lerz     <Far. Titreme, titreyiş.  

     l. turdı 090/9 

 

levó     <Ar. Levha, üzerinde yazı yazılan düz nesne.  

     l. 123/7 
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     l.- i úalemni 007/10 

   

lìkin     <Far. Fakat, ancak, lakin.  

     l. 049/13, 095/4 

  

loúma     <Ar. Lokma.  

     l.+ yi 064/5 

 

M 

mÀ-òalaúa    <Far. Yarattı.    

     b. 004/2 

 

mÀ-şÀ’e’llÀhu    <Ar. Allah’ın dilediği olur.  

     m. 126/4 

 

mÀ-teúaddem    < Ar. Geçmiş zaman ya da şey. Geçmişte, önceleri.  

     m.+ ge 089/5 

 

maġfiret    <Ar. Günahların bağışlanması.    

     deryÀ-yı m. 005/8 

 

maġrÿr     <Ar. Gururlu, mağrur.  

     dünyÀ-yı bì-vefÀga m. 029/2 

 

mÀh     <Far. Ay, ay gibi. 

     m.- ı tÀbÀn 087/3, 088/11 

 

maòlÿúÀt    <Ar. Yaratılmışlar, canlılar.  

     m.- nÀmeni 041/2 

 

maóşer     <Ar. Mahşer, kıyamet yeri.  

     m. 020/10, 087/8 

 

mÀkiyÀn    <Far. Tavuk.  

     m. 105/6, 109/6 

 

maúãad    <Ar. İstenen, kast olunan, maksat, amaç.  

     m.+ a 118/8 

 

maúãÿd    <Ar.İstek, hedef, niyet.  

     m.+ iġa 098/11 

 

mÀl     <Ar. Mal, mülk, varlık.  

     m.+ ı 057/3 

     m.+ ını 056/8 

     m.+ large 093/10 

     m.+ nı 024/5 

 

mÀle <Far. Ekincilerin tarla düzledikleri sürgü, cila 

fırçası, mala 
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     m. 082/3 

 

maÆa     Bana.  

     m. 115/7 

 

maèrifet    <Ar. Bilgi, ilahi sırların bilme, ustalık, beceri.  

     deryÀ-yı m. 005/7 

     pìr-i m. 061/10 

 

mÀş     <Börülce.  

     m. 078/10, 079/9 

     m.+ nı 079/9 

 

meéyūs    <Ar. Ümitsiz, ümidi kesilmiş.  

     m. 102/2 

 

mebÀdÀ    <Far. Sakın, olmaya.   

     m. 023/5 

 

meclis     <Ar. Topluluk, meclis.  

     m. 020/8 

     m.+ de 020/7, 066/7, 099/9 

 

mecmÿèa    <Ar. Mecmua.  

     m.- i resÀéil-i èacìbe 003/1 

 

meded     <Ar. Yardım, himmet.  

     m. 093/3 

     m.+ din 112/4 

 

meger     <Far. Meğer, halbuki, olsa ki.  

     m. 014/3, 016/3, 095/3 

  

melÀl     <Ar. Usanç, bıkma, dert, üzüntü, sıkıntı.  

     m. 106/6 

 

melek     <Ar. Melek.  

     tekbìr-i m. 063/6, 8 

 

melìk     Allah’ın isimlerinden biri.  

     m. 125/5 

 

melÿl     <Ar. Mahzun, usanmış; üzülmüş, üzüntülü.  

     m.  090/10 

 

mĆn     Ben.  

m. 005/1, 005/2, 005/3, 006/3, 006/4, 006/5, 006/9, 

006/10, 006/10, 011/8, 011/9, 011/9, 012/1, 012/7, 

013/10, 015/10, 017/9, 022/3, 022/8, 058/5, 102/7, 

111/2, 113/3, 102/8, 104/1, 105/4, 106/3, 108/8, 
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115/9  

  

merg     <Far. Ölüm, ölü.  

     m.- i müfÀcÀtdın 042/4 

 

meróamet    <Ar. Acıma, esirgeme.   

     m. 085/11 

 

mertebe    <Ar. Derece, rütbe.  

     m. 023/8, 059/4, 094/13 

     m.+ din 056/7 

     m.+ ge 110/8 

     m.+ si 086/12, 093/8 

 

meséele    <Ar. Mesele.  

     m.- yi diger 074/3 

 

mestÿr <Ar. Örtülmüş, gizlenmiş, örtülü, gizli; yazılmış, 

gizili.  

     naúl-i m. 098/6 

 

meşaúúat    <Ar. Zahmet, sıkıntı.  

     m.+ ġa 073/5 

     m.+ iÆ 110/10 

     m.+ lar 104/8 

  

meşÀyıò    <Ar. Şeyhler.  

     m.+ lerġa 010/5 

m. 031/2 

 

meşġÿl     <Ar. Meşgul, bir işle uğraşan.  

     m. 101/9 

 

meşhÿr     <Ar. Şöhretli, tanınmış.  

     m. úılayın 012/2 

 

mevúÿf    <Ar. Vakfedilmiş, birine ait kılınmış, tutulmuş.  

     tekbìr-i m. 063/8 

 

meyve     <Far. Meyve, yemiş.  

     m.+ leri 087/6 

 

meõkÿr    <Ar. Zikredilmiş, söz konusu olmuş, anılmış.  

     m. 071/1, 090/12 

 

mıltıú     Tüfek.  

     m. 028/3 

 

miónet     <Ar. Sıkıntı, mihnet.  

     m. 073/5, 126/10 
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     m.+ iÆ 110/9 

   

mihr-bÀnlıú    <Far. +T. Güler yüzlülük, şefkatlilik.   

     m. úıldılar 103/1 

 

miÆ     Bin sayısı.  

m. 004/4, 006/1, 007/3, 030/10, 031/1, 031/9, 

032/10, 053/7, 057/8, 070/1, 118/4 

 

mollÀ     <Ar. Büyük bilgin, hoca.  

     m. 086/2 

     m.+ larını 088/5 

 

mu     Soru edatı.   

     m. 055/1, 055/2, 060/6, 087/9 

 

muèallaú    <Ar. Asılı, asılmış, sürüncemede kalmış. 

     m. turur 064/2 

 

mübÀrek    <Ar. Mübarek, hayırlı uğurlu, kutlu.  

m. 007/1, 007/4, 007/6, 007/9, 008/1, 008/6, 008/8, 

009/1, 009/4, 009/6, 009/8, 010/6, 011/3, 103/10 

     dihúÀn-ı m.+ lerdin 086/4 

 

muècize    <Ar. Mucize.  

     m.+ leridür 079/10 

 

muóabbet    <Ar. Sevgi.  

     m.+ iÆdin 005/4, 011/10 

   

muheymin    Allah’ın isimlerinden biri.  

     m. 125/6 

 

muheyyÀé    <Ar. Hazır, hazırlanmış.  

     m. 087/6 

 

muótÀc     <Ar. İhtiyacı olan, muhtaç.  

     m. úılmaġay 027/10 

 

muòtaãar    <Ar. Muhtasar, kısaltılmış, özet.  

     m. 049/13 

     m. úılduk 095/4 

     m. úılırduk 091/4 

 

muúarreb <Ar. Allah’ı teşbih ve anmakla görevli olup,  

Allah’a çok yakın olan melekler.    

 Ferişte-i m. 026/5 

 

munı     Bunu.  

     m. 105/4 
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muÆa     Buna.  

     m.  024/7 

 

münÀfıú    <Ar. İki yüzlü.     

     m.  021/7 

 

munça     Bunca, bu kadar.  

     m. 116/6 

 

mundaġ    Böyle, bu şekilde.  

     m. 058/11, 062/4 

 

murÀd     <Ar. İstek, dilek; Maksat.  

     m.-ı óÀcetmend  098/7 

     m.+ ı 119/6 

     m.+ ıça 015/8, 017/6 

     m.+ ige 111/6 

     m.+ ım 013/8, 015/5, 017/5 

     m.+ ını 026/3, 100/3, 100/5, 119/8 

 

muãaffÀ    <Ar. Süzülmüş, temizlenmiş.   

     m. 101/8 

 

muãavvir    Allah’ın isimlerinden biri.     

     m. 126/1 

 

musemmÀ    <Ar. İsimlendirilmiş.  

     m. 003/2 

 

müùÀlaèa    <Ar. Okuma; Düşünce.  

     kitÀb-ı m. úılıp 029/10 

     m. úılur 029/9 

 

muèteber    <Ar. Geçerli, itibar edilen. 

     m.+ dür 098/6 

 

muvÀfiú    <Ar. Uygun. Yerinde. Denk. 

     m. 059/8, 069/7, 070/3 

 

mÿy     <Far. Kıl, saç teli.  

     m.- ı sefìd 101/7 

 

muøùarlik    <Ar. Çaresizlik.  

     m. 102/2 

 

mü     Soru edatı.     

     m. 012/3, 055/1, 060/6 

 

mübeddel    <Ar. Değişmiş, değiştirilmiş.  
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     m.110/10 

 

 

müémin    <Ar. İnanan, iman etmiş, Müslüman.    

     bende-i m. 093/4 

     m.+ ni 88/12 

m.+ lerġa 086/10 

 

mücellÀ    <Ar. Parlatılmış.  

     m. 101/9 

 

müfÀcÀt    < Ar. Ansızın gelme, erişme, aniden olma. 

     merg-i m.+ dın 042/4 

 

mükerrem    <Ar. Muhterem, saygın, şerefli.  

     m. 041/6, 058/6 

 

müémin    Allah’ın isimlerinden biri.   

     m. 125/6 

 

münker <Ar. İnsanı ölümünden sonra sorguya çeken iki 

melekten biri. 

     m. 028/8 

     suéÀl- m. 042/6 

 

mürsel     <Ar. Gönderilmiş, yollanmış. Nebi. Peygamber. 

     m. 122/6 

     peyġÀmber-i m. 007/8, 070/6 

     m.+ ni 022/5 

 

mürşid     <Ar. Doğru yolu gösteren.  

     m.- i kÀmiller 070/7 

 

müslim    <Ar. Müslüman.  

     m. 018/3 

 

müselmÀn    <Ar. Müslüman. 

     m. 016/9, 018/4 

  

müsteóabb    <Ar. Sevilen, beğenilen.  

     m. 055/2, 055/5 

 

 

müşerref    <Ar. Şereflenmiş, şerefli.  

     m. 014/9 

 

müşfik     <Ar. Şefkatli, merhametli.  

     m. 062/1 

 

müşkil     <Ar. Güç, zor.  
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     m. 102/3 

 

 

mütekebbir    Allah’ın isimlerinden biri. 

     m. 125/7 

 

müyesser <Ar.  Kolaylıkla olan, kolay gelen, asan olan, 

nasip. 

     m. 088/3 

 

N 

nafaúa     <Ar. Nafaka, geçinmek için gerekli olan gelir.  

     n.+ yı 086/9 

 

nÀfièa     <Ar. Faydalı, yararlı.  

     n.- ī ġarìbetü’l 003/2 

 

nÀ-geh     <Far. Ansızın.  

     n. 114/7 

 

naúl     <Ar. Hikâye, söz, anlatı; taşıma, aktarma.  

     n.  063/7 

     n.- i mestÿr 098/6 

     n. úılıp 029/5 

     n. úılıpdururlar 090/2 

  

nÀle     <Far. İnleme, inilti.  

     n.  073/11 

 

nÀm     <Far. Ad, ün, lakap.  

     n.- ı şerìfleri 071/2 

n.+lik 090/4 

 

namÀz     <Far. Namaz.  

     n.  074/12 

     n. úılmaú 063/2 

     n.+ nı 086/1 

 

nÀme     <Far. Mektup.  

     úadeó-n.  033/1 

     n.- i ÀèmÀlı 028/10 

     n.+ ni 030/10 

     maòlÿúÀt-n.+ ni 041/3 

ùarìúat-n.+ ni 064/3, 064/12, 066/12 

n.+ si 020/10 

     n.+ siġa 020/9 

 

nÀ-merd    <Far. Mert olmayan, alçak, korkak.  

     n.+ ge 027/10 
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nÀ-pÀk     <Far. Temiz olmayan, kirli.  

     n. 016/02 

 

naãìóat     <Ar. Öğüt.  

     n. úılġay 066/8 

 

naôar     <Ar. Bakma, göz atma.  

     n.  107/6 

     duèÀ-yı n.  048/1 

     n. úıldı 090/8 

     n. úılsa 090/5, 090/6 

     n. úılur 058/1 

 

nÀzil     <Ar. Yukarıdan inen, inici, bir yere konan.  

     n.  056/6, 072/9 

 

nė     Soru edatı.  

n.  005/3, 013/7, 013/8, 013/10, 015/4, 015/5, 

017/4, 019/2, 019/6, 073/2, 073/3, 075/2, 085/7, 

085/ 017/9, 022/6, 055/4, 057/2, 093/10, 113/4 

  

nebì     <Ar. Peygamber.  

     n.  087/11 

 

nebìyuéllÀh    <Ar. Peygamber, Tanrı’nın habercisi.  

     n.  087/9 

 

necÀt     <Ar. Kurtarmak, kurtuluş.  

     n.  027/9 

 

nĆçe     Ne kadar.  

     n.  065/12, 112/3 

 

nĆçük     Niçin, nasıl.  

     n.  098/10, 104/1, 106/1, 116/5 

 

nefs     <Ar. Can, ruh, hayat.  

     n.  048/1 

 

nehy     <Ar. Yasak etme.  

     emr-i n.  086/3 

 

nekir     <Ar. Nehir.  

     n. 042/6 

     n.+ iġa 028/8 

 

nĆme     Ne, nesne.  

     n. 015/9, 015/10, 019/1, 065/1, 065/3 

     n.+ dür 095/2 

     n.+ ge 075/6 



216 

 

 

 

nĆmerse    Nesne, şey.  

     n.  012/1, 065/6, 065/12, 066/1, 067/1, 075/4 

     n.+ din 092/3 

     n.+ ni 016/1 

 

neseb     <Ar. Nesil, soy.  

     ãÀóib-i n.  072/2 

 

nevÀziş    <Far. Okşama, gönül alma, iltifat  

     n. úıldılar 102/1 

 

nev-bahÀr    <Far. İlk bahar.  

     ebr-i n.104/3 

 

nice     Ne miktar.  

     n.  075/10 

 

niçe     Nasıl, ne kadar.  

     n.  106/9 

 

nidÀ     <Ar. Seslenme, nida.  

     n.  022/7, 011/7, 012/7, 058/4, 087/10 

     n. úılġaylar 087/8 

  

nikÀó     <Ar. Nikâh. 

n. úıldı 110/6 

 

nièmet     <Ar. Nimet, iyilik, yiyecek ve içecek şeyler.  

     n.  031/4 

 

niyÀz     <Far. Yalvarma, yakarma, rica. Dua, tazarru..  

     n.  118/5 

     n.+ lar 116/10 

     n.+ın 100/3 

 

niyyet     <Ar. Niyet.  

     n.- i òalú 086/6 

     n.- i ãÀdiú 074/8 

     n.+ de 074/8 

     n.+ i 119/7 

     n. úılmaú 076/1 

 

nizÀr     <Far. Zayıf.  

     n.  118/5 

 

nìze     <Far. Mızrak, süngü.  

     n. 028/3 

 

nuúùa     <Ar. Nokta.  
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     n.  031/9 

 

nÿr     <Ar. Nur.  

n.- ı Àn óaøret 006/6, 012/4, 012/10, 013/4, 013/6, 

014/4, 014/10, 015/6, 016/1, 016/4, 017/10 

     n.- ı muóammed 016/9 

     n.+ ıdın 101/8 

n.+ ım 005/1, 006/3, 006/9, 011/8 

 

nÿr-nÀme    Nurun mektubu. Saadet verici manalar yazılı kâğıt.  

     n.  003/3 

n.+ ni 020/5, 022/9, 024/3, 026/1, 027/7, 028/6, 

029/10, 030/3, 030/8, 032/4 

 

nÿrü’l-óaøret    Hazretin nuru.  

n.  013/8, 013/10, 014/3, 017/2, 017/5, 018/9, 

019/3 

     n.- i ãallallÀhu èaleyhi ve’s-sellem 004/6, 005/9 

     n.- i ãallallÀhu èaleyhi ve’s-sellemniÆ 004/3 

     n.- i tĆprettiler 007/2 

 

nÿr-ı Àn óaøret    O hazretin nuru.  

n. 006/6, 012/4, 012/10, 013/4, 013/06, 014/4, 

014/10, 015/6, 016/1, 016/4, 017/10. 

 

nübüvvet    < Ar. Nebilik. 

     n.  031/9 

 

nühüm     <Far. Dokuzuncu.  

     n.  066/9 

 

nümÀyÀn    <Far. Görünen, meydanda olan. 

     n.  88/12 

 

O 

oġlan     Erkek çocuk.  

     o.+ larıdın 079/1 

 

oġrı     Hırsız. 

     o. 027/7, 042/4 

 

oġul     Erkek çocuk.  

     o.+ ı 114/5 

 

oú     Ok. 

     o.  028/3 

 

 

oúu -     Okumak.  

     o.- gey 076/8, 077/3 
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     o.- maú 064/3, 066/5 

     o.- maúnı 063/10 

     o.- masa 064/1 

     o.- p 057/2, 089/5, 090/12, 093/11, 094/13 

o.- r 055/6, 055/9, 055/10, 055/12, 056/3, 056/4, 

074/4, 076/4, 076/10, 076/12, 077/5, 077/8, 

077/10, 077/12, 078/2, 078/4, 078/8, 078/10, 

079/11, 080/4, 080/7, 080/11, 081/1, 081/3, 081/5, 

081/9, 081/12, 082/2, 082/4, 082/8, 082/9, 082/11, 

083/2, 083/5, 083/11, 084/2, 084/4, 084/6, 084/8 

o.- rlar 078/6, 082/6, 083/7 

o.- sa 020/5, 020/8, 022/6, 023/2, 023/7, 024/6, 

025/2, 026/4, 041/3, 056/7, 091/2, 092/2, 093/7, 

094/12 

 

oúut -     Okutmak.  

     o.- up 025/3, 054/3, 057/7, 059/4 

 

ol     O, işaret sıfatı; o, işaret zamiri.  

o.  015/1, 017/1, 020/8, 025/3, 026/7, 027/4, 028/7, 

044/7, 059/1, 059/6, 065/8, 066/1, 067/5, 069/4, 

072/8, 073/3, 074/2, 087/12, 088/5, 088/9, 091/1, 

093/7, 100/11, 104/9, 108/5, 110/4, 110/5, 112/7, 

113/6, 113/7, 115/3, 116/5, 117/2, 119/5 

 

olar     Onlar. 

     o. 027/5, 028/5 

 

oltur -     Oturmak.  

     o.- ar 064/12, 066/2 

o.- dı 108/1 

     o.- gen 066/5 

     o.- gende 084/1 

     o.- genlerge 066/7 

     o.- up 105/6 

     o.- updur 107/6, 109/10 

     o.- ur 064/9, 101/10 

 

olun -     Olmak, var olmak.  

     o.- gendur 044/5 

 

on     On sayısı.  

o.  004/4, 006/1, 007/6, 007/7, 022/4, 030/4, 030/5, 

032/10, 057/10, 066/1, 070/4, 070/5, 071/1, 071/8, 

071/9, 071/10, 071/11, 071/12, 072/1, 092/2 

 

oÆ     Sağ, sağ taraf. İyi.  

     o.  007/9, 008/6, 029/1, 075/10,  

     o.+ dın úılġay 020/10 

 



219 

 

 

onunçı     Onuncu.  

     o.  071/7, 092/7 

 

oral -     Dolaşmak.  

     o.- ıp 115/3 

 

orın     Yer, mevki, mekân.  

     o.+ da 066/2 

     o.+ ıdan 085/4 

     o.+ larıda 064/9, 064/11 

       

orta     Ortası.  

     o.+ sıda 064/2 

 

oåmÀn raøi    Hz. Osman.  

     óaøret-i o.  061/6 

 

oşal     O nesne, o kimse.  

     o.  032/3, 074/8, 079/8, 099/9 

 

ot     Ateş.  

     o.  012/8, 017/3, 017/4, 017/8, 018/3, 020/3, 079/4 

     o.+ ġa 042/5 

     o.+ nı 016/10 

 

otúur -     Oturmak. 

     o.- up 105/2 

 

oyġan -    Uyanmak.  

     o.- dılar 032/6 

 

ögey     Üvey.  

     ö.  100/7 

 

Ö 

ölüm     Ölüm.  

     ö.+ ge 063/4 

 

 öÆ     Ön taraf 

     ö. 087/5 

 

èöm(ü)r    <Ar. Ömür.     

     èö.+ ide 059/3, 094/13 

     èö.+ iÆizġa 029/4 

  

ör -     Yükselmek, çıkmak, yukarı çıkmak.  

     ö.- gende 082/8 

 

èöşr     <Ar.Öşür vergisi.  

     èö.  085/9, 085/12, 088/1 
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öt -     Geçmek, gitmek.  

     ö.- ġay 028/10 

     ö.- ken 070/7 

     ö.- megey 028/4 

     ö.- tim 032/1 

     ö.- üp 021/6 

     ö.- üpdür 053/9 

     ö.- üpdürler 053/8, 070/2 

 

öy     Ev, bina, yapı. 

     ö.  112/3 

     ö.+ de 042/3 

     ö.+ din 099/2 

     ö.+ ġa 084/8 

     ö.+ ge 108/1, 115/10, 116/3  

     ö.+ ige 027/7, 105/2,  

     ö.+ ini 112/6 

     ö.+ ni 099/3 

 

öz     Kendi. 

ö.  013/9, 015/7, 017/6, 031/5, 041/4, 091/4, 101/9, 

105/5, 88/12 

ö.+ i 059/8, 066/6, 067/3, 091/2, 092/2, 093/12, 

107/8, 126/8, 020/6, 041/3, 041/8, 058/7, 128/3 

     ö.+ in 112/2 

     ö.+ iÆge 015/9 

     ö.+ ini 063/4, 065/8, 109/4 

     ö.+ iÆne 016/2 

     ö.+ leriÆ 023/4 

     ö.+ üm 059/4 

 

özge     Başka, diğer, ayrı. 

     ö.  063/9 

 

P 

pÀ     <Far. Ayak.   

     p.+ larnı 107/9 

 

pÀdişÀh    <Far. Padişah.  

     p.+ dın 116/1 

     p.+ nı 107/2, 114/4 

 

pÀdişÀh-zÀde    <Far. Padişah çocuğu.   

     p.+ ler 117/7 

 

paòta     <Far. Pamuk.  

     p.  100/9, 101/3 

     p.+ nı 100/10, 102/9 

     p.+ sını 103/3 
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pÀk     <Far. Pak, temiz, saf.  

p.  016/2, 063/1, 065/1, 065/3, 065/4, 065/5, 065/6, 

065/10, 074/8 

     p. úılursĆn 016/2 

 

pÀkÀ     <Far. Temiz. 

     p.  012/5 

 

pÀre     <Far. Parça. 

     p.  090/5, 090/6 

 

penÀh     <Far. Sığınma, sığınılacak yer.  

     p.+ ıda 041/4, 091/4 

 

pencüm    <Far. Beşinci.  

     p.  005/7, 010/2, 011/1, 054/7, 066/6 

   

pend     <Far. Öğüt, nasihat.  

     p.  066/8 

 

perde     <Far. Perde. 

     p.  022/3 

 

perhìz     <Far. Sakınmak, kaçınmak.  

     p. úılġay 066/10 

 

perì     <Far. Peri, güzel; sevgili; dişi cin. 

     p.  109/9 

     p.+ din 049/1 

     p.+ lerini 123/1cumle 

 

perìyÀn    <Far. Peri, güzel; sevgili; dişi cin.  

     b.  125/1 

 

 

perverdigÀrÀ    <Far. Ey Tanrı.  

     p.  012/5 

 

peşìmÀn    <Far. Pişman. 

     p.  113/10 

     p. úılurlar 058/12 

 

peşìmÀnlik    <Far. Pişmanlık.    

     p.  059/1 

 

peydÀ     <Far. Meydanda, ortada. 

p.  007/5, 007/8, 008/7, 008/10, 009/3, 009/5, 

010/8, 010/9, 010/10, 011/1, 011/2 

     p. úıldı 007/10, 008/3, 008/5, 009/7, 079/9 
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peyġamber    <Far. Peygamber. 

p.  010/10, 011/2, 022/4, 024/2, 031/8, 058/3, 

058/4, 062/8 p.èaleyhi’s-selÀmnı 023/1 

p. èaleyhi’s-selÀm 062/12, 063/6 

     p.- i mürsel 007/8, 070/6 

     p.+ ġa 010/5 

     p.+ ge 060/12, 061/1 

     p.+ imiz 061/2, 064/10, 066/10 

     cenÀb-ı óażret-i p.+ imizge 062/11 

     p.+ ler 031/10 

     p.+ ligiÆni 012/2 

     p.+ ni 065/9, 066/2 

 

pìr     <Far. Yaşlı, Tarikat kurucusu. 

     p.  062/3, 064/7, 066/3, 067/2, 067/5 

     üstÀd-ı p.  062/2 

     p.- i maèrifet 061/9 

     p.- i şerìèat 060/8 

     p.- i tarìúat 061/3 

     p.+ lerni 060/4, 075/8 

     p.+ ni 054/3, 062/4 

     p. turur 062/4 

 

pìrÀn     <Far. Yaşlılar, ihtiyarlar.     

     p.  089/4 

 

piş-bÀz     <Far. İstikbal etme, karşılama.  

     p.  107/2 

 

pişir -     Pişirmek.  

     p.- üp 112/10 

 

pìş-vÀz     <Far. Huzur, ileri taraf. İleriye. Ön. 

     p.  030/4 

 

pul     <Far. Para, pul.  

     p.  024/5 

 

puşt     <Far. Ahlaksız delikanlı.  

     p.+ ını 023/9 

 

R   

rabbü’l-èizzet    <Ar. Kudret ve şeref Tanrısı. 

     fermÀn-ı r.+ din 004/7 

 

raèd     <Ar. Yıldırım, gök gürlemesi. 

     r.- ı berú 010/10 

 

rÀġib     <Ar. İstekli, isteyen. 
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     r.  087/7, 088/4 

 

rÀóat     <Ar. Rahat, gönül rahatlığı. 

     r.+ ge 110/9 

 

raóìm     <Ar. Mümin kullarını esirgeyen, koruyan Allah.  

     r.  125/5 

 

raóm     <Ar. Esirgeme, koruma. 

     r.  102/6 

 

raómÀn <Ar. Herkese merhamet eden Allah. Allah’ın 

isimlerinden biri. 

     r.  125/4 

bende-i r.  013/6 

 

raómet     <Ar. Acıma, esirgeme, koruma; yağmur.  

     r.  023/6, 028/4 

     r. úılġay 021/7, 023/10 

 

raómetu’llÀh    Geçmiş büyüklerin adından sonra söylenen klişe. 

     muóammed ġazÀlì r.029/6 

 

rÀst     <Far. Doğru, uygun.  

     r.  075/7, 074/9, 110/1 

     r. úılmaú 075/4 

 

rÀøì     <Ar. Boyun eğen, kabul eden.  

     r.  064/5, 067/5 

 

refref     Yumuşak.  

     bÀd-ı r.  010/9 

 

reh-nümÀ    < Far. Yol gösteren.  

     r.  087/5, 088/9 

     r.- yı muvÀfıú 069/7 

 

reh-ber     < Far. Yol gösteren. 

     r.  088/9 

 

resÀyil     <Ar. Dergiler, mecmualar, risaleler.  

     mecmÿèa-i r.- i èacìbe 003/1 

 

resÿl <Ar. Peygamber, Allah’ın elçisi, Hz. Muhammed, 

peygamber, elçi.  

     r. èaleyhi’s-selÀm 095/1 

 

resÿlu’llÀh    <Ar. Allahın resulü, Hz. Muhammed. 

     r.  026/1, 060/2 

     r.+ nı 066/11 
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revÀ     <Far. Uygun, yerinde. 

     r.  022/10, 093/5, 098/10 

     r. úılġay 095/1, 119/7 

 

revÀn <Far. Yürüyen, giden, akan; ruh. Derhal. Çabuk, 

hemen.   

     r. 067/4 

 

revÀne     <Far. Yürüyen, giden.  

     r.  030/3, 031/5 

 

rezzÀú     Allah’ın isimlerinden biri. 

     r.  126/3 

 

rıżÀ     <Ar. Razılık, memnunluk. 

     r.  062/11, 063/5, 

tekbìr-i r. 062/6, 062/9, 063/4, 063/5 

 

rızú     <Ar. Rızık.  

     r.- ı óelÀl 066/9 

     r.+ ını 056/8 

 

riúèa <Ar. Üzerine yazı yazılan deri veya kağıt parçaları. 

Kısa mektuplar.  

     r.+ ları 100/6 

 

risÀle     <Ar. Mektup, kitapçık.  

     r.  070/3 

     r.- i çÀrvÀdÀrlik 053/1 

     r.- i dihúÀnì 068/1 

     r.- i dūrud-gerlik 068/7 

     r.- i şerìf 089/3 

     r.- i şerìfge 086/5 

     r.+ de 097/1 

     r.+ ġa 059/6, 060/2 

     r.+ ge 058/6, 059/3 

     r.+ ler 068/6 

r.+ ni 023/4, 028/2, 030/2, 054/3, 057/2, 057/6, 

058/10 

 

rivÀyet     <Ar. Nakletme, hikâye etme. Söylenti.  

     r.+ de 063/2 

     r. úılıpdurlar 098/5 

     r. úılırlar 024/1 

     r. úılurlar 093/7 

r. úılurlar 041/2, 053/6, 054/2, 069/7, 078/12, 

084/9, 085/1, 094/11 

 

rÿó     <Ar. Can, ruh, his, duygu.  
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     r.+ ı 064/4, 067/5 

 

ruòãat     <Ar. İzin, Müsaade.  

     r.  111/10, 116/3 

 

rÿşen     <Far. Aydın, parlak, belli, ortada.  

     r.  027/6 

 

rÿz     <Far. Gün, gündüz. 

     r.- ı kıyÀmet 058/2 

     r.- ı úıyÀmet 087/2 

 

rÿze     < Far. Oruç.  

     r.  074/12 

 

S 

saèÀdet     <Ar. Saadet.   

     zamÀn-ı s.+ leride 084/11, 090/3 

     zamÀn-ı s.+ leriġaça 070/1 

 

saç -     Saçmak, serpmek.  

     s.- ar 077/9, 078/2, 078/3 

      s.- arda 075/3, 077/5, 077/11, 078/6, 078/8, 078/10 

     s.- maú 077/8 

 

ãadaúa     <Ar. Sadaka, zekât.  

     ã. úılġannı 024/5 

 

ãÀdıú     <Ar. Bağlı, sadakatli.  

     ã. 053/6 

     niyyet-i ã.  074/9 

 

ãafÀ     <Ar. Saflık, gönül şenliği, mutluluk, safa.  

     tekbìr-i ã.  062/6, 062/11, 063/2 

 

ãafóa     <Ar. Sayfa.  

     ã.+ dadur 044/7 

 

ãaóÀbe <Ar. Hz. Muhammed’in meclislerinde ve 

konuşmalarında bulunan kimseler.  

     ã. úıldılar 055/05 

ã.+ lerġa 063/01 

 

ãÀóib     <Ar. Sahip, malik, koruyan.  

     ã.- i duèÀ 072/3 

     ã.- i neseb 072/2 

     ã.- i tekbìr 053/9 

  

ãaórÀ     <Ar. Kır, ova, çöl.  

     ã.+ ġa 101/4 
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     ã.+ ge 100/10 

 

saúla -     Korumak, gizlemek.  

     s.- ġay 041/5 

     s.- r 091/4 

     s.- sak 058/10 

 

sal -     Salmak, bırakmak. 

     s.- dı 114/1 

     s.- ıp 107/7, 115/5 

s.- urda 076/10, 076/12, 077/2, 082/1, 082/10, 

084/4, 084/6 

 

ãalavÀt     <Ar. Namazlar.  

     ã.- ı şerìfni 076/4 

ã.  093/4 

 

ãalÀten tüncìnÀ <Ar. Hz. Muhammed’in adı anıldığında saygı 

göstermek için okunan dua.  

ã. 068/4 

ã. +ı 068/4 

 

ãallallÀhü èaleyhi ve’s-sellem <Ar. Salat ve selam onun üzerine olsun anlamına 

gelen Arapça ibare. 

      nÿru’l-óaøret-i ã.  004/6, 005/9  

     nÿru’l-óaøret-i ã.+ niÆ 004/3 

ã.  071/1, 124/3 

     Àn-óaøret-i ã.+ din 094/12 

     Àn-óaøret-i ã.+ ni 090/2 

 

ãÀlió <Ar. Dinin emrettiği hususlara uygun davranan, iyi 

amel sâhibi, günah işlemekten kaçınan (kimse). 

     s.+larnı 025/03 

 

ãamed     <Ar. Ey ulu.   

     ã.+ À  012/5 

 

saÆa     Sana.  

     s.  012/7, 019/9 

 

ãÀniè     Allah, yapan, sanat eseri, meydana getiren.  

     ã.  073/6, 076/2 

 

åÀniè     <Ar. İkinci.  

     å. 074/6,  

 

sarıġa     Taraf, tarafına.  

     s.  018/6 

 

ãarãar     <Ar. Şiddetli rüzgâr, gürültülü rüzgâr.   
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     bÀd-ı ã.  010/8 

 

sat -     Satmak.  

     s.- ıp 057/6 

 

savır -     Savurmak, dağıtmak.  

     s.- gende 083/10     

 

savlıú     Sağımlı, sağmal.  

     s.  054/11 

 

sÀye     <Far. Gölge. 

     s.+si 073/8 

 

sÀye-bÀn    <Far. Gölgelik.      

     s.  088/11 

     s.- ı şÀh 087/3 

 

sebeb     <Ar. Sebep.  

     s.+ din 088/2 

 

sebzì     Havuç.  

     s.  080/10 

 

secde     <Ar. Secde.  

     s.+ ġa 004/6 

 

sefer     <Ar. Yolculuk.  

     s.+ ge 042/1 

 

sefìd     <Far. Beyaz. 

     mÿy-ı s.  101/7 

 

seòÀvet    <Ar. Cömert, eli açık.      

     s.  086/10, 088/10 

 

sĆkiz     Sekiz sayısı.     

     s.  004/4, 009/1, 009/2, 054/10, 071/1, 075/4 

     s.+ leri 070/4 

 

sĆkizinçi    Sekizinci.    

     s.  071/6, 072/1, 076/1, 092/6 

 

selÀm     <Ar. Selam.  

     s.  016/10, 024/10, 101/10 

     s. úıldılar 013/1, 015/1, 018/7 

 

selÀm     Allah’ın isimlerinden biri. 

     s. 125/6 
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sĆn     Sen.      

s.  012/5, 013/5, 013/6, 014/1, 014/4, 015/3, 015/9, 

016/3, 017/3, 017/8, 018/10, 073/4, 110/8, 111/2 

     s.+ de 019/6 

     s.+ din 019/8 

     s.+ i 011/10, 012/1, 014/2, 019/5, 022/8, 106/5 

     s.+ iÆ 108/8, 111/6 

 

ser     <Far. Baş; öncü, reis, başkan.  

     s.  107/9 

     s.+ iġa 113/8 

 

ser-efrÀz <Far. Başını yukarı kaldıran, diğerlerinden üstün 

olan.  

     s. úıldılar 031/3 

 

sarÀy     <Far. Saray.  

     s.+ ıge 107/3 

 

ser-geşte    <Far. Başı dönmüş, kafası karışmış (kimse), şaşkın. 

     vÀdì-i s. 088/8 

 

åevÀb     <Ar. Hayır işleme, sevap.      

     å.  020/9, 049/13, 058/11 

     å.+ ı 024/3, 064/1 

å.+ ını 022/1, 022/5, 021/5, 023/9, 024/5, 025/4, 

027/3, 065/9, 075/9, 089/5  

  

sevdÀ     <Far. Aşk, istek.      

     s.  097/4 

     s.+ sı 128/3 

     duèÀ-yı s.+ sı güşÀd 128/1 

 

sevú     <Ar. Gönderme, yollama, irsal.    

     s.- i dem 048/1 

 

sevvüm    <Far. Üçüncü.  

s.  005/5, 009/10, 010/9, 012/9, 054/1, 054/6, 

060/10, 061/1, 061/5, 061/11, 062/1, 064/10, 066/3 

 

seyyid     <Ar. Efendi, bey, ileri gelen.     

     s.+ ler 086/12 

 

sıġın -     Sığınmak, güvenmek.  

     s.- ıp 098/9, 100/1 

 

sın -     Kırılmak, bozulmak.  

     s.- durġanıġa 113/9 

 

ãırÀù  <Ar. Doğru yol, mahşer günü üzerinden 
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geçileceğine inanılan köprü.  

     ã. köfrügidin 028/9 

 

sì     <Far. Otuz.       

     s.  124/4 

 

sidretü’l-müntehÀ   Arabistan kirazı denilen hoş gölgeli ağaç.  

     s.+ nı 009/9 

 

ãıfat     <Ar. Hal, nitelik, şekil, kılık. 

     ã.+ larnı 023/1 

 

sırr     Sır.        

     s.+ı 073/1 

 

siyır     Sığır.   

     s.  100/9, 101/5 

     s.+ ge 103/3 

     s.+ ınge 102/9 

     s.+ ını 100/11 

     s.+ nı 101/3, 103/6, 103/9, 104/5 

 

siz     Siz. 

     s.+ ni 106/3 

 

soÆ     Son. 

     s.  006/2, 063/12 

     s.+ larıda 087/6 

 

soÆra     Sonra.  

     s.  057/4, 073/11 

 

sor -     Sormak.   

     s.- dı 116/4 

     s.- dılar 102/2 

     s.- dular 105/10 

     s.- sa 060/5 

s.-salar 054/8, 054/12, 055/5, 055/8, 055/9, 055/11, 

056/2, 056/4, 060/8, 061/3, 061/7, 061/9, 061/12, 

062/2, 062/5, 063/5, 063/8, 065/11 

     s.- slar 065/1 

 

soy -     Kesmek.  

     s.- durdı 103/7 

 

söz     Söz.      

     s.  112/1 

     s.+ din 091/3 

     s.+ iġa 057/7 

     s.+ ini 073/12 
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     s.+ lerni 058/8 

 

su     Su.  

s.  007/3, 007/6, 007/9, 008/1, 008/6, 008/8, 009/1, 

009/4, 009/6, 009/8, 010/6, 011/3, 012/9, 015/3, 

015/4, 015/7, 015/9, 015/10, 016/3, 016/6, 020/4, 

065/5, 082/7 

s.+ ġa 042/5 

s.+ nı 014/10 

 

suéÀl     <Ar. Soru.  

     s.  028/8 

     s.- münker 042/6 

 

sÿdÀ      <Far. Tüccar.       

     s.  067/6 

 

sÿdÀ-ger    <Far. Tüccar.  

     s.+ lerge 057/11 

 

sÿdÀgerçilik    <Far. Tüccarlık.  

     s. úılsa 067/3 

 

sÿdÀ-sÀtıġ    <Far. Ticaret.  

     s.  067/4 

 

sudre -     Sürüklemek.  

     s.- diler 115/6 

 

suġar -     Sulamak.  

     s.- maúda 082/7 

 

sühÀn-çìnlik    <Far. Söz toplayanlık.  

     s.+ din 021/8 

 

sulùÀn     <Ar. Sultan, hükümdar.      

     s. 032/5,  

s.-ı evliyÀ 069/5 

 

sun -     Sunmak, arz etmek. 

     s.- dı 074/3 

     s.- gen 088/7 

 

ãÿr     <Ar. Boynuzdan yapılmış büyük boru, sur borusu.   

     ã.- ı isrÀfìl 011/1 

   

sünnet <Ar. Hz. Muhammed’in Müslümanlarca uyulması 

gerekli sayılan davranışları ve her hangi bir konuda 

söylemiş olduğu söz, sünnet, töre, kanun.   

     s. 055/1, 055/4, 060/6, 060/7 



231 

 

 

 

sürt -     Sürtmek, sürmek.  

     s.- se 022/10 

 

süt     Süt.  

     s.  099/6 

 

süyünçi    Müjde.  

     s. 110/2, 117/4 

 

Ş 

şÀdmÀn    <Far. Sevinçli.  

     ş.  030/9 

 

şÀh     <Far. Şah, padişah.  

     ş.+ ıdin 073/9 

  

şÀhì     <Far. Dal, budak.       

     sÀyebÀn-ı ş.  087/3 

  

şÀlı     Kabuklu pirinç.  

     ş.  077/11 

 

şÀn     <Ar. Şan, ün; gösteriş.   

     ş.+ ıda 025/4, 025/8 

 

şefÀèat     <Ar. Af, bağışlama.  

     ş.+ din 042/1 

     ş.+ dın 064/6 

 

şefìè     <Ar. Bağışlayana, şefaat eden.  

     ş.  022/9 

 

şehìd     <Ar. Şehit.  

     ş.+ lerni 023/8 

 

şehr     <Ar. İl, kent, ülke.  

     ş.+ ge 108/6, 114/3 

ş. be şehir 031/6  

ş.+ ni 104/9, 106/2 

 

şeh-zÀde    <Far. Hükümdar oğlu.   

     ş.+ ni 115/1 

 

şek(k)     <Ar. Şüphe, zan, tahmin.    

     ş.  060/5 

 

şelġam     Şalgam.  

     ş.  080/12 
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şimÀl     <Ar. Kıble ardında kutup tarafından esen yel. 

ş.  012/8, 013/2, 013/5, 013/7, 013/10, 014/3, 

014/5, 014/7, 020/3 

     ş.+ ġa 013/1 

 

şerÀfet     <Ar. Şereflilik.  

     ş.  023/2 

     ş.+ idin 079/8 

 

şerìèat     <Ar. Allah’ın emri olan din kaideleri, doğru yol.  

     ġusl-ı ş. 065/1, 065/3 

     pìr-i ş.  060/8 

     ş.+ larını 066/11 

 

şerìf     <Ar. Şerefli, soylu. 

     risÀle-i ş. 089/3 

     vefú-i besmele-i ş. 044/2 

     vefú-ı ş. 045/1 

     buòÀra-yı ş.+ de 098/5 

     risÀle-i ş.+ ge 086/5 

     nÀm-ı ş.+ leri 071/2 

     besmele-i ş.+ ni 044/3 

     ãalavÀt-ı ş.+ ni 076/4 

 

şermende    <Far. Utangaç, mahcup olan.     

     ş. 064/7 

 

şer(r)     <Ar. Kötülük, kavga, gürültü.  

     ş.+ idin 021/3, 048/6 

 

şeşüm     <Altıncı.  

     ş.  005/7, 066/7 

 

şeyùÀn     <Ar. Şeytan. 

     ş.  021/3, 073/1 

     ş.+ nı 074/1, 073/11 

 

şıçra -     Sıçramak.  

     ş.- p 032/5 

 

şìr     <Far. Aslan.  

     ş.+ ġa 090/6 

 

şol     Şu, o.        

     ş.  090/6, 108/7, 110/1, 112/1 

 

şükrÀne    <Ar.+Far. İyilik bilme nişanesi.   

     ş.+ siġa 030/10, 032/8 
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T 

tÀ     <Far. -a, kadar. 

t.  069/8, 101/1, 105/4, 115/9, 123/2, 123/3, 123/4, 

123/5, 123/6, 123/7, 123/8 

 

ùaèÀm     <Ar. Yemek.  

     ù.+ lar 107/5 

     ù.+ larnı 107/8, 108/2 

 

ùÀèat     <Ar. Allah’ın emirlerin yerine getirme, ibadet.  

     t. 101/8 

 

ùabaú     Tabak.  

     ù. 099/4, 112/7 

 

tÀbÀn     <Far. Işıklı, parlak.  

     mÀh-ı t.  087/3, 088/11 

 

ùabèı     <Ar. Uyan, boyun eğen.  

     ù.  020/3 

 

taèbìr     <Ar. Düş yorma.  

     t. úıldılar 074/1 

 

tabşur -    Vermek, emanet etmek.  

     t.- ur 100/9 

 

tÀcik <Far. Günümüzde Seyhan ve Ceyhun nehirleri 

arasında ve çevresinde, Zerefşan vadisinin yukarı 

havzalarında ve Tacikistan Cumhuriyeti sınırları 

içinde yaşayan, soyca Türk olmayan, Farsça’nın 

doğu lehçelerini kullanan bir topluluk. 

t. 026/2  

    

taèaccub    <Ar. Şaşma, hayret etme. 

     t.  058/3, 118/1 

 

ùahÀret     <Ar. Temizlik, nezafet, temizlenmek.  

     ù.  024/6, 026/4, 075/1, 075/12 

 

taóúìú <Ar. Doğru olup olmadığını araştırmak veya 

doğruluğunu, yanlışlığını meydana çıkarmak. 

İncelemek. İçyüzünü araştırmak. 

     t. úıldılar 108/9 

 

taósìn     <Ar. Güzel bulup takdir etme, övme, alkışlama.  

     t.  118/1 

 

tÀk     <Far. Asma, üzüm asması.   

     t.  082/1, 082/5 
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taú     Dağ. Zirve, Büyük binaların tepesi.  

     t.+ úa 090/5 

 

taúı     Dahi, da, de.  

     t.  065/8 

 

ùalÀú     <Ar. Boşanma, bırakma.  

     ù.  059/8 

 

talaş -     Dalaşmak, kavga etmek, dövüşmek.   

     t.- ıp 093/12 

 

ùaleb     <Ar. Talep, istek, isteme.     

     ù.  098/7 

     ferzend-i ù.  098/6 

     ù.+ i 022/6 

     ù. úıldılar 079/2 

 

ùÀlib     <Ar. İsteyen, istekli, öğrenci.   

     ù.  087/8, 088/4 

 

taèlìm     <Ar. Öğrenme, öğretme, okutma.  

     t.  055/3, 072/6, 072/8 

 

tam -     Damlamak.  

t.-dı 007/4, 007/7, 007/10, 008/2, 008/7, 008/9, 

009/2, 009/4, 009/6, 009/9, 010/7, 011/3 

 

tÀm(m)     <Ar. Tam, bütün, eksiksiz. 

     t. 085/3 

 

tamÀm     <Ar. Tamam, tam, eksiksiz, uygun.  

     t.  024/7, 093/3 

     t.+ì-i evliyÀlar 058/01,  

t.+ı 088/2 

 

taÆ     Sabah, şafak, tan.   

     t.+la 057/5, 087/1 

 

tap -     Bulmak. 

     t.- almadı 103/6 

     t.- ar 065/9, 100/4, 119/9 

     t.- ġay 023/2 

     t.- ġan 065/11 

     t.- gey 024/5 

     t.- ıp 105/9, 108/5 

     t.- úan 057/3 

     t.- masın 106/6 

     t.- sa 065/7 
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     t.- şurdı 107/10 

 

ùaraf     <Ar. Yan, yön. 

     ù.+ dın 093/11 

     ù.+ ıġa 089/4, 093/10 

 

tarbÿz     Karpuz.  

     ú.  080/3 

 

tarıú     Darı.  

     t.  078/6 

     t.+ nı 105/3 

 

ùarìúa     <Ar. Yol.  

     ù.  099/1 

 

ùarìúat     <Ar. Tarikat.  

     pìr-i ù. 061/3, 064/3, 064/12, 066/12 

ġusl-ı ù.  065/2, 065/4 

  

tÀrlık     <Far. Karanlık.  

     t.+ dın 092/6 

 

tart -     Çekmek. 

     t.- ar 100/8 

     t.- tılar 107/5 

 

taãdìú     <Ar. Onay, onaylama.  

     t.  116/2 

     t. úılġay 075/7 

 

tavuġ     Tavuk. 

     t.  105/7, 109/6 

 

teèÀlÀ <Ar. Yüksek olsun manasına gelip, Allah adıyla 

birlikte kullanılır.   

     t.  011/5, 025/5, 025/9, 041/4, 042/6, 056/9, 057/11 

     òudÀ-ı t. 022/2, 024/2, 026/7, 027/9, 055/2 

     òudÀ-ı t.+ dın 012/6 

allÀh t. 091/3, 095/4 

allÀhu t. 004/2, 004/3, 014/6, 016/6, 019/2, 056/7 

allÀhu t.+ dın 006/2, 058/8 

     allÀhu t.+ dur 018/2 

     òudÀ t. 062/8, 094/13 

     òudÀ t.+ nı 075/2, 076/1, 093/13 

òudÀy t. 019/9, 119/5 

 

teber     Balta. 

     t.  028/3 
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tecellì     <Ar. Görünme, belirme, talih.  

     t.+ sidin 101/8 

 

tecrübe     <Ar. Tecrübe.  

     t.  044/5 

 
tefÀşÀt     <Far. Açıkça kötü bakan.    

     t. 090/3 

     duèÀ-i t.- ı bed-naôar 068/2 

 

tehlìl     <Ar. Tehlil.  

     t.  075/2 

 

tekbìr     <Ar. Tekbir, yüceltme.   

t.  060/5, 061/7, 063/9, 064/8, 065/4, 065/9, 

065/12, 074/10 

     besk-i t.  063/12 

     òuùbe-i t.  063/10 

     ãÀóib-i t.  053/9 

     t.- i beúÀ 063/2 

     t.- i fenÀ 062/5, 062/7 

     t.- i úible 063/11 

     t.- i melek 063/6,8 

     t.- i mevúÿf 063/8 

     t.- i riżÀ 062/6, 062/9 

     t.- i riøÀ 063/4, 063/5 

     t.- i ãafÀ 062/6, 062/11, 063/2 

     t.+ ge 065/8 

 

tekebbürlik    <Ar.+T. Kibirlilik, tekebbürlük.  

     t.  019/7 

 

tekrÀr     <Ar. Tekrar, yenileme. 

     t.  093/4 

 

 

ùelÀ     <Ar. Altın.  

     ù. 106/9, 108/4 

 

ten     <Far. Ten, vücut, beden.  

     t.+ i 021/2 

 

tennÿr     <Ar. Fırın, tandır.  

     t.+ da 109/10 

     t.+ ge 109/3, 109/7 

     t.+ nı 109/8 

 

tĆpret -     Tepretmek.  

     t.- gil 007/1 

     nÿru’l-óażret-i t.- tiler 007/2 
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tesbìó     <Ar. Tespih, süphanallah.  

     t.  075/2 

     t.+ ni 084/8 

 

tesselì     <Ar. Teselli, avutma.  

     t.  104/4 

 

tevbe     <Ar. Tövbe. 

     t.  079/6 

     t. úıldı 116/10 

     t. úılıp 115/10 

 

tĆve     Deve. 

     t.  031/1, 032/9, 085/4 

 

tevellÀ     <Ar. Birine yanaşma, birini dost tutma.  

     t. úıldı 115/6 

 

tevellüd    <Ar. Doğma. Doğum. 

     t.  065/11 

 

tevrÀt <Ar. Dört kutsal kitaptan Hz. Musa’ya indirileni, 

Musevilerin mukaddes kitabı.   

     t. 021/4, 060/12, 121/6 

 

taøarruè    <Ar. Yalvar yakar olma.     

     t. úıldılar 079/6 

 

tik -     Dikmek.  

     t.- erde 079/11 

  

til     Dil.       

     t.+ din 091/3 

     t.+ ġa 013/3, 017/1 

     t.+ i 015/2, 018/8 

 

tilÀvet     <Ar. Kuran’ı güzel sesle usulüne göre okumak. 

     t.  075/8 

 

tile -     Dilemek. 

     t.- gey 023/7 

     t.- p 026/5, 099/2, 100/5 

 

tileg     Dilek.  

     t.+ ini 056/9 

 

tìrkeş     Sadak, okluk, ok kabı.  

     t.  076/12 
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tìşe     Kazma. Toprağı kazmaya yarayan aletin adı. 

     t.+ nı 077/2 

 

titre -     Titremek.  

     t.- p 090/9 

 

tìz     <Far. Tez, çabuk.  

     t.  093/13 

 

tofraú     Toprak. 

     t.  012/9, 018/6, 018/8, 018/10, 019/1, 020/4 

     t.+ nı 019/4 

 

toòm     <Far. Tohum. 

     t.+ı  085/1 

 

toġrı     Doğru.  

     t.  108/10 

 

toúuz     Dokuz sayısı.  

     t.  032/8 

 

tokuzınçı    Dokuzuncu.  

     t.  071/7, 092/6 

 

ùon     Elbise.  

     t.  032/10 

 

tonguz     Domuz.  

     t.  057/3 

 

ùoy     Düğün, eğlence.  

     t.  110/5 

     t.+ dın 107/9 

     t.+ ge 104/10, 105/1, 105/5, 106/3, 106/6, 107/1 

     t. úıldı 106/2 

     t. úılıp 104/9, 110/7 

 

tök -     Dökmek.  

     t.- üp 113/5, 116/6 

 

tört     Dört sayısı. 

t.  007/3, 012/1, 020/1, 026/5, 029/7, 031/9, 

057/10, 060/8, 060/12, 061/3, 061/7, 061/9, 062/1, 

065/9, 093/10, 099/3, 099/4, 112/6, 112/7 

 

törtünçi    Dördüncü.  

t.  070/9, 070/12, 071/10, 071/4, 074/10, 075/10, 

092/4 
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ùūbÀ     <Ar. Cennet ağacı.  

     diraòt-ı ù.+ nı 009/10 

 

tur - Durmak, beklemek. Yardımcı fiil, bildirme ifade 

eder.   

     t.- dılar 006/1 

     t.- sa 098/10, 100/1,118/9 

     zaèìmçe t.- updur 117/10 

t.- ur 033/1, 042/7, 045/1, 056/9, 061/6, 067/6, 

092/7, 094/1, 095/4, 098/4, 100/6, 123/1,126/7 

     muèallaú t.- ur 064/2 

     pìr t.- ur 062/4 

     yıġlap t.- ur 101/4 

     lerze t.- dı 090/9 

bì-miúdÀr t.  024/4 

     bisyÀr t.-ur 024/7 

     óarÀm t. -ur 054/5 

 

turub     Turp.  

     t.  081/2 

 
tuş     Karşı, bir şeyin karşısı. 

     t.+ge 073/1 

 

 

tut -     Tutmak.  

     t.- ġaylar 119/2 

     t.- gen 058/7 

     t.- maú 075/12 

t.- sa 020/6, 041/3, 067/4, 091/2, 092/2, 093/12, 

126/9, 128/3 

     t.- uÆlar 023/5 

     t.- up 041/8, 059/7, 086/3, 088/6 

 

türk     Türk.   

     t.  026/2 

 

türlük     Türlü, çeşitli. 

     t.  107/5 

 

tüş     Düş. 

     t.  031/7 

     t.+ leri 032/7 

     t.+ leride 031/7 

     t.+ ni 032/7 

 

tüş -     Düşmek, inmek.  

     t.- ti 114/8 

     t.- üp 079/4, 108/4, 112/5 

     t.- üpdür 114/4 
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U 

u     <Far. Ve.  

     u.  058/1, 086/10, 088/4, 088/7, 089/1 

 

èuúÿbet    <Ar. Eziyet, azap, ceza.   

     èu.+ ler 101/2 

èu.+ lerini 102/4  

 

èulemÀ     <Ar. Âlimler.  

     èu.  031/2, 086/12 

 

uluġlıú     Büyüklük, yücelik.  

     u. úılıp 111/1 

 
umaç Hamurdan yapılan bir yemek. Una su katılarak 

yapılan bir tür çorba. 

     u.  099/5, 112/9 

 

unut -     Unutmak.   

     u.- maġıl 111/1 

 

un     Un. 

     u.  099/2, 099/4, 112/7 

     u.+ dın 112/8 

 

ur -     Vurmak, çarpmak; üflemek.  

     u.- dılar 091/1 

     u.- sa 059/8 

     u.- salar 093/11 

     u.- up 058/9 

 

uruġ     Tohum.  

     u.  075/3 

     u.+ nı 075/9 

 

uşbu     İşte bu.  

u.  003/1, 080/3, 090/11, 092/1, 095/2, 095/3, 

097/1, 121/1 

 

uyúu     Uyku.  

     u.+ dın 032/5 

 

uzat -     Uzatmak, göndermek, uğurlamak.  

     u.- ıp 106/8 

 

ü     <Far. Ve. 

ü.  012/2, 019/6, 069/6, 073/5, 085/5, 085/10, 

085/11, 085/12, 086/12, 087/10, 088/1, 088/4, 

088/5, 088/9, 098/6, 098/7, 102/2, 107/9, 125/3 
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üç     Üç sayısı.       

ü.  007/6, 007/7, 022/4, 056/7, 070/5, 085/4, 099/6, 

113/10, 114/5, 115/1, 117/9 

 

üçün     İçin.        

     ü.  019/6, 048/1, 048/6, 049/5, 102/8 

 

üçünçi     Üçüncü.  

ü.  070/8, 070/11, 071/3, 071/9, 074/9, 075/9, 

092/4 

 

ümmet     <Ar. Peygambere bağlı topluluk, cemaat.   

ü.- i muóammed 041/7 

     ü.- i muóammed èaleyhi’s-selÀm 087/12 

     ü.+ i 058/5 

     ü.+ im 028/7 

     ü.+ leriġa 024/8, 062/8 

     ü.+ lerim 029/1 

     ü.+ leriÆ 022/8 

 

üstÀõ <Far. Üstat kelimesinin eski metinlerde rastlanan 

bir şekli. Usta, öğretmen, hoca.  

     ü.+ lar 060/3 

ü.  062/2 

     ü.- ı pìr 062/2 

     ü.  063/3 

     ü.  067/4 

     ü.+ larnı 064/7 

     ü.+ nı 064/4, 065/7, 066/4 

     ü.+ nıÆ 067/2 

 

üstüòºÀn    <Far. Kemik. 

     u.+ larını 104/5  

 

V 

vÀcib     < Ar. Gerekli olan, yapılması gerekli.  

     v. 055/1, 055/3, 060/6, 060/7, 065/12 

 

vÀcibü’l-vücÿd   <Ar. Varlığı gerekli olan, Allah.  

     bÀ-fermÀn-ı óaøret-i v. 005/10 

 

vaède     <Ar. Söz verme, vade. 

     v. úılıpdurlar 059/5 

 

vÀdì     < Ar. Vadî.  

     v.- i ser-geşte 088/8 

 

vÀh     <Ar. Vah! Yazık! 

     v. 058/9 
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vÀúıèÀt     <Ar. Baştan geçen olaylar.  

     v.+ larını 116/8 

 

vaút     <Ar. Çağ, zaman.  

     v.  072/7, 105/8, 110/2, 110/3, 117/6 

     v.+ da 028/5, 059/1 

     v.+ i 113/7 

     v.+ni 105/8 

 

vaútÀki     <Ar. O vakit ki.  

     v.  072/3 

 

vaãiyyet    <Ar. Vasiyet.  

     v. úıldılar 110/8 

     v.+ leri 112/5 

 

vaãl     <Ar. Ulaşma, kavuşma. 

     v.+ larıġa 087/8 

 

vażè     <Ar. Koyma, duruş, tavır.  

     v.  044/5 

     óaml-i v.  044/3 

 

ve     <Ar. Ve, dahi, hem.  

v.  003/2, 004/5, 005/1, 005/2, 005/3, 006/1, 006/3, 

006/7, 007/5, 009/1, 010/8, 011/5, 011/6, 011/7, 

013/3, 015/1, 015/2, 015/4, 016/2, 018/4, 018/9, 

019/4, 019/8, 020/4, 020/7, 021/4, 021/5, 021/6, 

021/7, 021/8, 021/9, 021/10, 022/1, 022/4, 022/5, 

023/4, 023/7, 023/8, 023/9, 023/10, 024/6, 024/9, 

024/10, 025/2, 025/4, 025/7, 026/7, 026/8, 026/9, 

026/10, 027/1, 027/6, 027/8, 027/10, 028/1, 028/2, 

028/4, 028/5, 029/8, 030/1, 030/9, 031/1, 031/4, 

032/1, 032/9, 041/3, 041/5, 041/6, 042/1, 042/3, 

042/4, 042/5, 042/8, 048/1, 049/13, 054/3, 056/8, 

057/2, 057/6, 057/7, 057/9, 057/12, 058/1, 058/3, 

058/4, 058/5, 059/8, 060/3, 060/6, 062/3, 062/6, 

063/10, 063/11, 065/2, 065/10, 066/3, 068/4, 

068/6, 068/7, 069/4, 069/6, 070/3, 070/4, 070/5, 

070/7, 072/2, 072/4, 072/11, 074/5, 074/12, 075/2, 

078/1, 079/6, 080/3, 080/10, 081/11, 082/1, 082/3, 

082/5, 082/7, 082/8, 083/1, 083/4, 083/7, 084/1, 

084/3, 084/5, 085/2, 085/9, 086/1, 086/2, 086/6, 

086/8, 086/10, 086/12, 087/3, 087/5, 087/6, 087/7, 

088/8, 088/9, 088/11, 090/6, 090/8, 091/2, 091/3, 

092/2, 093/5, 093/9, 095/4, 097/4, 098/6, 098/7, 

099/7, 100/1, 100/11, 101/8, 102/2, 102/4, 105/1, 

106/2, 106/9, 107/5, 110/9, 111/3, 118/1, 119/6, 

119/9, 121/2, 124/4, 124/6, 125/1, 127/1, 128/2, 
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027/2 

 

vefú <Ar. Bir kimsenin isteğine uygun olarak ayet, dua 

ve harflerle belli şekillerde yazılmış muska.  

     v.- i besmele-i şerìf 044/2 

     v.- ı şerìf 045/1 

     v.+ ini 044/3 

 

vehhÀb     <Ar. Allah’ın isimlerinden biri.  

     v.  126/2 

 

veliyyu’llÀh <Ar. Allah’a yakın olma mertebesine ermiş kimse, 

veli, eren, ermiş.  

     v.  087/9, 087/11 

 

vesvÀs     <Ar. Şeytanın insanı doğru yoldan ayırması.  

     v.-ı  074/1 

 

veyÀ     <Ar. Veya.  

     v.  020/5, 054/3, 091/2, 094/13 

 

vilÀyet be vilÀyet   Vilayetten vilayete. 

     v.  031/6 

 

vücÿd     <Ar. Beden, varlık.  

     v.+ ıÆnı 007/1 

 

Y 

yÀ     <Far. Ya da, yahut, veya.  

y.  012/7, 022/6, 022/8, 024/10, 025/2, 026/1, 

041/3, 057/2, 060/2, 087/9, 092/2, 095/2, 095/3, 

125/4, 125/5, 125/6, 125/7, 126/1, 126/2, 126/3 

 

yÀd     <Far. Anma, hatırlama. 

     y.+ ıdın 076/2 

     y.+ ıge 112/5 

     y. úılsa 119/4 

 

yaòşı     İyi, güzel. 

     y.  076/1, 093/13 

     y.+ larnı 021/9 

 

yaúa     Elbise yakası.   

     y.+ sıdın 059/7 

 

yalanġaç    Çıplak.  

     y.+ ġa 032/10 

 

yaman     Kötü.       

     y.  091/2, 091/3 
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yamanlıġ    Kötülük.        

     y.  028/1 

 

yana     Yine.  

y.  006/7, 008/5, 008/8, 009/1, 009/3, 010/6, 011/2, 

011/4, 015/8, 017/8, 019/8, 021/4, 021/5, 021/7, 

022/1, 022/5, 022/7, 023/10, 025/7, 032/7, 041/5, 

057/12, 068/6, 068/7, 070/5, 070/7, 072/11, 

081/11, 085/2, 085/9, 093/9, 093/10, 097/4, 111/3 

 

yaènì     <Ar. Yani, doğrusu.  

     y. 069/6, 073/7, 074/10, 074/12, 075/5, 079/8 

 

yarat -     Yaratmak.        

     y.- tı 009/10, 010/2, 011/4 

     y.- tım 005/4, 012/1 

  

yarım     Yarı, yarım. Eş, benzer. 

y. 062/4 

 

yasan -     Süslenmek, hazırlanmak.  

     y.- ıp 105/1 

 

yasat -     Yaptırmak, hazırlatmak, imal ettirmek.  

     y.- ıp 106/10, 109/4 

 

yaşur -     Saklamak, gizlemek, örtmek.   

     y.- dılar 109/3 

  

yaşıl     Yeşil, taze. Gizli.  

     y.  028/10 

 

yat -     Yatmak, uzanmak.  

     y.- ıp 031/7 

     y.- ıpdur 115/3 

     y.- tılar 030/6 

 

yaz -     Yazmak.  

     y.- dılar 107/4 

     y.- ıp 044/4 

 

yazıl -     Yazılmak, kaydedilmek.  

     y.- ġan 086/5 

     y.- ġay 020/10 

 

yĆ -     Yemek.  

     y.- dür 064/5, 067/1 

     y.- dürdiler 031/4 

     y.- dürgil 102/9 
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     y.- dürüp 103/3 

     y.- gey 066/9 

     y.- sün 099/8 

 

yeÆi     Yeni, taze.  

     y.  065/11 

    

yer     Yer.   

     y.+ de 030/6, 031/7 

     y.+ ge 104/6, 104/7 

     y.+ ni 064/2 

 

yeryüzi    Yeryüzü.  

     y.+ deki 024/4 

 

yĆt -     Yetmek, yetişmek, erişme, ulaşmak.  

     y.- diÆ 012/3 

     y.- gey 029/1 

     y.- ip 024/9 

     y.- key 098/11 

     y.- kürgey 056/8 

     y.- kürmesem 111/7 

     y.- küzür 065/8 

     y.- mek 086/8 

     y.- se 023/5 

     y.- ti 005/1, 006/3 

     y.- tiler 030/8 

     y.- tiÆ 110/9 

 

yĆti     Yedi.  

y.  005/4, 009/3, 009/5, 023/8, 023/9, 054/11, 

070/1, 074/7, 099/2, 112/9.  

 

yetìm     Yetim, yalnız.  

     y.  099/7, 100/7 

 

yĆtinçi     Yedinci.  

     y.  071/6, 071/12, 075/2, 076/1, 092/6 

 

yĆtmiş     Yetmiş sayısı.  

     y.  006/1 

 

yezdÀn     <Far. Hz. Allah.  

     y.  057/12 

     úÀdir-i y.+ dın 011/7 

 

yıġaç    Ağaç.  

     y.  073/9 

 

yıġla -     Ağlamak.  
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     y.- dı 103/9, 116/8 

     ebr-i nev-behÀr y.- dı 104/3 

     y.- magil 104/5 

     y.- p turur 101/4 

     y.- p 105/6 

     y.- şur 058/9 

 

yıú -     Yıkmak, devirmek, kırmak.  

     y.- ıp 115/4 

 

yıúıl -     Yıkılmak, devrilmek, çökmek.  

     y.- ur 090/7 

 

yıl     Yıl.  

     y.+ dın 006/1, 006/2  

 

yiber -     Göndermek, ulaştırmak.  

     y.- di 024/3, 107/8, 109/2 

     y.- diler 104/6 

     y.- ip 110/6 

     y.- ür 019/9 

 

yigir -     Eğirmek. İp ve halat çekmek.  

     y.- ip 100/10 

     y.- mey 101/1 

  

yigirme    Yirmi.  

     y.  007/3, 031/9, 062/4 

 

yol     Yol. 

     y.  030/5, 087/5 

     y.+ da 088/6, 108/4 

     y.+ ġa 030/4 

 

yondı Yontmak, gerekli biçim vermek için kesmek, tıraş 

etmek.  

     y.-di 109/5 

 

yut -     Yutmak.  

     y.- maú 075/11 

 

yür -     Yürümek.  

     y.- diler 031/6 

     y.- edürgen 099/1 

     y.- medi 073/1 

     y.- meydurgen 099/3 

     y.- seler 041/9 

     y.- üp 030/6, 030/7 

     y.- üpdurlar 117/5 

     y.- ürler 114/7 
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yüz     Yüz sayısı.  

y.  007/3, 007/6, 007/7, 022/4, 029/7, 031/9, 032/8, 

032/9, 053/7, 070/5   

 

yüz     Yüz, surat, çehre, sima.     

     y.+ i 057/5, 101/7 

     y.+ iġa 022/9, 032/2 

     y.+ in 088/11 

     y.+ iÆizni 103/10 

     y.+ leri 087/2 

     y.+ leridin 009/6 

     y.+ ü 067/2 

  

Z 

zaómet     <Ar. Sıkıntı, eziyet.  

     z.  042/3 

 

zaèìmçe    < Ar. Bir nevi konsolos.  

     z.+ ni 114/1 

     z. turupdur 117/10 

 

zamÀn     < Ar. Devir, zaman.  

z.  062/12, 066/5, 072/8, 074/2, 090/7, 113/6, 

115/4, 115/7 

     z.- ı saèÀdetleri 084/11 

     z.- ı saèÀdetleride 090/3 

     z.- ı saèÀdetleriġaça 069/9 

     z.+ larıda 085/3 

 

øÀmin     < Ar. Kefil olan, tekeffül eden kimse, kefil.  

     ø.+ dürmĆn 100/5, 111/7 

 

zÀr zÀr     < Far. Ağlayan, inleyen.  

     z.  104/2 

 

zebÀn     < Far. Dil.  

     be-óaúú-ı z.  124/4 

 

zebÿr <Ar. Allah tarafından Hz. Davut (a.s)’a gönderilen 

kutsal kitap.  

     z.  021/5, 061/1, 121/7 

     be-óaúú-ı z.- i dÀvÿd 123/9 

 

zelzele     <Ar. Yer sarsıntısı, deprem.  

     z.+ din 021/9 

 

zemìn     < Far. Zemin, Yeryüzü.  

     z.  123/3 
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zıġır     Susamgillerden yağlı bir bitki.   

     z.  078/2 

  

zìnetlik    < Ar. Süslü, müzeyyen.  

     z.  073/8 

 

zirÀèat     < Ar. Ekincilik, çiftçilik.  

     z. úılıp 088/1 

 

ziyÀde     < Ar. Artma, çoğalma, bol, fazla.  

     z.  090/5, 093/8 

 

ziyÀn     < Far. Kayıp, zarar.  

     z.  042/2 
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3.2. Özel Adlar Dizini 

 

èabdü’l-èazìz <Ar.  El-Aziz, yenilmeyen yegâne galip, izzet 

sahibi anlamınadır. Allah’ın izzet tecellisi ile aziz 

kıldığı kul, olaylar ve mahlûkattan hiç bir şey onu 

yenemez iken o her şeye üstün gelir. İşte bu 

durumdaki kula, Abdü’l-Aziz denir. Kuran’da 99 

yerde geçer. 

èa.  070/9, 054/2 

èa. cenÀbì 070/12,  

èa. cenÿbì 071/4 

èa.-i maşrıúì 054/5 

 

èabdü’l-cabbÀr <Ar. El-Cebbar, iradesini her durumda yürüten 

veya yaratılmışların hâlini iyileştiren anlamınadır. 

Noksan veya kırık (yani zayıf) her şeyi (herkesi) 

güçlendiren kişi. Kuran’da sekiz yerde geçer. 

    èa.  070/9, 054/1 

èa.-i óaøret-i òalìluéllÀh 070/11  

 

èabdü’l-celìl <Ar. El-Celil, azamet sahibi anlamınadır. Allah’ın 

celâli ile celil kıldığı kişiye, Abdu’l-Celil denir. El 

Celâl, şeklinde Kuran’da iki kere geçer. 

    èa.-i cenÿbì 054/6 

èa.-i maşrıúì 071/3 

 

èabdü’l-úahhÀr <Ar. el-Kahhar, yenilmeyen yegane gâlib, 

demektir. Nefsinin güçlerini kahretmek üzere, 

te’yidi ile, Allah’ın başarıya erdirdiği kuldur. 

Böylece, ona el-Kahhar ismiyle tecelli eder. O, 

kendisinden yüz çevireni kahreder. Kendisiyle 

savaşan ve düşmanlık eden herkesi, hezimete 

uğratır. Mahlûkata tesir eder, ancak, onlardan 
etkilenmez. Kuran’da sekiz yerde geçer. 

a. 054/1, 070/8 

    èa.-i óaøret-i nÿó nebiyyu’llÀh 070/10 

 

èabdü’l-kerìm-i maġribì  <Ar. Özel ad. 

    èa.  054/6, 071/4 

 

 

èabdu’r-raómÀn  <Ar. Er-Rahman, bağışlayan, esirgeyen, acıyan 

anlamlardadır. Er-Rahman isminin kendisinde 

ortaya çıktığı kula, Abdu’r-Rahman denir. O, 

rahmetin dışında kalmadığı için, kabiliyeti 

ölçüşündü bütün âlemlere rahmettir. Kuran’da elli 

yedi yerde geçer. 

    èa.  053/9, 070/8, 070/10 

    èa.-i şimÀlì 054/5, 071/03 
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èabdüèl-vÀóid-i baġdÀdì <Ar. El-Vahid bölünüp parçalara ayrılmaması ve 

benzerinin bulunmaması anlamında tek olan 

demektir. Allah’ın vahidiyyet hazretine ulaştırıp, 

tüm isimlerindeki ehadiyyeti kendisine açtığı 

kuldur. Kuran’da altmış iki yerde geçer. 

    èa.  072/1 

 

èabdullÀh-ı óaãarì   <Ar. Özel ad.  

    èa.  071/9 

 

èabdullÀh-ı hemedÀnì   <Ar. Özel ad. 

    èa.  071/10 

 

èabdullÀh-ı kÀşgarì   <Ar. Özel ad.  

    èa.  071/8 

 

èabìdu’d-dìn-i buòÀrì   <Ar. Özel ad. 

    èa.  071/8 

 

aómed-i türkistÀnì   Özel ad.  

òºÀce a. 054/8  

ãulùÀn òºÀce a.  071/11 

     

èalì     <Ar. Hz. Ali Kerremallahu Veche  

    óaøret-i èa. kerema’llÀhu veche 024/1 

óaøret-i èa. kerema’llÀhu 128/2 

       

èalì muóammed-i òorÀsanì  <Ar. Özel ad.    

    èa.  072/1 

 

èalì rÀøì    <Ar. Hz. Ali.     

    óaøret-i èa.  061/6 

 

èÀlìm     <Ar. Allah’ın isimlerinden biri.  

èa.  126/3  

 

èazìz  <Ar. Allah’ın isimlerinden biri. 

    èa. 125/7 

 

èazrÀéìl <Ar. Dört büyük melekten can almakla görevli 

olanı.  

a. 008/10, 049/07, 122/05  

 

bahÀu’d-dìn-i naúşibend  <Ar. Özel ad.  

    óaøret-i b.+ niÆ 098/8 

 

bÀrié  <Far. Her şeyi takdir ettiği şekle uygun olarak 

yaratıp varlığa çıkaran, yaratan anlamında Allah’ın 
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en güzel isimlerinden’dır. 

    b.  126/1 

 

bibi seşenbe    <Far. Şeşenbe Hanım. Özel ad.  

    b. 068/6, 097/2 

    óaøret-i b.  100/4, 102/6, 117/1, 118/6, 118/10 

    kitÀb-ı b.  098/4 

    óaøret-i b.+ ni 103/8, 119/3 

 
imÀm caèfer-i ãÀdıú İsnâaşeriyye’nin altıncı, İsmâiliyye’nin beşinci 

imamı, Caferilik fıkhının kurucusu. 

    óażret-i c. r.a.053/5 

óaøret-i c.069/6 

 

cebbÀr     <Ar. Allah’ın isimlerinden biri.  

    c.  125/7 

 

cebrÀéìl <Ar. Dört büyük melekten biri, Allah’ın vahyini 

peygamberlere ulaştırmakla görevli olan melek. 

    c.  008/7, 025/10, 049/6, 095/2, 122/3 

    c.+ge  072/7 

    óaøret-i c.  024/8, 055/3, 072/8, 090/10 

    óaøret-i c.+ din 054/10 

    óaøret-i c.+ ni 024/3  

    c. èaleyhi’s-selÀm 026/5, 073/10, 095/3  

 

circìs Müslümanlarca enbiyadan sayılan, Hıristiyanlarca 

aziz sayılan St. George.    

    c.  026/10 

 

dÀvÿd     Davud peygamber.  

    d.  026/10, 061/1 

be-óaúú-ı zebÿr-i d. 123/9  

 

ebū bekr ãıddīú  Hz. Muhammed’in vefatından sonra gelen dört 

halifeden birincisi. 

    óażret-i e. rażıyallÀhu èanh 061/4 

 

eórìmen    <Far. Zerdüşt Tanrı.  
Ahriman kötülüğü temsil eden tanrı.  

a. 121/10  

 

eyyÿb <Ar. Hz. Eyüp. Kuran’da adı geçen, “kulumuz” 

diye bahsedilen ve sabırlı insan örneği olarak 

gösterilen İsrail oğulları peygamberlerinden biri.  
    e.  026/10 

 

fÀżılu’d-dìn-i gūlÀbì   Özel ad.   

    f.  071/6 

 

https://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0sn%C3%A2a%C5%9Feriyye
https://tr.wikipedia.org/wiki/%C4%B0sm%C3%A2iliyye
https://tr.wikipedia.org/wiki/Caferilik
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felÀzìr     Özel ad.  

    f.  121/4 

 

hÀrÿn     Musa peygamberin kardeşi olan peygamber.  

    h.  026/8 

 

óÀfıô-ı şìrÀzì    <Ar. Özel ad.  

    òºÀce ó. 061/12 

 

óasan <Ar. Hz. Ali ve Hz. Fatıma’nın (s.a.) büyük oğlu, 

Hz. Muhammed’in (s.a.v.) ilk erkek torunu, on iki 

imam’ın ikincisi ve Ehlibeyt’ten olan dördüncü 

masumdur.   

    imÀm ó.  090/8 

 

óıżr     <Ar. Hızır Peygamber.  

    ò.  027/1 

 

hüseyn <Ar. Hz. Muhammed’in (s.a.v.) torunudur. Hz. Ali 

ve Hz. Fatıma’nın (s.a.) ikinci oğludur. On iki 

imam’ın üçüncüsüdür.  

    imÀm ó.+ ge 090/8 

 

ibrÀhìm    <Ar. Hz. İbrahim.  

    i.  026/8 

    óażret-i i.+ ġa 062/9 

i. èaleyhi’s-selÀmni 064/10 

    i. òalilu’llÀh 060/10 

 

idrìs     <Ar. Hz. İdris.  

    i.  026/9 

 

ilyÀs     <Ar. Hz. İlyas.  

    i.  027/1, 057/12 

 

èìsÀ Kuran’da adı geçen ve kendisine kutsal kitap İncil 

verilen peygamber.  

    èi. 026/7, 061/1, 121/9 

 

isóÀú Tevrat ve Kuran’da adı geçen Beni İsrail 

peygamberi.  

    i.  026/8 

 

ismÀèìl     İbrahim peygamberin oğlu.  

    i.  026/9 

    óaøret-i i.+ ni 062/10 

 

kehdi    Özel isim 

    m. 113/2 
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maómÿd ġaznevì   <Ar. Sultan, hükümdar. 

    sulùÀn m. 030/2, 030/7, 030/8, 031/10, 032/5, 069/5 

sulùÀn m.+ġa 030/2 

sulùÀn m.+ nı 032/1 

 

mevlÀnÀ-yi rÿmì <Ar. Mevleviyye tarikatının kurucusu, mutasavvıf, 

alim ve şair.    

    m. 061/10 

 

mìkÀéìl    <Ar. Dört büyük melekten biri.  

    m. 008/7, 049/8, 122/4 

 

muóammed èabìd bin  Nemenganlı Hoca Muhammed Kabil oğlu 

muóammed Muhammed Abid 

    m. úÀbil Àhund-ì nemengÀnì 003/5 

       

        

muóammed ġazÀlì   Özel ad.  

    imÀm m. raómetu’llÀhi 029/6 

 

muóammed-i taşkendì  Özel ad.  

    m.  071/10 

 

muóammed    <Ar. Hz. Muhammed. Bkz. muóammed musùafÀ. 

    m. 012/7, 022/8, 024/10, 095/3, 121/8 

m. èaleyhi’s-selÀmge 061/2 

    nÿr-ı m. 016/9 

    m.+ ge 025/2 

    m.+ ni 058/5 

m.èaleyhi’s-selÀm 041/7, 088/8 

    ümmet-i m. èaleyhi’s-selÀm 087/12 

    m. èaleyhi’s-selÀmni 064/11 

 

muóammed musùafÀ   <Ar. Hz. Muhammed (s.a.v.). Bkz. muóammed.   

be-óaúú-ı furúÀn-ı óaøret-i m. ãallÀllahu èaleyhi 

ve’s-sellem 124/2 

óaøret-i m. peyġÀmberimiz 075/5 

cenÀb-ı m. ãallÀllahu èaleyhi ve’s-sellem 060/11 

cenÀb-ı óaøret-i m. ãallÀllahu èaleyhi ve’s-sellem 

087/4 

    óaøret-i m. ãallÀllahu èaleyhi ve’s-sellema 071/1 

cenÀb-ı óaøret-i m. ãallÀllahu èaleyhi ve’s-sellemni 

  069/9 

m. resÿlu’llÀh 125/1 

 

mÿsÀ <Ar. İsrailoğulları’na gönderilen ve kendisine 

Tevrat indirilen peygamber.  

    m. 010/4, 060/12, 121/9 

 

nièmetu’llÀh-ı úūndūzì  Özel ad.  
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    n.  071/7 

 

nūó Büyük peygamberler arasında sayılan, kendisine 

inanmayan kavmi tufan ile helak edilen 

peygamber.   

    n.  026/9, 122/2 

    n. peyġÀmber 062/8 

óażret-i n.+ ġa 062/7 

n. èaleyhi’s-selÀmni 064/9   

    n.  nebiyyu’llÀh 060/9 

    óaøret-i n. nebiyyu’llÀh 070/11, 085/3 

 

nūreèd-dìn-i semerúandì  Özel ad.  

    n.  071/5, 054/7 

 

èömer     Hz. Ömer.  

    óaøret-i èö.  061/5 

 

şuèayb     Şuayıp Peygamber.  

    ş.  027/1 

 

süleymÀn Hz. Davud’un oğlu olan hayvanların dilini bilen, 

cinlere ve rüzgâra hükmeden peygamber ve 

hükümdar. 

    s.  026/10, 121/5 

    òÀtem-i s.  010/10 

 

şemsu’d-dìn-i tebrìzì   Özel ad.   

    mollÀ ş.  061/11, 071/12 

 

şeyòèaùùÀr-ı velì   Özel ad.  

    ş.  061/12 

 

şìå     Âdem ile Hava’nın üçüncü oğlu.  

    ş.  026/9, 122/2 

ş. nebiyyu’llÀhġa 010/4 

ş. nebiyyu’llÀh 062/3 

 

yaóyÀ Kuran’da adı geçen, İsrailoğulları’na gönderilen bir 

peygamber.  

    y.  026/7 

 

yaèúÿb Hz. İbrahim’in torunu ve İsrailoğulları’nın atası 

olan peygamber.   

    y.  026/8, 121/10 

 

yÀr muóammed-i hürmüzì  Özel ad.   

    y.  071/6 

 

yÿsuf Hz. Yakub’un oğlu, İsrailoğulları’na gönderilen bir 
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peygamber.  

    y.  122/1 

 

zelÀzìr     Özel ad.  

    z.  121/4 

 

zeynü’d-dìn-i seraòsì   Özel ad. 

    z.  071/5 
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SONUÇ 

Aslı tespit edilmeyen bu metin, Çağatayca “Mecmÿèa-i ResÀéil-i èAcìbe” adı 

altında, Muhammed Abid bin Muhammed Kabil Ahund Nemenganî tarafından istinsah 

edilmiştir. “Mecmÿèa-i ResÀéil-i èAcìbe”, Klasik Sonrası Çağatay Türkçesiyle, Arap 

harfleri kullanılarak yazılmıştır.  Metinin dil özeliklerine bakıldığı zaman XVI.-XX. 

yüzyıl Çağatay Türkçesi dil özellikleri taşıdığı görülmektedir.  

Adı Nur-name olmasına rağmen içerisine farklı ayetlerin, duaların, hikâyelerin 

bulunduğu mecmua niteliğindeki bu el yazma Muhammed Abid bin Muhammed Kabil 

Ahund Nemenganî tarafından istinsah edilmiştir. Birçok ayet, duayı ve hikâyeleri içinde 

barındıran bunun gibi anonim eserler halk tarafından çok sevilmiş ve kopyalanmıştır. 

Eser, içeriğine bakıldığında bir dua ve gizli ilimler kitabıdır. Nur-name adı ile 

anılan bu yazmanın toplama bir eser oluşu ve elimizde bulunan iki yazmada da 

yazarının adı değil de istinsah edenin adının bulunuşu eserin bu anonim özelliği ile ilgili 

olabilir.  

Çeşitli dua, ayet ve hikâyelerden oluşan bu eserin elimizde iki nüshası 

bulunmaktadır.  

Aslı belli olmayan, ancak eserin yazarı ve sonunda istinsah tarihi belli olan bu 

metinin biçim özellikleri, muhtevası ve üzerinde yapılan çalışmalar hakkında genel bilgi 

verilen giriş bölümü hazırlanmış, ardından 128 satırlık el yazması metnin dil özellikleri 

tespit edilmiş,  toplam 128 satırlık metnin çevriyazı (transkripsiyon) yapılarak Arap 

harflerinden Latin harflerine çevrilmeye çalışılmış, Latin harflerine aktarılan metnin 

Türkiye Türkçesi’ne aktarması yapılmış, metinde geçen kelimelerin anlamları 

gramatikal dizin olarak hazırlanmış, son olarak metnin tıpkıbasımı verilmiştir. Böylece 

çalışma; Giriş, Birinci Bölüm -  İnceleme, İkinci Bölüm - Metin ve Üçüncü Bölüm - 

Dizin olmak üzere, üç ana bölümden oluşmuştur. 

Araştırma sonucunda eserin, Türk dilinin gelişim seyri içindeki yeri ortaya 

konulmuş; aydınlığa kavuşturulan, deşifre edilen eser metni üzerinde yapılan gramatikal 

ve leksikal incelemeler vasıtasıyla Türk dili araştırmalarına kaynaklık edecek tespitlere 

ulaşılmıştır. Böylelikle, Türk dili ve edebiyatı sahasındaki önemi ve değeri ortaya 

konularak eser Türkoloji’nin kaynaklarına bir eser daha kazandırılmıştır.  

Bu çalışmamız ileride Çağatay Türkçesi üzerinde çalışma yapmak isteyenlere 

katkısı olacaktır. 
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